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Детский сад №666
 
 

 
 
 
 
Представьте себе адский детский сад, где дети-демоны пьют кровь грешников на завтрак, а любимое развлечение воспитанников — оторвать друг другу уши и заточить крик жертвы в стеклянную банку. Теперь представьте, что в это безумное заведение приходит новый воспитатель. Мистер Бессмертный — человек без возраста, в безупречном сером пиджаке и с холодным взглядом шахматиста.
 
Он не пытается навести порядок привычными методами. Он не читает нотаций и не угрожает. Вместо этого он предлагает маленьким чудовищам нечто гораздо более опасное, чем огонь и когти: тактику, расчёт и умение ждать.
 
Это история о том, как умный учитель превращает стаю хаотичных хищников в армию стратегов. О том, как можно переиграть не только злобную директрису, но и высшие силы Ада и Рая, если вместо силы использовать интеллект.
 
Остроумная, мрачная и невероятно стильная сатира на педагогику, иерархию и власть, где главное оружие — не магия, а способность мыслить на несколько ходов вперёд. Идеально для тех, кто любит истории о хитрых наставниках, неожиданных союзниках и торжестве холодного расчёта над слепой яростью.
 
 
 
Глава первая
 
 
— Ты уверен, что они не съедят мои туфли, пока я буду подписывать контракт? — спросил мужчина, поправляя воротник серого пиджака.
 
Его собеседник, невысокий демон с кожей цвета переспелого баклажана, только усмехнулся, обнажив двойной ряд острых зубов. В это время в нескольких милях от них, в старом городском архиве, медленно перелистывалась страница пожелтевшей книги, хотя в комнате не было ни сквозняка, ни живой души. Эта книга вела учет всех невыплаченных долгов за аренду душ, и одна из строчек внезапно вспыхнула ярко-алым цветом, после чего буквы начали медленно стекать вниз, превращаясь в бесформенную лужу чернил.
 
Мистер Бессмертный глубоко вздохнул и перешагнул порог здания, которое снаружи выглядело как викторианский особняк, обгоревший с одного бока. Надпись над входом «Детский сад №666» была выведена каллиграфическим почерком, который, казалось, слегка пульсировал в такт сердцебиению чего-то очень большого и очень голодного. Внутри пахло серой, жженым сахаром и старым железом. В коридорах стоял невыносимый гвалт: дети-демоны, чьи возрасты колебались от трех до шести лет, носились по залам, сбивая с ног прислугу.
 
В центре главного холла в кучу-малу сцепились двое: четырехлетний Азазель, похожий на маленького красного чертенка с обрубками крыльев, и пятилетняя Лилит, чья кожа была бледно-голубой, а из головы росли два аккуратных черных рога, напоминавших кораллы. Они яростно дрались за обрывок чьего-то чьего-то крика, запертого в стеклянную банку.
— Отдай, ты, кусок навоза! — визжала Лилит, пытаясь укусить Азазеля за ухо.
— Пошла нахер, это мой трофей! — огрызнулся тот, с силой толкнув девочку в сторону декоративной вазы с кипящим маслом.
 
— Тише, мелюзга, или я скормлю вас всех своим тапочкам! — прогрохотал голос, от которого по стенам пошли трещины.
 
Из-за массивной дубовой двери, обитой кожей грешников, вышла мадам Аспид. Директриса выглядела как высокая, пугающе худая женщина в строгом черном платье, которое, казалось, поглощало свет вокруг неё. Её пальцы были длинными, как у паука, а глаза светились холодным, расчетливым желтым огнем. Она не смотрела на дерущихся детей; её взгляд был прикован к мистеру Бессмертному. В её осанке сквозила та самая уверенность, которая обычно предшествует либо великому триумфу, либо очень жестокой казни.
 
— О, так это и есть наш новый мученик... то есть, воспитатель, — протянула она, и её голос прозвучал как скрежет металла по надгробию. — Добро пожаловать в наш скромный приют для будущих тиранов, мистер Бессмертный. Надеюсь, ваши нервы крепче, чем сталь, потому что здесь они сгорают быстрее, чем молитвы в полночь.
 
Мистер Бессмертный вежливо кивнул, стараясь не смотреть на то, как Азазель в этот момент пытался выцарапать глаз Лилит. Он заметил, что в углу холла стоит группа подростков-ангелов. Они выглядели слишком чистыми для этого места: белоснежные туники, сияющие нимбы, которые слегка подрагивали, как неоновые вывески в дешевом мотеле. Один из них, высокий четырнадцатилетний парень с холодным взглядом, сжимал в руках серебряный кинжал, и в его глазах читалась не божественная любовь, а хищный азарт.
 
— Эти дети — истинное сокровище, не находите? — мадам Аспид едва заметно улыбнулась, и эта улыбка не имела ничего общего с добротой. — Разумеется, их воспитание требует... специфического подхода.
 
Мистер Бессмертный перевел взгляд на подростка с кинжалом. Тот стоял абсолютно неподвижно, словно статуя, но его пальцы сжимали рукоять оружия так крепко, что костяшки побелели. Между ангелом и группой детей-демонов зияла пропасть в несколько метров, но напряжение в воздухе было таким, что, казалось, достаточно одной искры, чтобы всё здание взлетело на воздух.
 
— Ваши методы, мадам Аспид, наверняка очень эффективны, — спокойно ответил Бессмертный, подходя ближе к дерущимся детям. — Азазель, Лилит, оставьте банку в покое. Если вы разделите крик пополам, он будет звучать в два раза громче, когда вы его выпустите.
 
Дети замерли. Азазель, чьи глаза горели яростью, недоверчиво посмотрел на нового воспитателя, а затем на банку. Идея увеличить громкость страданий была слишком заманчивой, чтобы её игнорировать. С недовольным рычанием они разжали хватку и, переглянувшись, решили, что этот странный человек в сером пиджаке может быть полезен в их замухлых интригах.
 
— Посмотрите-ка, у нас новый стратег, — прошипела Лилит, хитро прищурив свои янтарные глаза. Она была в восторге от того, что кто-то предложил способ усилить хаос, вместо того чтобы пытаться навести порядок.
 
Мадам Аспид издала звук, похожий на сухой кашель, и её взгляд стал ещё холоднее. Она не любила, когда кто-то, кроме неё, проявлял инициативу в управлении этим сбродом.
 
— Ваша склонность к поощрению раздора похвальна, мистер Бессмертный, но не забывайте, что здесь я устанавливаю правила, — отрезала директриса, разворачиваясь на каблуках. — Следуйте за мной. Нам нужно обсудить ваше расписание, прежде чем вы станете главной мишенью для их утреннего приступа жестокости.
 
Они пошли по длинному коридору, стены которого были оббиты потемневшим бархатом, в который были вмонтированы маленькие железные окошки. За ними, в специальных камерах-перерывах, сидели дети, которые вели себя «слишком тихо» — в этом саду тишина считалась признаком заговора и каралась строгим надзором. Мистер Бессмертный заметил, что за ними бесшумно следуют те самые подростки-ангелы. Их белоснежные одежды теперь казались инородными пятнами на фоне мрачного интерьера, а серебряные кинжалы в их руках поблескивали в слабом свете факелов.
 
— Ваше расписание будет простым, — начала мадам Аспид, не оборачиваясь, так что её голос доносился до мистера Бессмертного сквозь шелест длинного подола платья. — Уроки некромантии в десять, основы пыток в одиннадцать, а после полудня — свободное время для взаимного истребления. Вы будете присматривать за ними, чтобы они не сожгли здание до того, как успеют закончить свои курсы по темному искусству.
 
Они миновали массивную дверь, за которой раздавались вопли и приглушенный смех. Заглянуввнутрь, Бессмертный увидел класс, где шестеро детей, включая четырехлетнего Моракса — пухлого демона с кожей цвета запекшейся крови и маленькими козлиными копытцами вместо ступней — увлеченно рисовали мелом на полу круг призыва. В центре круга извивался в конвульсиях обрывок чьей-то души, который пытались заставить спеть колыбельную. Моракс с энтузиазмом тыкал в призрака острым пальцем, требуя более высокого тона.
 
— Мой любимый класс, — заметил мистер Бессмертный, остановившись у порога. — Очень... экспрессивно.
 
Мадам Аспид остановилась и медленно повернула голову. Её желтые глаза сузились.
— Осторожнее со своими эпитетами, мистер Бессмертный. Здесь ценят результат, а не эстетику. Кстати, о результатах.
 
— Результатом в нашем заведении считается способность ребенка самостоятельно вырвать язык у конкурента и использовать его как закладку в книге заклинаний, — холодно пояснила мадам Аспид, и в её голосе прозвучала почти материнская гордость.
 
Она провела его в свой кабинет, где вместо обычного стола стоял массивный алтарь из обсидиана, заваленный свитками из человеческой кожи. В углу комнаты висел огромный календарь, где даты были отмечены не числами, а фазами затухания различных звезд. Директриса опустилась в свое кресло, которое при каждом её движении издавало звук, подозрительно напоминающий приглушенный стон.
 
— Теперь к делу, — она переплела свои длинные пальцы, и её ногти, острые, как бритвы, слегка клацнули друг о друга. — Вы здесь для того, чтобы заполнить пустоту, оставленную предыдущим воспитателем. Он был слишком... сентиментальным. Пытался привить детям понятие «сочувствия». В итоге они съели его правое ухо, а затем решили, что его душа будет отличным дополнением к их коллекции в банках.
 
Мистер Бессмертный спокойно облокотился на дверной косяк, наблюдая, как один из подростков-ангелов в коридоре за дверью медленно и методично затачивает кинжал о каменную стену. Взгляд парня был прикован к двери кабинета, и в этом взгляде не было ни капли милосердия — только расчетливая жажда крови.
 
— Как видите, мои сотрудники-стажеры очень сосредоточены, — добавила мадам Аспид, кивнув в сторону двери, где всё ещё слышался ритмичный скрежет стали о камень. — Они помогают поддерживать дисциплину среди этих маленьких монстров. Юные ангелы обладают удивительной методичностью, не находите?
 
Мистер Бессмертный едва заметно усмехнулся. Он чувствовал, как в воздухе вибрирует невидимая нить, связывающая этих «стажеров» и директрису чем-то более прочным, чем обычный трудовой договор. Это был запах сделки: холодный, с привкусом монеты, прижатой к ледяному лбу.
 
— Методичность — прекрасное качество для бухгалтера, но излишняя — для воспитателя, — ответил он, проходя вглубь кабинета. — Кстати, о дисциплине. Я заметил, что дети в холле были крайне заинтересованы в разделении трофея. Если они научатся договариваться, их эффективность в краже душ вырастет на тридцать процентов.
 
Мадам Аспид прищурилась. Её забавляло, что этот человек не дрожит, не заикается и не пытается перекреститься, хотя в этом месте кресты обычно использовались детьми в качестве мишеней для метания ножей. Она медленно поднялась, и её платье зашуршало, словно тысячи насекомых пробежали по шелку.
 
— Вы слишком много рассуждаете об эффективности, мистер Бессмертный, — произнесла мадам Аспид, обходя обсидиановый алтарь. — В этом заведении эффективность измеряется количеством пролитых слез и чистотой выполненного ритуала. Ваша задача — не учить их дипломатии, а следить, чтобы они не перегрызли друг другу глотки до того, как пройдут аттестацию по некромантии.
 
Она резко остановилась и указала длинным когтем в сторону двери.
— Ступайте. Ваша первая группа ждет в обеденном зале. И помните: если кто-то из них попытается использовать вашу тень в качестве коврика для ног, просто проигнорируйте это. Они быстро поймут, что вы не так податливы, как ваш предшеник.
 
Бессмертный вышел в коридор, где подростки-ангелы уже разошлись по своим постам, застыв в углах, словно мраморные изваяния. Он направился к обеденному залу, откуда доносились вопли, которые в любом другом месте назвали бы криками о помощи, но здесь они означали лишь то, что кто-то удачно отобрал у соседа десерт.
 
В зале пахло медью и жженым сахаром. За длинными каменными столами сидели дети: пятилетний Ваал, похожий на облезлого кота с чешуйчатым хвостом, и шестилетняя Ксана, чье лицо было скрыто маской из застывшей лавы, сквозь которую пробивался зловещий красный свет. Перед каждым из них стоял тяжелый кубок из кованого серебра, до краев наполненный густой, темно-красной жидкостью.
 
— Кто-нибудь хочет добавить специй в свой напиток, или вы продолжите пытаться задушить друг друга салфетками? — спокойно спросил мистер Бессмертный, проходя между столами.
 
Дети замерли. Ваал, чьи когти всё еще сжимали край скатерти, чтобы дернуть её и опрокинуть кубок соседа, медленно поднял взгляд. Ксана, чья лавовая маска едва заметно пульсировала в такт её раздражению, издала звук, похожий на шипение закипающего чайника. Кровь грешников в их кубках была сегодня особенно густой, с легким привкусом старой обиды и раскаяния — любимый винтаж для растущего демона.
 
— Ты кто такой, чтобы нам указывать, как обедать? — прохрипел Ваал, обнажив клыки. Он был в том возрасте, когда иерархия в группе определялась способностью прокусить кому-то шею до самого позвоночника.
 
— Я тот, кто знает, где мадам Аспид прячет запасные слизистые конфеты, которые вызывают временную невидимость, — ответил Бессмертный, небрежно присаживаясь на край стола.
 
В зале наступила такая тишина, какой не бывает даже в гробницах забытых богов. Ваал медленно разжал когти, а Ксана перестала шипеть, и красный свет из-под её маски сменился на любопытствующий оранжевый. Слизистые конфеты мадам Аспид были легендой: они не только делали тебя невидимым для надзора, но и позволяли проходить сквозь стены, что было неоценимо, когда хотелось подложить кнопку из раскаленного свинца на стул директрисы.
 
— Ты врешь, — прошептал Ваал, хотя в его глазах уже вспыхнула надежда. — Никто не знает, где она их прячет. Даже старшие демоны из охраны пытались выкрасть их, но ended up в подвалах, отмывая котлы от слизи.
 
— Секреты — это валюта, Ваал, а я пришел сюда с очень толстым кошельком, — усмехнулся Бессмертный, поправляя манжеты. — Но сделка будет простой: вы обедаете спокойно, не пытаетесь откусить друг другу уши до конца трапезы, и я покажу вам тайник. Но только если вы расскажете мне, что на самом деле происходит с теми «светлыми стажерами», которые стоят в углах.
 
Дети переглянулись. В их маленьких, но уже искушенных умах закрутились шестеренки интриг. Шестилетняя Ксана подалась вперед, и от её маски посыпались мелкие искры.
— Они скучные, — прошипела она. — Стоят, как пни, и делают вид, что нас не существует. Но вчера... вчера один из них, тот, что с кинжалом, пытался поймать Азазеля в сеть из освященного льна. Он не просто «помогает с дисциплиной». Он охотится.
 
Бессмертный почувствовал, как по спине пробежал холодок, но не от страха, а от профессионального любопытства. Он медленно перевел взгляд на одного из подростков-ангелов, застывших в нишах обеденного зала. Тот самый четырнадцатилетний парень с холодным взгляю не сводил с него глаз, и кончик его серебряного кинжала едва заметно вибрировал, словно взывая к плоти.
 
— Охотится, значит, — тихо повторил Бессмертный, возвращая внимание к детям. — А мадам Аспид в курсе, что её «помощники» пытаются превратить детский сад в заповедник по отлову демонов?
 
Ваал, чьи кошачьи уши дернулись, хищно прищурился.
— Мадам Аспид не просто в курсе, она им указывает, кого ловить, — прошептал он, придвигаясь ближе. — Вчера она привела того высокого с кинжалом к нам в спальню. Она сказала, что Моракс слишком шумный и «занимает слишком много пространства в эфире». А потом она просто... указала на него пальцем.
 
Бессмертный вспомнил пухлого Моракса, который с таким энтузиазмом мучил призрака в классе некромантии. Маленький демон выглядел невинно в своей жестокости, но для ангела-охотника он был всего лишь целью, тренировочным манекеном для отработки удара в сердце. Схема вырисовывалась пугающе простая и циничная: Аспид продавала своих нерадивых или просто нелюбимых учеников в качестве «живых мишеней» для юных целителей и карателей из небесных сфер.
 
— Какая восхитительная жестокость, — прошептал мистер Бессмертный, и в его голосе прозвучала нотка искреннего одобрения, которая заставила детей-демонов на мгновение забыть о голоде. — Продавать своих учеников на корм амбициям небесных подростков... Мадам Аспид не просто директор, она настоящий предприниматель.
 
Он медленно поднялся с края стола, чувствуя на себе ледяной взгляд четырнадцатилетнего ангела. Тот всё ещё стоял в тени колонны, но теперь его пальцы не просто сжимали рукоять кинжала, а начали медленно вычерчивать в воздухе круг, едва заметный, из чистого белого света. Это была техника захвата — старая школа, прямолинейная и беспощадная.
 
— Послушай, Ваал, — Бессмертный наклонился к маленькому демону, понизив голос до заговорщического шепота. — Если вы хотите не просто конфеты, а способ сделать так, чтобы эти «святоши» сами начали бегать от вас в ужасе, вам придется стать моими глазами и ушами. Каждый раз, когда мадам Аспид указывает пальцем на кого-то из вас, вы должны сообщить мне об этом немедленно.
 
Ксана издала звук, похожий на хлопок лопающейся лавовой породы.
— А что нам за это будет? Кроме конфет? — спросила она, и из-под её маски вырвался тонкий струйка дыма.
 
— Кроме конфет? — Бессмертный прищурился, и в его глазах на мгновение вспыхнуло что-то, что не имело никакого отношения к человеческой природе. — Я научу вас, как превратить их «святой свет» в топливо для ваших собственных проклятий. Представьте, что вместо того, чтобы убегать от сети из льна, вы сможете использовать эту сеть, чтобы вытянуть из ангела его сияние и использовать его, чтобы поджарить пятки мадам Аспид, пока она спит.
 
Ксана и Ваал замерли. Эта перспектива была куда более заманчивой, чем любой деликатес из кухни ада. Они переглянулись с таким выражением лиц, будто только что нашли карту сокровищ, которые состоят исключительно из хаоса и чужих страданий. В этот момент ангел у колонны закончил чертить круг; белая линия вспыхнула, и тонкая цепь из чистого света метнулась к лодыжке Бессмертного.
 
Он даже не посмотрел вниз. С легким, почти ленивым движением он просто переступил линию, и цепь, коснувшись его подошвы, с сухим треском лопнула, словно обычная бечевка. По залу пронесся разочарованный вздох ангела, а дети-демоны в едином порыве разразились издевательским хохотом.
 
— Слишком медленно, пернатый! — завизжал Ваал, вскакивая на стол и размахивая кубком с кровью. — Моя бабушка-суккуб двигалась быстрее, когда пыталась укусить почтальона!
 
Глава вторая
 
Четырнадцатилетний ангел, которого звали Кастиэль, не привык к таким пощёчинам. Его лицо, безупречно симметричное и холодное, как полированный мрамор, исказилось от ярости. Он сделал резкий выпад вперёд, и серебряный кинжал прочертил в воздухе ослепительную дугу, целясь точно в плечо мистера Бессмертного. Однако воспитатель в последний момент сместился в сторону с такой естественностью, словно его тело было сделано из жидкого дыма. Кинжал с лязгом вонзился в массивную каменную столешницу, расколов её надвое и отправив фонтан из остатков крови грешников прямо на белоснежную тунику Кастиэля.
 
— Ой, какая неловкость! — воскликнул Бессмертный, прикрыв рот ладонью в притворном удивлении. — Кастиэль, дорогой мой, в нашем заведении не принято нападать на сотрудников до обеденного перерыва. Мадам Аспид будет крайне расстроена, узнав, что вы испортили мебель из обсидиана.
 
По залу прокатился новый взрыв хохота. Дети-демоны, чувствуя слабость своего «надзирателя», начали вести себя ещё более развязно. Пятилетний Азазель, который незаметно прокрался к столу, ухитрился подставить подножку отступающему ангелу, и тот с неэлегантным грохотом повалился на пол, рассыпав вокруг себя искры святого света. Это был момент абсолютного триумфа для маленьких монстров: видеть, как «совершенное существо» валяется в луже крови и обломках камня, было для них высшим наслаждением.
 
— Хватит этого цирка! — раздался леденящий голос из дверного проёма.
 
Голос мадам Аспид разрезал воздух, словно гильотина, заставив детей мгновенно замолчать и вжаться в свои сиденья. Она стояла в дверях, сложив руки на груди, и её взгляд, холодный и расчетливый, перемещался от перепуганного Кастиэля к разбитому столу и, наконец, остановился на мистере Бессмертном. В её глазах не было гнева — только глубокое, почти физическое раздражение от того, что кто-то посмел нарушить её выверенную систему хаоса.
 
— Кастиэль, вы позорите свою родословную, позволяя пятилетнему выродку сбить вас с ног, — процедила директриса, даже не взглянув на ангела. — Встаньте. Очистите свою одежду. И вернитесь к своему посту. Ваша сосредоточенность стала прискорбно рыхлой.
 
Кастиэль, чье лицо теперь было багровым от смеси ярости и унижения, медленно поднялся, стряхивая с туники капли крови грешников. Он бросил на Бессмертного взгляд, обещающий медленную и мучительную расправу, но послушно отступил в тень колонны, сжимая кинжал так сильно, что костяшки пальцев снова побелели.
 
— Мистер Бессмертный, — мадам Аспид медленно подошла к учителю, и звук её шагов по каменному полу напоминал удары молота по гробу. — Я полагала, что ваша роль здесь заключается в присмотре за этим сбродом, а не в организации театральных постановок с участием моих... стажеров. Вы, кажется, забыли, что в этом здании любая инициатива, не согласованная со мной, приравнивается к саботажу.
 
— Саботаж — слишком громкое слово, мадам Аспид, — ответил мистер Бессмертный, небрежно стряхивая с плеча невидимую пылинку. — Я бы назвал это «педагогическим экспериментом по повышению самооценки воспитанников». Ведь уверенный в себе демон гораздо эффективнее в краже душ, чем тот, кто привык быть мишенью для тренировок.
 
Директриса остановилась в шаге от него. От неё веяло могильным холодом и старой, застарелой злобой. Она медленно подняла руку и поправила воротник его серого пиджака, но её пальцы при этом сжались чуть сильнее, чем требовала обычная вежливость.
 
— Ваша самоуверенность граничит с безумием, — прошептала она, и её голос стал похож на шелест сухой чешуи. — В этом месте безумцев обычно скармливают церберам в первый же обед. Ступайте в класс. Детей ждет урок основ некромантии, и если я увижу, что кто-то из них начал использовать ваши методы «самооценки» вместо того, чтобы правильно вызывать духов из восьмого круга, вы лично будете отмывать обсидиановые столы от остатков эктоплазмы.
 
Бессмертный с легкой улыбкой кивнул и жестом пригласил детей следовать за собой. Когда они выходили из зала, Ваал, семеня своими копытцами, пристроился рядом с учителем и, едва слышно шепча, чтобы не привлечь внимание Кастиэля, пробормотал:
— Мы всё рассказали, да? А теперь где конфеты?
 
— Терпение, Ваал, — прошептал мистер Бессмертный, едва заметно подмигнув маленькому демону. — Сначала мы разберемся с мертвецами, а потом перейдем к сладостям. К тому же, если вы раскроете секрет конфет раньше времени, мадам Аспид превратит ваш завтрашний обед в лекции по этикету, а это куда страшнее любой пытки.
 
Дети-демоны, чьи глаза горели предвкушением и жаждой хаоса, послушно побрели за учителем в сторону класса некромантии. В коридорах всё ещё витали подростки-ангелы, застывшие в своих нишах, как мраморные изваяния. Теперь их взгляды были более сосредоточенными: они больше не видели в Бессмертном простого смертного или случайного наемника. Они видели в нём аномалию, которую невозможно было просчитать, и это раздражало их больше, чем пролитая на тунику кровь.
 
В классе некромантии царил привычный полумрак, разбавляемый лишь синеватым сиянием магических светильников. На столах лежали старинные фолианты, переплетённые из кожи тех, кто в своё время слишком много лгал. Шестилетняя Ксана уже успела разложить перед собой инструменты для вскрытия эфирных тел, а пухлый Моракс, всё ещё возбужденный утренним успехом с призраком, пытался незаметно поджечь хвост соседнего одноклассника.
 
— Итак, господа маленькие монстры, — начал мистер Бессмертный, занимая место за кафедрой и с легким изяществом захлопывая самую толстую книгу. — Сегодня мы отложим в сторону скучные формулы призыва и займемся чем-то более прикладным. Кто из вас может сказать мне, в чем главная ошибка при попытке подчинить волю духа?
 
— Слишком много вежливости! — выкрикнул Ваал, вскакивая с места. Его хвост нервно хлестал по каменному полу, выбивая искры. — Если ты просишь духа прийти, он придет, чтобы нас высмеять! Нужно требовать, чтобы он приполз на пузе!
 
— Именно, Ваал, десять баллов Гриффиндорскому демону, — усмехнулся мистер Бессмертный, хотя в этом заведении не знали, что такое Гриффиндор. — Главная ошибка — это иллюзия равенства. Дух не ваш гость, он ваш инструмент. Но есть и вторая ошибка, более тонкая. Попытка подчинить того, кто считает себя выше вас.
 
Он медленно прошелся вдоль ряда парт, и дети замерли, чувствуя, как атмосфера в классе изменилась. Вместо привычного давления страха, которое обычно приносила мадам Аспид, от Бессмертного исходила странная, притягательная уверенность.
 
— Например, — продолжил он, остановившись за спиной Ксаны, — если вы попытаетесь подчинить волю ангела, используя стандартные формулы из этой книги, вы просто получите по лицу сияющим кинжалом. Потому что их воля питается убежденностью в собственной праведности. Чтобы сломить такую волю, нужно не давить силой, а создать трещину в их уверенности.
 
— Создать трещину? — Ксана наклонила голову, и из-под её лавовой маски вырвался короткий, любопытный пшик пара. — Как можно создать трещину в том, кто считает себя святым?
 
— Очень просто, — мистер Бессмертный остановился у окна, за которым в багровом мареве Ада медленно проплывали обрывки проклятых облаков. — Нужно заставить их сомневаться в своей безупречности. Когда ангел верит, что он — абсолютное добро, любая маленькая, грязная тайна становится для него ядом. Если вы сможете заставить их почувствовать стыд или зависть, их «святой свет» начнет мерцать, как дешевая гирлянда. И вот тогда, когда они зажмурятся от собственного смущения, вы хватаете их за горло и вытягиваете всю силу.
 
Дети-демоны замерли, впитывая эти слова с жадностью, с какой они обычно впитывали кровь грешников. Это было не просто обучение — это была стратегия войны, и она была куда привлекательнее, чем заучивание латинских заклинаний.
 
— А теперь, — Бессмертный вдруг резко сменил тон, став более деловым, — к практике. Моракс, будь добр, принеси из шкафа призывную чашу. Мы попробуем вызвать духа-лжеца. Не для того, чтобы слушать его бред, а чтобы потренироваться в искусстве вытягивания секретов.
 
Моракс, с трудом переставляя свои пухлые ножки, поплелся к шкафу, стараясь не задеть хвостом расставленные в углу склянки с эссенцией раздора. Когда тяжелая медная чаша с глухим стуком опустилась на центр стола, в классе воцарилась напряженная тишина. Дети обступили сосуд, их глаза светились разными оттенками яда и серы. Бессмертный медленно обвел пальцем край чаши, и из её недр начал подниматься тонкий, извивающийся столб серого дыма, который постепенно обрел форму облезлого старика в рваном фраке.
 
— О, великий господин! — запричитал дух-лжец, чьи глаза постоянно меняли форму с квадратной на треугольную. — Я пришел, чтобы принести вам вести из самых темных закоулков...
 
— Замолчи, старый хлыщ, — перебил его Ваал, сложив руки на груди. — Переходи сразу к сути. Что ты знаешь о мадам Аспид и её «сделках» с пернатыми?
 
Дух-лжец замер, его лицо вытянулось, а голос стал подозрительно вкрадчивым:
— Сделки? О каких сделках речь? Мадам Аспид — образец добродетели в этом пекле... О, я слышал, что она тайно коллекционирует слезы единорогов... или, может быть, она просто любит запах жженого пергамента?
 
— Перестань вилять, старый козел, — прошипела Ксана, и её лавовая маска вспыхнула ярко-красным. — Или я заставлю тебя вспомнить, как пахнет сера в четверг!
 
Дух-лжец задрожал, его форма начала опасно размываться. Он знал, что дети-демоны не обладают терпением взрослых, и их методы «допроса» обычно включали в себя медленное растворение в кислоте. Он втянул носом воздух, и его глаза внезапно стали прозрачными, как два грязных зеркала.
 
— О-о-о, — протянул он, и его голос теперь звучал так, будто несколько человек говорили одновременно. — Сделки... да, сделки. Мадам Аспид не просто продает вас, маленькие хищники. Она ведет реестр. В её кабинете, за фальшивой панелью из костей святых, лежит книга «Утиль». Там отмечены те, кто «не соответствует стандарту». Когда ангелы платят золотом небесных сфер, она ставит галочку напротив вашего имени. Те, кто в списке, отправляются на «дополнительные занятия» в северную башню. А оттуда... оттуда никто не возвращался в класс некромантии.
 
В классе воцарилась тишина, которую можно было бы назвать гробовой, если бы в комнате не находилось десятка живых мертвецов. Ваал медленно опустил взгляд на свои когти. Он был одним из самых агрессивных, но в иерархии Аспид «слишком шумный» часто означало «неудобный».
 
— Книга «Утиль», значит, — задумчиво повторил мистер Бессмертный, и в его голосе послышался опасный, как перед грозой, гул. — Какая прискорбная невнимательность с моей стороны. Я и не заметил, что работаю в заведении с таким... специфическим учетом кадров.
 
Дети-демоны замерли. Ваал, чьи глаза обычно горели жаждой разрушения, теперь смотрел на своего учителя с нескрываемым опасением. Он знал, что в мире демонов нет ничего страшнее, чем стать «утилем» — ненужным мусором, который выбрасывают, чтобы освободить место для чего-то более выгодного. Ксана медленно подняла руку, и из её ладони вырвался тонкий, как игла, струйка пламени.
 
— А мы... мы в этом списке? — прошептала она, и её голос, обычно резкий и дерзкий, вдруг стал тонким и детским.
 
Бессмертный медленно обвел взглядом класс. Он видел их насквозь: маленьких хищников, которые только что осознали, что они сами — всего лишь товар в чьем-то прайс-листе. Его губы тронула едва заметная улыбка. Это был идеальный момент, чтобы окончательно перетянуть их лояльность на свою сторону.
 
— В списке? — Бессмертный медленно подошел к Ксане и, к удивлению всех присутствующих, небрежно потрепал её по плечу, отчего из её маски вырвался короткий испуганный пшик. — Мои дорогие, вы слишком ценный материал, чтобы быть «утилем». Вы — хаос в чистом виде, а хаос не выбрасывают, им восхищаются. Но мадам Аспид совершила фатальную ошибку: она решила, что вами можно торговать.
 
Он выпрямился, и в классе внезапно погасли магические светильники, оставив только багровый отсвет от окна. В этой полутьме глаза мистера Бессмертного вспыхнули холодным, древним светом, который заставил даже духа-лжеца сжаться в крошечный комочек серого дыма.
 
— Запомните одну вещь: в этой иерархии есть только один истинный хищник, и это не ангел с кинжалом и не директриса с реестром. Это тот, кто знает правду и умеет ею пользоваться.
 
Ваал, чьи когти всё ещё дрожали, вдруг вскинул голову. В его взгляде страх начал медленно переплавляться в ярость. Он был слишком молод, чтобы чувствовать преданность, но он слишком сильно любил быть главным в своей стае, чтобы позволить кому-то ставить галочки напротив своего имени.
 
— Так значит, мы не мусор? — Ваал вскинул подбородок, и его хвост с силой ударил по полу, выбив каменную крошку. — Мы — «ценный материал»?
 
— Именно, — Бессмертный лениво облокотился на кафедру, глядя на своих учеников. — Но чтобы оставаться ценным, нужно перестать быть предсказуемым. Мадам Аспид считает вас набором разгневанных функций: один кусается, другой жжет, третий орет. Она видит в вас инструменты, а не личности. А самое большое преступление в Аду — это недооценивать того, кто может вцепиться тебе в горло, пока ты считаешь прибыль.
 
Ксана медленно сжала кулак, и по её пальцам пробежали искры ярко-синего пламени. Она была слишком умна для шестилетнего демона, чтобы не понять: учитель не просто жалел их, он предлагал им сменить роль в этой игре. Из жертвенных ягнят они могли превратиться в тех, кто сам выбирает, кого принести в жертву.
 
— А что нам делать с этой книгой? — спросил Моракс, который всё ещё сжимал в руках медную чашу, как щит. — Если она там, в кабинете... мы же не можем просто войти. Там охранники-церберы и ловушки из святой соли.
 
— Ловушки из соли? — мистер Бессмертный насмешливо приподнял бровь. — Моракс, дорогой мой, соль — это всего лишь минерал. А любой минерал можно превратить в пыль, если знать, под каким углом на него надавить.
 
Он медленно подошел к доске и одним резким движением нарисовал мелом схематичный план северного крыла. Его движения были настолько точными, что казалось, будто мел сам выгрызает информацию из поверхности камня.
 
— План простой, — голос учителя стал тихим и вкрадчивым, как шелест старого пергамента. — Пока мадам Аспид будет занята своим послеобеденным ритуалом самолюбования перед зеркалом из застывших криков, мы отправимся в её кабинет. Но мы не будем идти через главный вход. Мы пойдем через вентиляционные шахты, которые были проложены еще при первом архитекторе этого заведения. Они достаточно широки для маленьких демонов и слишком грязны для высокомерных ангелов.
 
Ваал восторженно оскалился, обнажив ряды острых, как иглы, зубов. Перспектива проползти по грязным трубам, чтобы украсть секретную книгу, казалась ему лучшим развлечением за последние несколько десятилетий.
 
— Вентиляционные шахты? — Ваал восторженно принюхался, и его ноздри расширились. — Там же пахнет старой гарью и гниющими мечтами! Это просто великолепно!
 
Мистер Бессмертный с легкой усмешкой наблюдал, как маленькие монстры с энтузиазмом обсуждают маршрут. Он знал, что для обычного педагога такая затея была бы верхом безответственности, но здесь, в сердце Ада, единственный способ завоевать уважение детей — это стать соучастником их самого дерзкого преступления. Пока дети в восторге спорили о том, кто первым доберется до кабинета, Бессмертный незаметно сделал знак Ксане. Девочка-демон, чья лавовая кожа в полумраке класса пульсировала тревожным оранжевым светом, мгновенно поняла его без слов. Она была самой проницательной из этой стаи, и её глаза-щелки сейчас жадно впитывали каждое движение учителя.
 
— Помните, — вкрадчиво произнес Бессмертный, когда звон на перерыв зазвучал над школой, словно погребальный колокол, — наша цель не просто книга. Нам нужно доказательство, которое мадам Аспид не сможет списать на «ошибку в учете». Ваал, ты идешь первым — твоя задача отвлекать охрану, если они нас заметят. Ксана, ты прикрываешь тыл своим пламенем. Моракс... ты просто постарайся не застрять в трубе своим пухлым задом.
 
Подростки-ангелы, застывшие в коридорах, всё ещё считали, что мистер Бессмертный просто играет в «доброго наставника», чтобы усыпить бдительность детей. Они не видели, как в глубине его зрачков разгорается холодный расчет. Для него этот детский сад перестал быть просто работой; он превратился в шахматную доску, где фигуры начали двигаться в его сторону. Когда процессия из маленьких демонов и одного высокого, безузупречно одетого мужчины начала медленно продвигаться к техническому люку, в конце коридора мелькнул белый силуэт. Кастиэль наблюдал за ними, и его пальцы всё ещё кровоточили, но в глазах теперь читалось не только унижение, но и жгучий интерес.
 
— Слушайте внимательно, — прошептал мистер Бессмертный, когда группа замерла в тени массивной готической арки, скрытой от глаз патрульных. — Чтобы пробраться в кабинет мадам Аспид, нам понадобится не только ваша ловкость, но и умение прикидываться абсолютно беспомощными. Это самое сложное в поведении демона, но сейчас это ваш единственный шанс.
 
Ваал недовольно фыркнул, выпустив из ноздрей колечко серного дыма. Для него «прикинуться беспомощным» означало предательство самой сути его натуры. Однако Бессмертный лишь многозначительно взглянул на него, и маленький демон, сглотнув обиду, пригнулся к полу, стараясь стать максимально незаметным. С тихим лязгом люк вентиляции открылся, обнажая зияющую черноту шахты, от которой тянуло холодом старых склепов и едким запахом жженого масла. Дети-демоны, с восторгом переглядываясь, один за другим начали забираться внутрь, их когти скрежетали по металлу, создавая жуткую, но ритмичную симфонию.
 
Пока дети пробирались по трубам, мистер Бессмертный остался внизу, чтобы обеспечить прикрытие. Он заметил, как в конце коридора снова возник Кастиэль. Подросток-ангел больше не пытался скрыть свое присутствие; он стоял, скрестив руки на груди, и его золотистые глаза сузились, изучая каждое движение учителя. В этом взгляде больше не было слепой ярости — теперь там читалось профессиональное любопытство охотника, который понял, что его добыча обладает гораздо более сложной структурой, чем казалось на первый взгляд.
 
— Вы играете в опасную игру, смертный, — голос Кастиэля прозвучал чисто и звонко, резонируя в пустоте коридора. — Мадам Аспид не прощает воровства, особенно когда речь идет о её личных архивах. Вы думаете, что эти маленькие выродки станут вам верны? В Аду верность покупается кровью или страхом, а вы предлагаете им... надежду? Это самая глупая стратегия из всех возможных.
 
— Надежда — это самый опасный яд, Кастиэль, — спокойно ответил мистер Бессмертный, даже не повернув головы в сторону ангела. — Именно поэтому она работает так безотказно. Если вы предложите демону золото, он будет служить вам, пока золото не закончится. Если вы предложите ему власть, он предаст вас, как только найдет способ занять ваше место. Но если вы дадите ему почувствовать себя частью чего-то большего, чем просто строчка в чужом реестре... он пойдет за вами даже в самое сердце небес, чтобы сжечь их дотла.
 
Кастиэль презрительно фыркнул, но в его взгляде мелькнуло сомнение. Он знал, что в этом заведении всё строилось на страхе и иерархии, и любое отклонение от этой схемы считалось ересью. Однако Бессмертный не выглядел как еретик; он выглядел как человек, который точно знает, где находится слабое звено в этой цепи.
 
Глава третья
 
Тем временем в вентиляционных шахтах разыгралась настоящая драма. Ваал, вопреки всем предупреждениям, решил, что ползти в тишине — это слишком скучно. Он начал с задорным свистом выдыхать пламя в металлические стенки труб, создавая серию оглушительных хлопков, которые эхом разносились по всему северному крылу.
 
— Ваал, придурок, ты нас выдашь! — прошипела Ксана, чья лавовая кожа начала опасно перегреваться от стресса. Она пыталась удержать его за хвост, но маленький демон лишь сильнее вырывался, впадая в экстаз от собственного хулиганства.
 
— Тише ты, огненная зажигалка! — прошипела Ксана, вцепившись когтями в чешуйчатую кожу Ваала. — Если нас поймают, мадам Аспид скормит нас на завтрак тем самым зомби, которых мы так презираем!
 
Ваал замер, и его глаза-щелки расширились от ужаса при упоминании мозкоедов. Перспектива стать закуской для примитивной нежити мгновенно охладила его пыл. Группа замерла в узком металлическом переулке, слыша, как где-то внизу, за стальными перекрытиями, тяжелыми шагами расхаживает охранник-цербер. Глухой рык пса-мутанта заставил Моракса втянуть голову в плечи, стараясь стать максимально компактным.
 
В этот момент сверху раздался странный, мелодичный свист. Это был сигнал мистера Бессмертного. Он не залез в шахту, но его голос, усиленный легким заклинанием, прозвучал прямо в головах у детей, словно шепот старого друга.
 
— Десять метров направо, затем резкий поворот вниз, — раздался спокойный голос учителя. — Там вы увидите медную решетку. Она заблокирована заклинанием «Сонного Струнного», которое реагирует на любое резкое движение. Ползите медленно, как улитки, которые очень хотят съесть чью-то душу.
 
Дети-демоны замерли, затаив дыхание. Медная решетка впереди действительно вибрировала, и от нее исходили едва заметные, полупрозрачные нити, похожие на паутину из чистого серебра. Любое резкое движение привело бы в действие магический сигнал, который мгновенно поднял бы на ноги всю охрану северного крыла.
 
— Медленно... как очень голодные улитки, — прошептал Ваал, который к своему удивлению обнаружил, что подчиняться Бессмертному куда приятнее, чем терпеть капризы мадам Аспид.
 
Они начали двигаться, сантиметр за сантиметром. Моракс, чье пухлое тело едва умещалось в трубе, затаил дыхание, когда одна из серебряных нитей почти коснулась его рога. В какой-то момент Ксана почувствовала, как из ее лавовой кожи вырвался непроизвольный пшик пара, и она в ужасе замерла, ожидая неминуемого провала. Но в этот миг в ее сознании снова возник голос учителя: «Не дыши, Ксана. Представь, что ты — часть этой стены. Ты не демон, ты — просто старая, холодная копоть».
 
С этими словами напряжение в воздухе внезапно спало. Серебряные нити, словно ослепнув, пропустили их одного за другим. Когда последний из детей — запыхавшийся Моракс — миновал ловушку, они оказались прямо над кабинетом директрисы. Сквозь прорези в потолке открылся вид на роскошный зал, обставленный черным мрамором и украшенный трофеями из миров, о которых земные люди боялись даже мечтать.
 
— Вижу её! — едва слышно прошипел Ваал, прильнув носом к пыльной решетке.
 
Прямо под ними, на массивном столе из обсидиана, лежала книга. Она не была похожа на обычный фолиант: переплет из человеческой кожи медленно пульсировал, словно в книге билось собственное, злобное сердце, а золотые застежки в виде скрещенных пальцев сжимали обложку мертвой хваткой. Это и был «Утиль».
 
Дети замерли. В кабинете было пусто, но тишина здесь была обманчивой — она была наполнена магическими датчиками, которые улавливали даже колебание температуры воздуха. Ксана почувствовала, как её лавовая кожа начинает непроизвольно нагреваться от возбуждения, и она едва не вскрикнула от восторга. Но в этот момент из вентиляционного люка, который они оставили приоткрытым, донесся едва уловимый, ироничный свист. Это был сигнал Бессмертного: *«Время вышло. Действуйте»*.
 
— Моракс, ты самый незаметный, — скомандовал Ваал, внезапно взяв на себя роль капитана. — Спускайся первым. Мы прикроем.
 
Моракс, зажмурившись, выскользнул из вентиляционной шахты, словно перезрелый плод, и с глухим шлепком приземлился на обсидиановый пол. Он замер, превратившись в неподвижный комок плоти, пока его глаза-бусинки сканировали комнату на предмет магических растяжек. Кабинет мадам Аспид дышал высокомерием: повсюду висели гобелены, изображающие падение великих цивилизаций, а в углу тихонько стонало в клетке какое-то безымянное существо из седьмого круга.
 
— Книга... она прямо там, — прошептал Моракс, указывая пухлым пальцем на пульсирующий фолиант.
 
Ваал и Ксана спрыгнули следом. Ваал, не привыкший к осторожности, сразу рванулся к столу, но Ксана вовремя вцепилась в его хвост, дернув назад. Она заметила, что вокруг стола в воздухе плавают едва заметные, как нити паутины, руны из святой соли. Один неверный шаг — и сработает сигнализация, которая не просто разбудит церберов, а выжжет кожу любого демона в радиусе десяти метров.
 
— Стоять, придурок, — прошипела Ксана. — Помнишь, что сказал учитель? Соль — это просто минерал.
 
Ксана не стала ждать ответа. Она сосредоточилась, вспоминая наставления Бессмертного о «точке давления». Вместо того чтобы пытаться прорваться сквозь руны силой, она приложила ладонь к полу, направляя тепло своего лавового ядра не вверх, а вглубь камня. Она создала точечный, едва заметный термический удар, который заставил обсидиановую плиту под столом едва заметно вибрировать. Руны из соли, настроенные на обнаружение движения органики, на мгновение «запутались», считая этот импульс естественным смещением пластов адской почвы.
 
— Сейчас! — скомандовала она.
 
Ваал, чья ловкость была сопоставима с прыжком голодной кобры, метнулся вперед. Он не стал идти в обход — он буквально пролетел над полом, используя свои когти, чтобы зацепиться за массивную штору из бархата, который пах старым склепом и дорогим парфюмом. В один стремительный рывок он оказался у обсидианового стола, вытянул из-под книги подставку-ловушку и, прежде чем руны успели восстановиться, вцепился в переплет из человеческой кожи.
 
Книга «Утиль» издала звук, подозрительно похожий на недовольный стон, и попыталась захлопнуться, словно челюсть, когда Ваал попытался её поднять. Маленький демон зашипел от неожиданности, но, вспомнив взгляд мистера Бессмертного, вдруг вспомнил, что он не «мусор».
 
Ваал с яростным рыком вцепился зубами в кожаный переплет, буквально вырывая книгу из объятий обсидианового стола. В тот же миг в кабинете раздался резкий, пронзительный звон — магическая сигнализация сработала, но с опозданием в несколько секунд. Из стен вырвались вспышки багрового света, а воздух наполнился воем церберов, которые почувствовали вторжение в святая святых директрисы.
 
— Хватай и бегом! — завизжал Моракс, который в панике начал вращаться вокруг своей оси, создавая вокруг группы своего рода центробежный вихрь из пыли и копоти.
 
Дети-демоны, охваченные смесью первобытного ужаса и восторга от удачного преступления, рванули обратно к вентиляционному люку. Ваал прижимал книгу к груди, как самое ценное сокровище в Аду, а Ксана, чтобы ускорить их путь, выпустила из ладоней серию коротких, мощных огненных импульсов, которые работали как реактивный двигатель, толкая их вперед.
 
Когда они с грохотом вывалились из шахты в коридор, их уже ждал мистер Бессмертный. Он стоял, прислонившись к стене, и с невозмутимым видом читал какой-то старый журнал, словно всё происходящее было частью запланированного расписания. Кастиэль, всё ещё стоявший неподалеку, скрестил руки на груди, и в его глазах читалось искреннее недоумение: как этот странный человек умудряется сохранять спокойствие, когда вокруг начинается настоящий хаос.
 
— Поздравляю, господа, — мистер Бессмертный захлопнул журнал, даже не взглянув на запыхавшихся детей. — Время вхождения в историю. Ваал, отдай сюда эту вопящую тряпку.
 
Ваал, чьи глаза сияли триумфом, с гордостью протянул книгу. Переплет из человеческой кожи всё ещё пытался укусить учителя за палец, но Бессмертный одним коротким, властным движением ладони прижал фолиант к стене, и книга, издав жалобный всхлип, затихла. В этот момент коридор взорвался грохотом: из-за угла вылетели два цербера, огромные псы с тройным рядом зубов, чья слюна разъедала каменный пол. За ними, в облаке из фиолетового дыма и ярости, стремительно приближалась мадам Аспид. Её лицо, обычно застывшее в маске высокомерного спокойствия, теперь напоминало разлом в жерле вулкана.
 
— ПРЕДАТЕЛИ! — её крик заставил стёкла в ближайших окнах треснуть. — Маленькие, ничтожные отродья! Кто позволил вам войти в мои покои?!
 
Дети-демоны инстинктивно сбились в кучу, но не от страха, а от того азарта, который поселил в них Бессмертный. Ваал даже дерзко оскалился, чувствуя, что теперь он не просто «пункт в списке», а соучастник великого обмана. Мадам Аспид затормозила в двух шагах от учителя, её длинные когти впились в ладони.
 
— Какая экспрессия, мадам Аспид, — мистер Бессмертный невозмутимо поправил запонку, даже не шелохнувшись перед лицом её ярости. — Если бы вы вкладывали столько же страсти в методику преподавания, сколько в крики в коридорах, ваши ученики, возможно, не чувствовали бы нужды в «самостоятельном изучении» ваших архивов.
 
Мадам Аспид замерла, её зрачки сузились до размеров игольного ушка. Взгляд переметнулся с учителя на Ваала, который всё ещё прижимал к себе книгу, и наконец остановился на самом фолианте. В её глазах вспыхнул не просто гнев, а настоящий, первобытный ужас — ужас хищника, который внезапно обнаружил, что добыча украла его ключи от сейфа.
 
— Верните. Книгу. Сейчас же, — прошипела она, и этот шепот был страшнее любого крика, потому что в нём слышался скрежет металла по стеклу.
 
Бессмертный медленно взял «Утиль» из рук Ваала. Он не стал открывать её сразу; вместо этого он медленно провел пальцем по кожаному переплету, словно настраивая инструмент.
 
— Знаете, мадам Аспид, — протянул мистер Бессмертный, и в его голосе послышались нотки притворного любопытства, — я всегда считал, что административная работа требует скрупулезности. Но ваш подход к учету... он просто поэтичен. Продавать собственных учеников в качестве живых мишеней для неоперившихся ангелов — это не просто цинизм, это настоящий стартап в сфере межпространского трафика.
 
Мадам Аспид дернулась вперед, ее пальцы удлинились, превращаясь в острые, как бритва, лезвия. Она не собиралась больше тратить время на слова. Одним резким движением она полоснула воздухом, посылая в сторону учителя волну концентрированной темной энергии, которая должна была снести его вместе с половиной коридора. Но Бессмертный даже не моргнул. Он просто прикрыл книгу ладонью, и вспышка энергии, наткнувшись на невидимый барьер, с негромким хлопком рассыпалась искрами, не оставив на его безупречном костюме ни единой складки.
 
— Ваша агрессия не делает вас правой, она лишь делает вас предсказуемой, — спокойно заметил он.
 
В этот момент Кастиэль, всё ещё наблюдавший за сценой из тени, сделал шаг вперед. Его золотистые глаза вспыхнули. Он чувствовал, как в воздухе вибрирует сила этой книги, и понимал, что если реестр будет обнародован, репутация мадам Аспид среди высших чинов Ада превратится в пепел. Но больше всего его задело то, как легко этот «смертный» управлял ситуацией.
 
— Достаточно этих театральных эффектов, — отрезала мадам Аспид, и её голос теперь вибрировал от сдерживаемой мощи. — Вы думаете, что клочок старой кожи с именами даст вам рычаг давления? В этом заведении закон — это я. А закон гласит, что любой, кто посягает на собственность директрисы, отправляется в подвалы на переплавку.
 
Она вскинула руку, и из теней коридора начали отделяться фигуры. Это были наёмные охранники-инкубы, массивные существа с кожей цвета запекшейся крови и тяжелыми цепями, которые с глухим лязгом волочились по полу. Они обступили группу, отрезая путь к отступлению. Дети-демоны пригнулись, их когти вышли из подушечек пальцев, а в глазах зажегся не страх, а предвкушение драки. Ваал, почувствовав поддержку учителя, дерзко выплюнул сноп искр прямо в сторону ближайшего охранника.
 
Мистер Бессмертный медленно открыл «Утиль» на случайной странице. Его взгляд скользнул по именам, выведенным каллиграфическим почерком из желчи.
 
— Посмотрите-ка, — пропел он, указывая на одну из строк. — Маленький Асмодей, шестой год обучения. Причина списания: «слишком много вопросов о правах младшего персонала». Какое варварство, мадам Аспид. Вы продали ребенка просто за любопытство? Даже для Ада это кажется излишне жестоким.
 
— Жестокость — это единственный язык, который понимает этот мир, — процедила мадам Аспид, и её голос теперь напоминал скрежет двух надгробных плит. — А любопытство в моем заведении приравнивается к ереси.
 
Она вскинула руку, отдавая сигнал к атаке. Охранники-инкубы, издав синхронный утробный рык, рванули вперед, их массивные цепи взметнулись в воздух, намереваясь обвить учителя и детей, словно стальных змей. В этот момент мистер Бессмертный сделал нечто совершенно неожиданное: он не стал защищаться или использовать магический щит. Вместо этого он резко захлопнул книгу, создав плотный звуковой удар, и в одно мгновение оказался за спиной Ваала и Ксаны, притянув их к себе за шиворот.
 
— Урок номер один, дети: когда враг замахивается цепью, не ждите, пока она коснётся вашей шеи. Используйте инерцию противника! — воскликнул он, и в его голосе зазвучал азарт настоящего стратега.
 
Ксана, не теряя секунды, выдохнула струю концентрированного лавового пламени прямо в ноги первым инкубам. Пол под ними мгновенно превратился в кипящее болото, заставляя массивных существ споткнуться и с воплем завалиться набок. Ваал, воспользовавшись моментом, в прыжке вцепился когтями в рог одного из охранников и с диким визгом начал дергать его в сторону, используя своего противника как живой таран, чтобы сбить с ног второго нападавшего.
 
— Хаос — это тоже своего рода порядок, если знать, куда направить вектор силы! — воскликнул мистер Бессмертный, наблюдая, как охранники-инкубы вязнут в раскаленном обсидиане.
 
Он небрежно подбросил книгу «Утиль» в воздух, и та, словно живая птица, зависла над головами сражающихся. Мадам Аспид, чьё лицо теперь напоминало грозовую тучу, не вынесла этого легкомыслия. Она вскинула руки, и из пола вырвались десятки костяных шипов, которые стремительно росли, превращая коридор в лес из острых белых игл. Дети вскрикнули, но Бессмортный в последний момент резко дернул их на себя, используя странный импульс пространства, который буквально «передвинул» их на три метра в сторону, заставляя шипы вонзиться в пустоту.
 
— Вы слишком полагаетесь на архитектуру, мадам, — заметил учитель, поправляя галстук. — А в образовании, как и в бою, главное — гибкость программы.
 
Ваал, чувствуя прилив небывалой уверенности, решил, что пришло время для «финального штриха». Он запрыгнул на плечо ошеломленного инкуба и, издав звук, похожий на свисток паровоза, выдохнул в его лицо струю едкого зеленого пламени. Охранник с ревом отпрянул, споткнулся о собственного напарника и с грохотом рухнул навзничь, создав идеальную преграду из плоти и чешуи.
 
— Молодцы, — коротко бросил Бессмертный, и в его глазах промелькнул теплый, почти отеческий блеск. — А теперь, дети, самое важное правило любой засады: уходите, пока враг пытается понять, почему он лежит в грязи.
 
Но отступать было поздно. Коридор, который еще мгновение назад казался просто путем к спасению, внезапно начал сжиматься. Стены, облицованные черным мрамором, пошли рябью, словно поверхность закипающего масла, и из их глубины начали проступать бледные, полупрозрачные лица — те самые души грешников, которых дети обычно использовали для развлечений. Только теперь эти призраки не выглядели жалкими; они были скованы цепями мадам Аспид и двигались по её воле, создавая живой, визжащий заслон.
 
— Вы думали, что сможете просто уйти с моей собственностью? — голос директрисы теперь звучал отовсюду одновременно, заполняя всё пространство гулким, вибрирующим эхом. — Вы совершили фатальную ошибку, мистер Бессмертный. Вы научили этих отбросов думать, что они чего-то стоят. А в моем саду ценность имеет только то, что можно продать.
 
Мадам Аспид медленно подняла руку, и пространство вокруг них начало искажаться. Воздух стал вязким, как смола, затрудняя каждое движение. Ксана попыталась выпустить очередной залп пламени, но огонь лишь лениво вытек из её ладоней, превратившись в маленькие, бесполезные искры. Моракс, чье тело начало медленно погружаться в размягчившийся пол, в панике закричал, хватаясь за край обсидиановой плиты.
 
— Спокойно, Моракс, — голос Бессмертного прозвучал удивительно четко в этом хаосе. — Посмотрите на эти цепи. Они не из железа, они из вины. Мадам Аспид питается вашим чувством долга перед ней, вашей привычкой подчиняться.
 
— Вина — это всего лишь плохой привычка, — продолжал мистер Бессмертный, и его голос теперь вибрировал, вступая в резонанс с самой структурой пространства. — А привычки, как известно, можно менять. Ваал, Ксана, Моракс! Перестаньте бороться с полом. Представьте, что этот пол — не ваша тюрьма, а ваша игровая площадка. Вы здесь хозяева, а мадам Аспид — всего лишь вредная завуч, которая забыла, что дети в этом доме давно переросли её страх.
 
С этими словами Бессмертный резко вскинул книгу «Утиль» вверх. Он не стал её закрывать — он начал читать вслух имена тех, кто был продан. Каждый раз, когда он произносил имя сдавленным, торжественным тоном, цепи, удерживающие призраков-грешников, начинали вибрировать. Это была высшая форма иронии: учитель использовал список предательства, чтобы пробудить в душах праведный гнев.
 
Призраки, почувствовав, что их оковы слабеют, внезапно перестали быть послушными марионетками. Они с единым, леденящим душу воплем рванули в разные стороны, разрывая эфирные связи мадам Аспид. Тот самый «живой заслон», который должен был раздавить группу, превратился в неуправляемый вихрь из белых тел и ржавых цепей. Хаос стал абсолютным: призраки начали втягивать в себя энергию из стен и пола, возвращая обсидиану его первоначальную твердость.
 
— Что вы делаете?! — завизжала мадам Аспид, теряя контроль над пространством. Она попыталась ударить по учителю когтем, но в этот момент Ваал, почувствовав неожиданную легкость в теле, совершил невероятный прыжок. Он пролетел над головой Бессмертного и, словно маленький огненный снаряд, врезался прямо в плечо директрисы, оставив на её дорогом платье дымящуюся дыру.
 
— Мой наряд от кутюрного дома «Бездна и Шелк»! — взвизгнула мадам Аспид, и её голос достиг ультразвука, от которого в ближайшем коридоре лопнули все магические лампы.
 
Она отшвырнула Ваала в сторону одним резким движением руки, но мальчик-демон, перекатившись в воздухе, приземлился на ноги с довольным хихиканьем. В его глазах плясали искры; он впервые в жизни почувствовал, что статус «утиля» можно сменить на статус «охотника».
 
— Ваша мода безнадежно устарела, мадам, — заметил мистер Бессмертный, небрежно прислонившись к стене, которая только что перестала быть жидкой. — Как и ваша стратегия управления персоналом. Вы совершили классическую ошибку тирана: приняли лояльность за безразличие, а страх — за преданность.
 
Мадам Аспид замерла. Её лицо, до этого искаженное яростью, внезапно стало абсолютно спокойным, что было гораздо страшнее любого крика. Она медленно выпрямилась, и вокруг неё начали формироваться кольца черного пламени, которые сгущались в плотный кокон.
 
— Знаете, что самое ужасное в вашей тактике, мадам? — голос мистера Бессмертного прозвучал почти скучающе, пока он медленно перелистывал страницы «Утиля». — Вы пытаетесь играть в шахматы в комнате, где дети-демоны уже давно перевернули доску и начали грызть фигуры.
 
Мадам Аспид не ответила. Кокон черного пламени вокруг неё вспыхнул, и директриса исчезла в разрыве пространства, чтобы в следующее мгновение появиться прямо над головой учителя. Её когти, окутанные тёмным эфиром, с хрустом впились в обсидиановый пол там, где секунду назад стоял Бессмертный. Но учитель снова оказался вне досягаемости, мягко перешагивая через трещину в камне.
 
— Ваал, Ксана, Моракс! — скомандовал он, даже не глядя на учеников. — Формация «Огненный капкан». Сейчас!
 
Дети сработали как единый механизм. Ксана с рыком выплеснула под ноги директрисы массивную лужу расплавленного свинца, а Ваал, кружась вокруг неё, создал вихрь из едкого дыма, который заполнил всё пространство, ослепляя мадам Аспид. Моракс же, используя свою массивность, просто с разбега врезался в её лодыжки, сбивая её с траектории атаки. Директриса пролетела несколько метров, с грохотом врезавшись в одну из своих же статуй, изображавших триумф жестокости.
 
— Довольно! — взревела мадам Аспид, выбираясь из обломков мрамора. Ее прическа, напоминавшая рогатую корону, окончательно растрепалась, а один глаз теперь горел яростным багровым светом. — Вы смеете использовать моих же подопечных против меня? В моем собственном заведении?! Это не просто бунт, это государственная измена в масштабах одного детского сада!
 
Она резко выпрямилась, и ее голос внезапно обрел пугающую, вибрирующую глубину. Директриса больше не пыталась просто схватить их. Она сложила пальцы в сложный замок, призывая древний закон Иерархии, который гласил, что любой подчиненный обязан склониться перед волей господина. Вокруг детей-демонов возникли невидимые стены давления, которые буквально впечатали их в пол. Ваал попытался издать рык, но из горла вырвался лишь жалкий хрип — гравитация в этой точке пространства увеличилась в тысячу раз.
 
— Вы думали, что пара уроков тактики сделают их равными вам? — усмехнулась Аспид, медленно надвигаясь на них. — Они — инструменты. А инструмент, который возомнил себя мастером, должен быть переплавлен.
 
Мистер Бессмертный, который всё это время сохранял выражение легкой скуки, наконец-то отложил книгу «Утиль» на ближайший уцелевший обломок статуи. Он сделал шаг вперед, и, к удивлению мадам Аспид, давление гравитации вокруг него просто рассеялось, словно он шел сквозь легкий утренний туман.
 
— Ваша проблема в том, мадам, что вы путаете иерархию с правом собственности, — спокойно произнес мистер Бессмертный, сокращая дистанцию. — Законы Иерархии работают только в том случае, если обе стороны признают одну и ту же систему координат. Но я, как вы знаете, в ваши координаты никогда не вписывался.
 
Он не стал использовать заклинание. Вместо этого он просто положил ладонь на плечо Ваала, который всё еще пытался бороться с гравитацией, и на плечо Ксаны. В этот момент от учителя пошел невидимый импульс — не магия, а чистая, концентрированная уверенность, которая передалась детям. Они почувствовали, как невидимый пресс мадам Аспид вдруг стал не тяжестью, а опорой.
 
— Теперь используйте это давление, — шепнул Бессмертный. — Не сопротивляйтесь ему. Слейтесь с ним.
 
Дети-демоны замерли. Ваал, зажмурив глаза, перестал толкать пол руками и вместо этого резко выдохнул весь воздух из легких, буквально «схлопывая» пространство вокруг себя. Ксана сделала то же самое, и Моракс, почувствовав ритм, синхронизировал свой импульс с ними. В одну секунду они превратились из жертв гравитации в сжатые пружины.
 
— Огонь! — скомандовал мистер Бессмертный.
 
Три маленьких демона выстрелили вверх, используя гравитационный пресс мадам Аспид как стартовую площадку. Это не был просто прыжок; они взлетели с силой артиллерийских снарядов, превратившись в размытые пятна пламени и копоти. Мадам Аспид, не ожидавшая, что её собственный закон Иерархии будет использован как топливо, едва успела вскинуть руки, чтобы создать защитный щит. Но дети-демоны больше не были разрозненными искрами. По сигналу Бессмертного они в воздухе сплелись в единый, вращающийся вихрь, который с грохотом врезался в магический купол директрисы.
 
Удар был такой силы, что обсидиановый пол под ногами Аспид треснул, пустив глубокую паутину трещин. Щит лопнул, как перезрелый плод, и детей отбросило назад, но цель была достигнута: мадам Аспид была дезориентирована.
 
— Вы... маленькие... ничтожества! — прохрипела она, пытаясь восстановить равновесие. Её голос теперь напоминал скрежет металла по стеклу.
 
— Ваша проблема, мадам, в том, что вы слишком долго считали себя единственным хищником в этом вольере, — заметил мистер Бессмертный, неспешно сокращая дистанцию.
 
Мадам Аспид не успела ответить. Она вскинула руки, намереваясь призвать одну из своих истребительных гончих, но в этот момент из-за её спины раздался издевательский свист. Кастиэль, который всё это время оставался в тени, наконец решил, что шоу затянулось. Подросток-ангел, чьи белоснежные крылья сейчас казались грязными от копоти и серы, скрестил руки на груди, глядя на директрису с нескрываемым презрением.
 
— Знаете, мадам, — протянул Кастиэль, его голос сочился ядом, — ваши методы обучения оказались... разочаровывающими. Мои родители платят за результат, а не за то, чтобы я смотрел, как вы сражаетесь с тремя шестилетками и одним странным учителем.
 
Аспид резко обернулась к нему, её лицо исказилось от ярости.
— Ты, наглый щенок! Ты здесь лишь гость!
 
Кастиэль небрежно пожал плечами, и в его руке, словно из воздуха, материализовался длинный серебряный клинок, чье лезвие пульсировало холодным, стерильным светом. Он не собирался спасать демонят из сентиментальности — ангелы-подростки были известны своим высокомерием и любовью к хаосу. Для него это была просто игра, где правила менялись каждую секунду.
 
— Гость, который может сдать вас руководству за некомпетентность, — усмехнулся Кастиэль, делая плавный шаг в сторону, перекрывая мадам Аспид путь к отступлению. — Мой отец не любит переплачивать за «тренировочных манекенов», которые оказываются слишком слабыми, чтобы продержаться дольше недели. А вы, мадам, сейчас выглядите довольно жалко.
 
Мадам Аспид задохнулась от возмущения. Быть оскорбленной человеком-демоном — одно дело, но быть высмеянной своим клиентом, в чьих глазах она превратилась из грозного кукловода в нелепую мишень, было невыносимо. Она вскинула руки, собираясь призвать всю мощь своего проклятого наследия, но мистер Бессмертный оказался быстрее. Одним молниеносным движением он перехватил её запястье, зажимая точку нервного напряжения, и с резким разворотом прижал директрису лицом к обломку её же собственной статуи.
 
— Пожалуйста, не шумите, мадам, — прошептал учитель ей в самое ухо, пока она пыталась вырваться, издавая звуки, похожие на свист закипающего чайника. — У нас всё еще идет урок, а шум в коридорах строго запрещен внутренним уставом вашего же заведения.
 
— Урок? — просипела мадам Аспид, прижатая к холодному камню. — Вы называете этот погром... уроком?
 
— Разумеется, — мистер Бессмертный с легкой улыбкой отпустил её руку, но не сдвинулся ни на миллиметр, продолжая контролировать её пространство. — Урок номер один: никогда не оставляй улики в месте, где работают дети с избытком свободного времени и любопытства. Урок номер два: не недооценивай тех, кого считаешь «инструментами».
 
Ваал, Ксана и Моракс, тяжело дыша и переглядываясь с восторгом, обступили поверженную директрису. Для них это был не просто успех — это был момент экстаза. Они увидели, как их «божество», внушавшее ужас с первого дня, превратилось в беспомощный комок из шелка и ярости.
 
— Теперь что? — спросил Ваал, вытирая сажу с щеки. Его хвост нервно дергался, предчувствуя новую фазу игры. — Мы её съедим? Или вырвем ей крылья?
 
— Есть её, конечно, можно, — рассудительно заметил мистер Бессмертный, глядя на обслюнявившуюся мордочку Ваала. — Но с точки зрения гастрономии, мадам Аспид, скорее всего, на вкус как старая кожа и горький полынный настой. К тому же, поедание начальства без надлежащего приказа сверху считается дурным тоном даже в Аду.
 
Он аккуратно поднял с обломка статуи книгу «Утиль», бережно прижимая её к себе, словно дорогую семейную реликвию. Мадам Аспид, осознав, что физическая сила сейчас бессильна, попыталась сменить тактику. Она резко сменила гнев на жалостливый, визгливый тон, который обычно использовала, чтобы заманить наивных стажеров в свои сети.
 
— Мистер Бессмертный, дорогой мой, давайте будем прагматиками! — запричитала она, пытаясь расправить помятое платье. — Вы же видите, что эти дети... они стали слишком дикими. Я всего лишь пыталась отсеять слабых, чтобы оставить лучших. Мы можем договориться. Я готова выделить вам отдельный бюджет на закупку новых учебников по некромантии, если вы просто вернете мне реестр и забудете об этом досадном недоразумении.
 
— Бюджет? — Бессмертный иронично приподнял бровь. — Вы предлагаете мне деньги в обмен на свободу детей, которых вы продавали как скот? Ваша щедрость просто трогательна, мадам, но боюсь, что ваши чеки в этом заведении больше не принимаются.
 
— Тогда что вы хотите? — прошипела мадам Аспид, её голос снова обрел стальные нотки. — В этом мире ничего не делается «просто так». Вы не святой, Бессмертный, чтобы руководствоваться лишь моралью.
 
— О, вы абсолютно правы. Я не святой, — учитель сделал шаг назад, обводя взглядом разгромленный коридор. — Но я очень ценный кадр. И как педагог, я считаю, что лучшим наказанием для вас будет не изгнание или смерть, а... административный надзор.
 
Бессмертный внезапно улыбнулся, и эта улыбка заставила даже Кастиэля напрячься. Учитель поднял книгу «Утиль» высоко над головой.
— Я намерен отправить копию этого списка в Совет Высших Архидемонов. Не для того, чтобы вас казнили — это было бы слишком милосердно. Нет, я хочу, чтобы вас лишили лицензии на управление образовательным учреждением и назначили вашим куратором кого-то крайне... занудного. Представьте, мадам, что теперь каждый ваш шаг будет контролироваться комиссией по этике и стандартам адского воспитания.
 
Лицо Аспид приобрело землистый оттенок. Для демона высокого ранга попасть под надзор бюрократов из Совета было хуже, чем попасть в жерло вулкана. Это означало бесконечные отчеты, проверки чистоты в столовой и, самое страшное, запрет на любые «индивидуальные методы отсева».
 
— Комиссия по этике? — прохрипела мадам Аспид, и в её голосе впервые за всё время прозвучал настоящий, несимулированный ужас. — Вы с ума сошли! Это же смертный приговор для любого живого существа!
 
— Именно поэтому это будет идеальным уроком дисциплины, — парировал мистер Бессмертный.
 
Он только собирался сделать шаг к выходу, как коридор заполнился низким, вибрирующим гулом. Стены задрожали, и из вентиляционных шахт посыпалась мелкая черная пыль. Внезапно из теней начали выходить фигуры — это были не наёмные инкубы, а родители. Высокие, иссиня-черные существа в безупречных костюмах из паучьего шелка, с глазами-щелями и длинными, тонкими пальцами, которыми они задумчиво постукивали по подбородкам. Среди них выделялся отец Ваала — массивный демон с четырьмя глазами и рогами, обернутыми в золотую канитель.
 
— Дорогая Аспид, — произнес отец Ваала, и его голос напомнил сход лавины с горы. — Мы слышали, что в вашем заведении произошел... инцидент. И нам крайне любопытно узнать, почему наш сын теперь выглядит как маленький генерал, а не как послушный инструмент.
 
— О, почтенные родители! — мадам Аспид мгновенно преобразилась, её голос стал приторно-сладким, как отравленный сироп. Она попыталась выпрямиться, хотя её платье всё ещё было в пыли и копоти. — Вы как раз вовремя! Произошло небольшое недоразумение с новым сотрудником, который, к сожалению, оказался некомпетентным и склонен к дезорганизации учебного процесса.
 
Отец Ваала, чей взгляд четырьмя холодными глазами сканировал пространство, медленно перевёл взор с директрисы на своего сына. Ваал, который до этого момента с гордостью стоял в боевой позе, вдруг смутился и спрятал когти за спину. Однако, заметив в отцовском взгляде не гнев, а странный, почти хищный интерес, он снова выпрямился и громко, с вызовом, выкрикнул:
 
— Папа, смотри! Мы использовали инерцию гравитационного пресса, чтобы снести её щит! Мистер Бессмертный сказал, что хаос — это тоже порядок, если знать вектор силы!
 
В коридоре повисла тишина. Родители-демоны переглянулись. Для высшего сословия Ада «послушание» было лишь фасадом, за которым скрывалась эффективность. Вид детей, которые не просто дрались, а применяли тактическое мышление и комбинированные атаки, вызвал у родителей не возмущение, а профессиональный восторг.
 
— Вектор силы, значит? — пророкотал отец Ваала, и в его голосе послышались нотки одобрения. Он снова посмотрел на мистера Бессмертного, который всё так же небрежно опирался на обломок статуи, удерживая книгу «Утиль» одной рукой. — Вы тот самый педагог, который решил, что стандартная программа мадам Аспид слишком скучна для наших наследников?
 
— Скучна? — мистер Бессмертный слегка приподнял угол губ, переводя взгляд с массивного отца Ваала на застывшую в нелепой позе мадам Аспид. — Скорее, она была излишне однобока. Мадам Аспид считала, что дисциплина рождается из страха, а талант — из отбора. Я же предпочитаю подход, где талант рождается из возможности сжечь кабинет директора, если это служит образовательным целям.
 
Отец Ваала издал звук, похожий на приглушенный раскат грома — это был смех. Он сделал шаг вперед, и пол под его когтями жалобно хрустнул. Мадам Аспид, почувствовав смену атмосферы, попыталась вклиниться в разговор, её голос снова стал визгливым и настойчивым:
 
— Почтенный лорд Ваал-старший, не слушайте этого шарлатана! Он подбил детей на мятеж, он украл реестр, он нарушил все внутренние регламенты...
 
— Регламенты пишут те, кому нечего предложить миру, кроме своего списка правил, — перебил её отец Ваала, даже не взглянув в её сторону. Его четыре глаза были прикованы к книге «Утиль». — А вот этот список... мне кажется, он содержит информацию, которая может быть весьма интересна для нашего семейного совета. Особенно та часть, где упоминается «списание» молодых демонов в качестве живых мишеней для ангелов. Это не просто некомпетентность, Аспид. Это растрата ценного генетического материала.
 
Мадам Аспид открыла рот, чтобы что-то возразить, но звук, вырвавшийся из её горла, больше напоминал предсмертный хрип раздавленного насекомого. Она осознала, что фундамент её власти — страх детей и безразличие родителей — рухнул быстрее, чем её обсидиановые стены. Теперь она была не грозной директрисой, а просто неэффективным менеджером, который умудрился разгневать своих самых влиятельных клиентов.
 
— Ваша карьера, мадам, только что превратилась в пепел, — спокойно заметил мистер Бессмертный. Он медленно перелистнул страницу реестра, намеренно заставляя бумагу громко шуршать в наступившей тишине. — И, судя по списку, вы даже не удосужились вести бухгалтерию доходов от сделок с ангелами. Какая вопиющая небрежность в финансовом отчёте.
 
Отец Ваала сделал ещё один шаг, и его массивная тень полностью накрыла Аспид. Он не смотрел на неё с ненавистью — только с глубоким, ледяным разочарованием, которое в высших кругах Ада ценилось больше, чем любая ярость. Он протянул руку и одним резким движением вырвал книгу «Утиль» из рук учителя, но сделал это не для того, чтобы спасти директрису, а чтобы лично изучить масштаб её предательства.
 
— Мой сын показал зубы, — пророкотал лорд Ваал-старший, глядя на маленького демона, который в этот момент с гордостью вытирал остатки копоти с когтей. — Он научился мыслить стратегически. Это стоит больше, чем все ваши «методы отсева» за десять лет. Что касается вашего будущего, Аспид... я думаю, комиссия по этике будет слишком мягкой.
 
— Комиссия по этике? — лорд Ваал-старший презрительно фыркнул, и из его ноздрей вырвались струйки едкого серного дыма. — Это слишком скучно. В нашем роду не принято доверять правосудие бюрократам. Мы предпочитаем более... наглядные методы реструктуризации.
 
Мадам Аспид, чье лицо теперь напоминало скомканный лист пергамента, попыталась отступить, но за её спиной уже выросли тени других родителей. Эти существа не были склонны к милосердию; они пришли забрать своих детей из заведения, которое посмело считать их наследников «утилем». В воздухе повисло тяжелое, предгрозовое ожидание. Ксана, Ваал и Моракс замерли, с любопытством наблюдая, как их привычный мир иерархии окончательно переворачивается с ног на голову.
 
— Мистер Бессмертный, — обратился лорд Ваал-старший, не глядя на раздавленную директрису. — Ваше понимание тактики вызывает уважение. Но сейчас наступил тот момент, когда педагог должен решить: останется ли он в этом заведении, чтобы довести своих учеников до конца курса, или же он предпочитает покинуть здание, пока здесь происходит... зачистка.
 
Бессмертный медленно обвел взглядом присутствующих. Он видел ярость в глазах родителей и жажду крови в глазах своих учеников. Если он уйдет сейчас, дети останутся один на один с хаосом, который, хоть и был заслуженным, мог легко перерасти в бесконтрольную резню. А ведь он только-только начал обучать их тому, что сила без интеллекта — это просто шум.
 
— Остаться? — мистер Бессмертный задумчиво поправил манжеты, словно раздумывая над меню в приличном ресторане. — В этом здании сейчас слишком много пыли и слишком мало дисциплины. Но если я уйду, кто объяснит этим юным талантам, что разгром кабинета директора — это лишь вступление, а настоящая победа заключается в умении заставить побежденного самого вымести за собой мусор?
 
Он сделал шаг вперед, разделяя толпу разъяренных родителей и дрожащую мадам Аспид. В его взгляде не было ни капли жалости, но была та самая педагогическая расчетливость, которая пугала сильнее любого проклятия.
 
— Лорд Ваал-старший, ваши методы реструктуризации, безусловно, эффектны, — произнес учитель, глядя в четыре глаза массивного демона. — Но давайте будем честны: если вы сейчас просто разорвете мадам Аспид на части, вы лишите своих детей самого ценного урока в их жизни. Урока того, как именно выглядит крах высокомерного тирана, который считал себя незаменимым. Это зрелище слишком ценно, чтобы обрывать его так стремительно.
 
Отец Ваала на мгновение замер. Его когти, уже начавшие сжиматься в кулак, медленно расслабились. Он перевел взгляд на сына, который с нескрываемым восторгом ждал развязки. В этом было зерно истины: в Аду ценят силу, но обожают изящное унижение.
 
— Вы правы, педагог, — пророкотал лорд Ваал-старший, и в его голосе послышалось что-то похожее на уважение. — Смерть слишком мимолетна, чтобы стать уроком.
 
Он медленно повернулся к остальным родителям, чьи глаза-щели в полумраке коридора горели холодным огнем. Мадам Аспид, осознав, что её не растерзали на месте, попыталась выпрямить спину и вернуть лицу выражение властности, но её голос предал её.
 
— Я всё еще являюсь лицензированным директором этого заведения! — выкрикнула она, хотя голос её сорвался на жалкий писк. — Вы не можете просто...
 
— Можем, — коротко отрезал отец Ваала.
 
— Можем, — коротко отрезал отец Ваала. — Более того, мы только что приватизировали это заведение.
 
Он небрежно бросил книгу «Утиль» к ногам мадам Аспид. Книга с тяжелым всплеском приземлилась прямо в лужу из расплавленного свинца, которую оставила Ксана, и начала медленно дымиться, источая запах жженой кожи и предательства. Родители, не сговариваясь, начали окружать директрису плотным кольцом. В их движениях не было спешки, только холодная, расчетливая грация хищников, которые уже загнали добычу в угол.
 
— Мадам Аспид, — вкрадчиво произнес один из отцов, высокий демон с бледной кожей и пальцами, напоминающими паучьи лапки, — вы совершили классическую ошибку. Вы решили, что мы покупаем ваше «качество» обучения. Но мы покупаем будущее наших детей. А в будущем, где наши наследники становятся разменной монетой в сделках с ангелами, места для таких, как вы, просто не предусмотрено.
 
С этими словами он щелчком пальцев призвал из пустоты тяжелую, кованую цепь из черного железа. Она с лязгом обвилась вокруг запястий мадам Аспид, стягивая её руки в неестественном замке. Директриса вскрикнула, попытавшись воззвать к своим оставшимся остаткам магии, но её заклинания с хлопком лопались в воздухе, не успев сформироваться. Энергетический фон здания сменился: теперь оно больше не принадлежало ей.
 
— А теперь, — пророкотал лорд Ваал-старший, скрестив массивные руки на груди, — самое время для пересменки.
 
Он кивнул остальным родителям, и те, словно единый механизм, начали отступать, увлекая за собой мадам Аспид. Директриса, чьи каблуки теперь беспомощно скребли по обсидиану, не успела даже вскрикнуть, как была уволочена в сторону выхода. Она больше не была хозяйкой этого места; она была лишь трофеем, который родители решили забрать домой, чтобы в спокойной обстановке решить, в какой именно круг Ада её стоит отправить для «переобучения».
 
В коридоре воцарилась странная, почти непривычная для этого места тишина. Дети-демоны замерли, глядя вслед уходящему конвою. Ваал, Ксана и Моракс переглянулись. В их маленьких глазах, обычно полных злобы и хитрости, теперь читалось нечто новое — осознание того, что мир не заканчивается стенами детского сада, и что правила игры можно менять, если у тебя есть достаточно смелости и правильный наставник.
 
Мистер Бессмертный, который всё это время с видом истинного созерцателя наблюдал за сценой, наконец-то заговорил.
 
— Ну что ж, господа, — произнес мистер Бессмертный, небрежно поправляя воротник, — раз уж мы избавились от административного гнёта, полагаю, мы можем вернуться к самому важному. Кто из вас всё ещё не сдал домашнее задание по некромантии?
 
Дети вздрогнули. Только что они пережили государственный переворот в масштабах одного здания, но голос учителя вернул их в реальность, где пропущенный урок был страшнее любого разгневанного родителя. Ваал, который только что чувствовал себя героем-завоевателем, вдруг смущенно переступил с ноги на ногу, пряча за спиной обломок обсидиановой колонны, который он успел приватизировать в разгаре битвы.
 
— Сэр, — осторожно начал Ваал, задрав голову, — а теперь мы можем пойти на кладбище? В нашем мире сейчас как раз полнолуние, и там появились новые души грешников, которые очень хотят, чтобы их... немного помучили.
 
Бессмертный посмотрел на часы, затем на разгромленный коридор, где всё ещё дымились остатки магических ловушек мадам Аспид. В его глазах мелькнула искорка одобрения. Он знал, что в этом возрасте демоны не становятся сентиментальными — они просто становятся более организованными в своей жестокости.
 
— Полнолуние — это прекрасный повод для полевой практики, — согласился мистер Бессмертный, но прежде чем дети успели с восторгом взвизгнуть, он поднял указательный палец. — Однако, как ваши новые опекуны-родители только что продемонстрировали, хаос без плана — это просто шум. А мы с вами стремимся к симфонии.
 
Он обернулся к детям. Ваал (шестилетний демон с кожей цвета запекшейся крови и короткими, загнутыми рогами), Ксана (пятилетняя девочка с глазами-щелями и длинным, шипованым хвостом) и Моракс (трехлетний пухлый бесёнок, чья кожа постоянно пускала мелкие искры) замерли в ожидании. Кастиэль, ангел-подросток, всё ещё стоявший в стороне, скрестил руки на груди, с любопытством наблюдая за этой странной картиной. Он больше не выглядел как охотник; скорее как зритель в первом ряду театра абсурда.
 
— Ваал, ты отвечаешь за логистику и разведку, — скомандовал учитель. — Ксана, твоя задача — запечатать все входы в здание, чтобы нас не беспокоили остатки охраны мадам Аспид, которая наверняка попытается вернуть свои вещи. Моракс, ты будешь нашим «сигнальным огнем». Если увидишь что-то крупнее гончей Ада, просто взорвись.
 
Дети с энтузиазмом приняли свои роли. Для них это была не просто прогулка, а первая в их жизни настоящая операция, где они не были просто «материалом», а стали частью команды. Кастиэль, не выдержав этой идиллии, хмыкнул и вложил свой клинок обратно в эфир.
 
— Кастиэль, — не оборачиваясь, позвал мистер Бессмертный, когда дети с восторгом разбежались по своим позициям. — Вы ведь не собираетесь просто стоять и смотреть, как мы развлекаемся? В вашем мире считается дурным тоном оставить учителя без чаевых после того, как он спас вашу репутацию перед родителями.
 
Подросток-ангел вздрогнул, его высокомерие на мгновение дало трещину. Он перевел взгляд с разгромленного коридора на спокойного, пугающе уверенного человека, который только что переиграл одну из самых коварных ведьм Ада. Кастиэль знал, что его отец, высокопоставленный инквизитор, не простит ему провала, но он также понимал, что связь с Бессмертным может стать более ценным активом, чем любая похвала в Небесном Совете.
 
— Что вы хотите, учитель? — процедил Кастиэль, хотя в его голосе уже не было прежнего яда.
 
— Информация, — просто ответил Бессмертный, наконец повернувшись к нему. — Мадам Аспид была лишь мелким посредником. Кто стоит за этой сетью «тренировочных лагерей»? Кто еще из ваших коллег-подростков считает демонов-дошкольников отличным способом отточить технику удара?
 
Кастиэль несколько секунд молчал, его пальцы нервно забарабанили по предплечью. Он привык быть тем, кто задает вопросы, а не тем, кто на них отвечает. Однако взгляд мистера Бессмертного был подобен скальпелю — он не просто смотрел, он препарировал его уверенность, слой за слоем. Подросток-ангел тяжело вздохнул, и в этом вздохе послышалось нечто похожее на капитуляцию.
 
— Это называется «Протокол Очищения», — наконец произнес Кастиэль, глядя куда-то в сторону обгоревшего потолка. — Это не инициатива одного человека. Существует целый консорциум в Верхних Сферах. Они считают, что лучший способ воспитать идеального охотника — это дать ему цель, которая не заслуживает жалости, но при этом достаточно слаба, чтобы не убить новичка в первую же секунду. Дети-демоны — идеальный тренажер.
 
— О, как это удобно, — промурлыкал Бессмертный, в его голосе зазвучала опасная нотка. — Свести сложнейшее искусство войны к упражнениям с дошкольниками. Какое вдохновляющее начало для будущих защитников Света.
 
В этот момент Моракс, выполнявший роль «сигнального огня», с восторгом чихнул, и из его ноздрей вырвалось облако ярко-фиолетового пламени, которое опалило остатки ковра. Ребенок-бесёнок гордо выпятил грудь, ожидая похвалы.
 
— Прекрасно, Моракс, отличная работа с плотностью выброса, — похвалил мистер Бессмертный, даже не взглянув на догорающий ковер. — А теперь, господа, давайте сосредоточимся. У нас есть план, есть жажда крови и полное отсутствие присмотра со стороны администрации.
 
Он сделал знак рукой, и группа двинулась к массивным кованым воротам, ведущим во внутренний двор. Кастиэль следовал за ними, чувствуя себя максимально странно: он был высшим существом, предназначенным для искоренения этой скверны, но сейчас он чувствовал себя скорее младшим ассистентом в каком-то очень хаотичном походе.
 
Выйдя на улицу, дети замерли. В небе над детским садом №666 разверзлась багровая трещина, из которой проливался призрачный, холодный свет — сигнал к началу Часа Жатвы в мире смертных. Это был идеальный момент для вылазки.
 
— Слушайте меня внимательно, — голос Бессмертного стал строгим. — Мы переходим в облик земных детей. Помните: никакой открытой агрессии, пока я не дам команду. Если вы начнете крушить всё подряд, нас заметят слишком быстро, и мы не успеем собрать души. Вы должны быть милыми, невинными и абсолютно безобидными. Это самая сложная часть маскировки, так что постарайтесь не скалиться, когда увидите людей.
 
— Быть милыми? — переспросил Ваал, и его голос прозвучал так, словно он только что услышал предложение добровольно сдать свои рога в ломбард. — Сэр, вы просите невозможного! Я вчера пытался быть милым с тем грешником из третьего круга, и в итоге он просто расплакался от ужаса, когда я предложил ему «поиграть» с его собственными пальцами.
 
— Именно поэтому вы так хороши в своем деле, Ваал, — усмехнулся мистер Бессмертный. — Просто представьте, что люди — это очень медленные, очень глупые демоны, которые просто забыли, как пользоваться когтями.
 
С этими словами учитель щелкнул пальцами. Пространство вокруг группы задрожало, и реальность вокруг них начала перестраиваться. Кожа цвета запекшейся крови сменилась на обычный бледный оттенок, рога втянулись в череп, а шипастый хвост Ксаны исчез, оставив после себя лишь легкое покачивание подолом розового платья. Теперь перед мистером Бессмертным стояла группа совершенно обычных, даже очаровательных детей: мальчик с веснушками и озорным взглядом, маленькая девочка с огромными карими глазами и пухлый малыш, который выглядел так, будто только что съел целую пачку конфет. Даже Кастиэль, хоть и остался подростком, теперь выглядел как типичный ученик частной школы в дорогом блейзере.
 
— Помните, цель — кладбище Святого Иуды, — напомнил Бессмертный, поправляя свои очки. — Там сейчас как раз проходит ежегодная церемония поминовения. Идеальный поток свежих, напуганных и очень податливых душ.
 
Кладбище Святого Иуды в полнолуние выглядело как декорация к очень плохому готическому роману: слишком много тумана, слишком много плачущих ив и подозрительно много людей в черном, которые считали, что грустить вслух — это признак духовности. Группа переместилась туда бесшумно, возникнув из тени массивного склепа семьи де Марко.
 
Ваал, теперь выглядящий как семилетний сорванец в полосатой футболке, едва сдерживал рычание. Его маленькие кулачки были сжаты, а в глазах, которые теперь казались обычными карими, всё ещё плясали искры адского пламени. Он с трудом переносил необходимость идти медленно и не сбивать с ног каждого встречного.
 
— Сэр, я чувствую их, — прошептал Ваал, едва шевеля губами. — Тут столько жирных, переспелых душ. Они пахнут раскаянием и дорогим парфюмом. Можно я уже начну собирать «урожай»?
 
— Терпение, Ваал. Помни, мы здесь не ради погрома, а ради практики, — спокойно ответил мистер Бессмертный, который в человеческом облике выглядел как безупречно одетый учитель истории с легкой, едва заметной усталостью в глазах. — Мы должны действовать точечно. Выбирайте тех, кто пришел сюда не скорбеть, а демонстрировать свое превосходство над мертвыми. Это самые вкусные души — в них больше гордости, чем искренности.
 
— Вот он, — прошептал Ваал, указывая крошечным пальцем на группу мужчин в шелковых шарфах, которые громко обсуждали котировки акций прямо над разрытой могилой старого банкира. — Сэр, смотрите, какой у того толстого господина раздутый эгоизм! Он буквально светится из-за воротника. Можно я?
 
Мистер Бессмертный едва заметно кивнул.
— Действуй по схеме «Тихая Тень». Ксана, Моракс — перекрывайте пути отступления. Кастиэль, постарайся не выглядеть так, будто ты сейчас упадешь в обморок от одного вида человеческого невежества.
 
Ваал, сменив походку с демонической поступи на развянную походку ребенка, направился к цели. Он выглядел совершенно безобидно: веснушчатый мальчуган, который, кажется, просто потерял свою маму в тумане. Когда он подошел к толстому мужчине, Ваал поднял взгляд, в котором на долю секунды вспыхнул вертикальный зрачок.
 
— Извините, господин, — тонким, почти ангельским голосом произнес Ваал. — Вы не видели здесь дорогу к выходу?
 
Толстый господин, чье эго действительно едва умещалось в узком воротнике дорогого костюма, даже не посмотрел на ребенка. Он лишь небрежно махнул рукой, продолжая рассуждать о падении курса акций, и в этот момент Ваал сделал резкий, почти невидимый выпад вперед. Его маленькая ладонь не коснулась ткани пиджака — она прошла сквозь грудную клетку мужчины, как раскаленный нож сквозь масло, и на мгновение в пальцах мальчика вспыхнула пульсирующая, золотисто-серая сфера.
 
Мужчина внезапно замолчал. Его лицо застыло в выражении крайнего недоумения, а из глаз вылетел последний остаток жизненной искры. Он не упал и не закричал; он просто стал пустой оболочкой, которая по инерции продолжала стоять, пока не начала медленно заваливаться набок, словно забытая в саду садовая фигура. Ваал с наслаждением втянул носом воздух, всасывая остатки души, как аромат дорогого вина.
 
— Слишком много жадности, — прокомментировал Ваал, облизнув губы и возвращаясь к группе. — Послевкусие напоминает старую монету и дешевый рыбий жир. Но для разминки сойдет.
 
Глава четвертая
 
Ксана и Моракс тем временем работали в тандеме. Девочка в розовом платье кружилась между скорбящими, оставляя за собой едва заметные розовые нити, которые сплетались в сложную паутину, отрезая путь к выходу из сектора. Моракс, выглядевший как пухлый малыш с вечно открытым ртом, просто сидел на земле и тихонько напевал что-то себе под нос. Каждый раз, когда кто-то из толпы пытался выйти из зоны действия сети Ксаны, Моракс выпускал из носа едва заметное облачко серого дыма, которое вызывало у людей внезапный приступ неконтролируемой паники и желание бежать в противоположную сторону — прямо в объятия Ваала.
 
— Слишком много шума, господа, слишком много шума, — мягко заметил мистер Бессмертный, наблюдая, как в дальнем конце аллеи началась настоящая давка.
 
Люди, охваченные беспричинным ужасом Моракса, в панике натыкались друг на друга, сбивая с ног пожилых дам в траурных вуалях. Ваал, вошедший в раж, метался между ними, словно маленькая рыжая молния. Он больше не скрывал своего восторга: каждый его выпад сопровождался коротким, торжествующим смешком. Для него это была не просто практика, а изысканный десерт, где каждая новая душа добавляла в его арсенал крупицу чужого жизненного опыта и темной энергии.
 
Кастиэль, стоявший чуть поодаль, скрестил руки на груди, с отвращением глядя на этот хаос. Его лицо, теперь выглядевшее как лицо благородного подростка, было искажено гримасой брезгливости.
 
— Это примитивно, — процедил он. — Просто загнать стадо в угол и поочередно вырвать сердца. В этом нет ни грации, ни тактического изящества. Вы просто... мясники.
 
— Мясники? — переспросил мистер Бессмертный, даже не повернув головы. — Кастиэль, дорогой мой, вы путаете тактику с эстетикой. Грация нужна в балете, а здесь мы занимаемся жатвой. Эффективность измеряется не изяществом взмаха, а отсутствием свидетелей и качеством улова.
 
Он сделал едва заметный жест рукой, и Ваал, который уже занес руку для очередного удара, замер на полушаге. Мальчик недовольно фыркнул, и из его ноздрей вырвался тонкий струйка дыма, которую в человеческом облике приняли за обычный туман.
 
— Хватит на сегодня, — скомандовал учитель. — Мы получили достаточно образцов для анализа. Если мы вычистим всё кладбище, полиция начнет задавать вопросы, а я очень не люблю заполнять отчеты о происшествиях.
 
Дети, тяжело дыша от возбуждения, начали стягиваться к центру круга. Ксана с легким щелчком пальцев свернула свою паутину, которая впиталась в землю, оставив после себя лишь странно пожухлую траву. Моракс, всё еще выглядящий как пухлый малыш, с удовольствием икнул, выпустив из рта маленькое фиолетовое облако, которое тут же растворилось в ночном воздухе.
 
— Сэр, но мы даже не дошли до сектора с наследственными титулами! — Ваал возмущенно топнул ногой, и земля под его крошечным ботинком на мгновение треснула, выпустив тонкую струйку серного дыма. — Там такие души! Старые, заплесневелые, пропитанные веками высокомерия. Они бы взорвались во рту, как перезрелые ягоды!
 
Мистер Бессмертный остановился и медленно повернулся к ученику. В его очках отразился холодный свет луны, и на мгновение Ваалу показалось, что за стеклами линз пульсируют две бездонные пустоты.
 
— Ваал, дорогой мой, жадность — это добродетель, когда она ведет к экспансии, и порок, когда она ведет к неосторожности, — мягко произнес учитель. — Если мы задержимся здесь еще на десять минут, нас заметит патруль экзорцистов, которые раз в столетие забредают на это кладбище, чтобы проверить, не слишком ли много здесь «активности». А я очень не хочу тратить вечер на объяснения с коллегами из отдела по надзору за межпространственными миграциями.
 
Он сделал легкий жест рукой, и пространство вокруг них начало сжиматься, словно затягивающаяся петля. Реальность вокруг кладбища Святого Иуды дрогнула и с легким хлопком, напоминающим звук лопнувшего пузыря, перенесла группу обратно в знакомые коридоры детского сада №666.
 
Возвращение в родные стены детского сада сопровождалось знакомым запахом серы и старой пергаментной пыли. Дети с облегчением сбросили человеческие маски: рога с треском вырвались из лбов, хвосты с размаху хлестнули по обсидиановому полу, а глаза снова вспыхнули голодным адским огнем. Ваал с громким чавкающим звуком дожевал остатки последней захваченной души, довольно зажмурившись.
 
— Ну что, хищники, — мистер Бессмертный небрежно стряхнул с плеча невидимую пылинку, — кто из вас первым заметил, что тактика «Тихой Тени» в сочетании с паническими облаками Моракса сокращает время захвата цели на двенадцать процентов?
 
Дети замерли. После эйфории от охоты вопрос учителя заставил их вспомнить, что они всё еще находятся на уроке, а мистер Бессмертный обладал раздражающей привычкой превращать любое развлечение в аналитический доклад.
 
— Сэр, зачем считать проценты, когда мы просто ели людей? — недовольно проворчал Моракс, который теперь снова выглядел как пухлый демон с кожей цвета переспелого баклажана и маленькими клыками, торчащими из-под нижней губы.
 
— Потому что, Моракс, разница между обычным пожирателем и истинным мастером кроется в деталях, — спокойно ответил мистер Бессмертный, подходя к массивной доске, которая в этом заведении была сделана из спрессованного пепла грешников. — Если вы просто едите, вы — животные. Если вы оптимизируете процесс, вы — стратегия.
 
Он взял кусок мела, который при касании к доске издавал звук, похожий на предсмертный стон, и быстро набросал схему перемещений Ваала. Дети, несмотря на свою природную жестокость, завороженно уставились на чертеж. В этом была странная магия мистера Бессмертного: он не просто позволял им быть монстрами, он учил их быть *эффективными* монстрами.
 
— Ваал, твой выпад был безупречен по таймингу, но ты допустил ошибку в угле атаки, — заметил учитель, обводя кружком одну из линий. — Ты зашел слишком близко к источнику запаха. Если бы этот человек был не просто жадным банкиром, а, скажем, скрытым охотником на демонов, ты бы почувствовал запах серебра за секунду до того, как он перерезал бы тебе глотку.
 
Ваал недовольно фыркнул, выпустив из носа облачко серного дыма, но в его глазах мелькнул интерес. Он ненавидел признавать ошибки, но еще больше он ненавидел быть уязвимым.
 
— Сэр, а если бы он был охотником, я бы просто съел его первым, чтобы он не успел достать свое серебро! — дерзко воскликнул Ваал, раздувая грудь так, что его маленькие рога едва не задели потолочную люстру из костей.
 
Мистер Бессмертный медленно повернул голову, и в его взгляде промелькнула тень ироничного сочувствия. Он подошел к мальчику и аккуратно, но твердо поправил его стойку, развернув плечо на несколько градусов.
 
— Самоуверенность — отличная приправа к победе, Ваал, но ужасный фундамент для выживания, — мягко произнес учитель. — Охотник не выставляет серебро напоказ, как праздничный торт. Он прячет его в складках реальности, в тени твоего собственного затылка. К тому моменту, как ты почувствовал бы запах металла, твоя голова уже бы катилась по обсидиановым плитам, а твою душу продали бы на распродаже в дешевой лавке амулетов.
 
Дети вздрогнули. Образ собственной отрубленной головы, катающейся по полу, подействовал на них отрезвляюще. Ксана, чья кожа в настоящем облике отливала изумрудно-черным, задумчиво погладила свой шипованый хвост.
 
— Значит, нам нужно учиться чувствовать ловушки до того, как они сработают? — спросила она, прищурив свои вертикальные зрачки.
 
— Именно, Ксана. Проактивность — вот что отличает высшего демона от обычного беса, который до конца своих дней будет чистить котлы в седьмом круге, — мистер Бессмертный взял с края стола тяжелый, обтянутый кожей старинный фолиант. — Сегодня мы перейдем к теме «Сенсорного сканирования пространства».
 
Дети с восторгом зашумели, предчувствуя новую порцию знаний, которые можно было бы применить для чьего-то истязания. Однако их энтузиазм был прерван резким, пронзительным звонком, который эхом разнесся по пустым коридорам сада. Это не был обычный звонок на перемену; звук был надтреснутым и тревожным, словно кто-то ударил молотом по надгробной плите.
 
В дверях класса появился запыхавшийся младший бес-посыльный. Его кожа была бледной, а один рог был надломлен, что свидетельствовало о недавней спешке или столкновении с чем-то массивным.
 
— Мистер Бессмертный! — прохрипел бес, едва переводя дыхание. — В главном холле... там... представители Совета Высших Архидемонов! Они прибыли по вашему запросу, но они... они не одни!
 
— О, какая досадная неточность, — протянул мистер Бессмертный, даже не шелохнувшись. — Я ведь просил прислать только комиссию по этике и одну канцелярию для оформления документов. А «они не одни» обычно означает, что кто-то привел с собой карательный отряд или, что еще хуже, компанию по закупке недвижимости.
 
Дети мгновенно подобрались. Ваал, почувствовав запах чего-то массивного и древнего, исходящий из холла, хищно пригнулся к полу, его когти скрежетнули по обсидиану. Для маленьких демонов визит Совета был событием уровня катастрофы: Архидемоны не посещали детские сады, если только не собирались либо снести здание до основания, либо переписать законы местного пространства.
 
— В класс! Живо! — скомандовал учитель, и дети, не раздумывая, запрыгнули за свои парты, стараясь выглядеть максимально прилежно, насколько это позволяло их истинный облик.
 
Бессмертный медленно вышел в коридор, поправляя запонки. В главном холле развернулась сцена, достойная оперного театра. Трое Архидемонов — существа, чьи размеры едва умещались под сводами потолка, а голоса вибрировали в самом основании реальности — стояли вокруг массивного стола из черного мрамора. Рядом с ними, в подчеркнуто светлых, почти ослепительных одеждах, застыла делегация из Небесного Совета. Подросток-ангел Кастиэль, всё еще находившийся в комнате, внезапно стал очень бледным, осознав, что в холле теперь пересекаются две самые опасные политические силы мироздания.
 
— Какая очаровательная картина, — протянул мистер Бессмертный, медленно выходя в центр холла. — Дипломатический саммит в стенах дошкольного учреждения. Надеюсь, вы не забыли сменную обувь, иначе обсидиановый пол будет очень недоволен вашим присутствием.
 
Один из Архидемонов, колоссальный массив плоти и обсидиана с короной из застывшего пламени, медленно перевел взгляд на учителя. Его голос прозвучал как обвал в горах:
— Ты тот самый смертный, который посмел отправить реестр «Утиль» напрямую в канцелярию Совета, минуя все протоколы секретности?
 
— Протоколы созданы для тех, кто боится ответственности, достопочтенный, — спокойно ответил Бессмертный, даже не моргнув. — А я предпочитаю кратчайший путь. К тому же, мадам Аспид так щедро делилась своими секретами, что я решил поделиться ими с вами. Взаимность — основа любого здорового сотрудничества.
 
В этот момент глава небесной делегации, статный серафим с лицом, напоминающим холодный мрамор, выступил вперед. Его крылья, состоящие из чистого белого света, едва заметно вибрировали, создавая в воздухе звук, похожий на звон тысячи колоколов.
 
— Смелость граничит с безумием, смертный, — произнес серафим, и его голос отозвался в ушах детей-демонов как оглушительный церковный набат. — Ты вмешался в тонкие механизмы равновесия между Светом и Тенью. «Протокол Очищения» был санкционированным методом обучения. То, что ты называешь преступлением, мы называем прагматикой.
 
Мистер Бессмертный слегка наклонил голову, и в его глазах вспыхнул ироничный огонек. Он медленно обвел взглядом присутствующих: массивных Архидемонов, которые выглядели так, будто готовы были либо раздавить здание, либо обнять его, и сияющих ангелов, чье высокомерие можно было буквально потрогать руками.
 
— Прагматика, говорите? — переспросил учитель, подходя к столу из черного мрамора. — Как любопытно. В моем понимании прагматика — это когда вы используете ресурсы максимально эффективно. А продажа перспективных демонических талантов в качестве «груш» для тренировок ленивых подростков — это не прагматика. Это неэффективный менеджмент. Вы не растите охотников, вы растите избалованных дилетантов, которые привыкли бить по тем, кто не может дать сдачи.
 
Ваал, Ксана и Моракс, затаив дыхание, выглядывали из-за угла коридора. Они никогда не видели, чтобы кто-то говорил с серафимом в таком тоне. Для них Бессмертный сейчас выглядел более устрашающим, чем все три Архидемона вместе взятые, потому что он сражался не когтями, а словами, которые резали глубже любого клинка.
 
— Неэффективный менеджмент? — Серафим сузил глаза, и в холле стало светло, как в полдень в пустыне. — Ты смеешь рассуждать о методах Верхних Сфер, будучи всего лишь временным элементом в этой иерархии?
 
— Я не просто элемент, я — педагог, — парировал мистер Бессмертный, небрежно облокотившись на мраморный стол. — И как педагог я констатирую: ваши «подопечные» в ужасном состоянии. Кастиэль, например, так напуган моим присутствием, что его нимб начал мигать, как неисправная гирлянда в дешевом мотеле. Это ли не признак провала вашей «прагматики»?
 
Кастиэль действительно вздрогнул, и над его головой действительно раздался короткий, позорный электрический треск. Архидемон в короне из пламени вдруг издал звук, похожий на раскат грома, но это был смех. Он посмотрел на серафима с нескрываемым презрением.
 
— Смертный прав, пернатый, — пророкотал Архидемон. — Ваши охотники стали мягкотелыми. Если они не могут справиться с одним учителем, который даже не использует магию, то какой толк от вашего «Очищения»? Возможно, нам стоит пересмотреть условия контракта. Вместо того чтобы продавать детей-демонов вам для тренировок, мы могли бы продавать вам своих старых, излишне самоуверенных ангелов для... скажем, практики в захвате душ.
 
— О, смелое предложение, — серафим едва заметно приподнял бровь, и воздух вокруг него сгустился до состояния жидкого алмаза. — Но боюсь, ваши «практики» окажутся слишком примитивными для наших стандартов.
 
— Стандарты — это всего лишь способ скрыть отсутствие прогресса, — парировал мистер Бессмертный, небрежно перекладывая пальцами воображаемые четки. — Давайте будем честны: вы здесь не для того, чтобы обсуждать педагогику. Вы здесь, потому что реестр «Утиль» в руках Совета Архидемонов создает крайне неудобный прецедент. Если станет известно, что высокопоставленные ангелы-подростки фактически спонсировали подпольный рынок демонических детей, это вызовет скандал даже в самых стерильных залах Верхних Сфер.
 
В холле повисла тяжелая, осязаемая тишина. Архидемоны переглянулись; их глаза, подобные тлеющим углям, вспыхнули синхронным интересом. Они поняли, что этот странный учитель не просто нашел компромат — он виртуозно превратил его в рычаг давления.
 
— Что ты предлагаешь, смертный? — пророкотал Архидемон, наклоняясь вперед так, что его огненная корона едва не опалила потолок.
 
— Предлагаю сделку, основанную на взаимном выгодоприобретении, — мистер Бессмертный выпрямился и сложил руки в замок, глядя прямо в пылающие глаза Архидемона. — Вы, достопочтенные, получаете полноценный контроль над образовательным процессом в этом заведении, превращая его из свалки для нежелательных отпрысков в настоящую кузницу кадров для высшего руководства Ада. Серафим же получит возможность сохранить лицо и избежать скандала в Небесном Совете, если признает, что «Протокол Очищения» был всего лишь... скажем, неудательным экспериментом в области межпространственной педагогики.
 
— И какова цена нашего молчания и вашего «наставничества»? — холодно спросил серафим, чьи крылья сложились с резким, как удар хлыста, звуком.
 
— О, я не прошу золота или титулов, — усмехнулся Бессмертный. — Мне достаточно полного карт-бланша в обучении моих учеников. Никаких внешних проверок, никаких «согласований» с небесными или адскими канцеляриями. Я сам буду определять, что им изучать: от классической некромантии до тактического анализа и психологии манипуляции. Взамен я гарантирую, что мои дети станут самой эффективной силой в этом секторе. Вы получите армию, которая не просто умеет крушить, а умеет думать.
 
Архидемон в короне из пламени задумался. Его массивный подбородок задрожал, выпуская сноп искр. Он посмотрел на Ваала и Ксану, которые всё ещё прятались за углом, но уже не от страха, а от жгучего любопытства. В этих маленьких монстрах действительно проснулось что-то новое — дисциплинированная жажда власти, которой не было до прихода мистера Бессмертного.
 
— Соглашайтесь, — пророкотал Архидемон, и от этого звука в старых окнах холла пошли мелкие трещины. — Мне нравится этот смертный. У него есть хватка, которой не хватало даже некоторым моим генералам.
 
Серафим, чье лицо оставалось холодным, как надгробие, медленно кивнул. Он понимал, что любой конфликт сейчас приведет к хаосу, который будет стоить Небесному Совету куда больше, чем несколько недовольных родителей-аристократов. С резким всплеском света делегация ангелов начала растворяться в воздухе, оставив после себя лишь едва уловимый запах озона и горечи.
 
Когда в холле остались только Архидемоны и мистер Бессмертный, в помещении воцарилась странная, почти уютная тишина. Архидемон в пламенной короне медленно повернулся к учителю, и в его глазах, похожих на два огромных вулкана, мелькнуло что-то похожее на уважение.
 
— Ты разыграл нас, как дешевых смертных в карты, Бессмертный, — прогрохотал он. — Твоя дерзость граничит с истинным безумием, но именно это делает тебя полезным. Мы даем тебе твой карт-бланш. Теперь этот детский сад — твоя крепость, а эти дети — твоя гвардия. Но помни: если они не станут лучшими из лучших, я лично вырву твой язык и скормлю его гончим из четвертого круга.
 
— Считайте это за самый мотивирующий отзыв в моей карьере, — парировал мистер Бессмертный, небрежно поправляя воображаемый галстук, пока Архидемоны медленно растворялись в вихре серного дыма и раскаленного пепла.
 
Когда эхо их ухода окончательно затихло, из-за угла коридора, словно стая голодных котят, высыпали дети. Ваал, Ксана и Моракс выглядели так, будто только что посмотрели самый захватывающий спектакль в своей жизни. В их глазах больше не было страха перед иерархией; там горел азарт. Они осознали, что их учитель только что превратил самых могущественных существ мироздания в своих статистов.
 
— Сэр! — Ваал с разбега врезался в ноги Бессмертного, едва не сбив его с ног. — Теперь мы правда можем изучать запрещенную некромантию? И вы правда разрешите нам захватывать души по четвергам?
 
— Только если вы будете делать это аккуратно и с соблюдением всех тактических схем, — мистер Бессмертный слегка улыбнулся, погладив Ваала по голове, от которой всё ещё исходили легкие искры. — Дисциплина — это не оковы, дети мои. Дисциплина — это оружие. Теперь, когда мы избавились от внешнего надзора, мы можем приступить к самому сложному.
 
— К какому именно сложности мы приступаем? — Ксана задрала носик, поправляя свое розовое платье, которое теперь выглядело скорее как камуфляж хищника, чем одежда ребенка. Она уже чувствовала себя частью «гвардии», и эта мысль заставляла её маленькие когти непроизвольно вытягиваться из пальцев.
 
— К искусству истинной маскировки, — ответил мистер Бессмертный, обводя детей строгим взглядом. — Вы были неплохи на кладбище, но вы действовали как стервятники: набросились на легкую добычу и наслаждались хаосом. Это примитивно. Настоящая власть не кричит о себе, она шепчет, оставаясь незамеченной до самого момента удара. Мы переходим от тактики «набега» к стратегии «инфильтрации».
 
Он повел их вглубь сада, где в старом крыле, заброшенном еще до того, как адская архитектура стала модной, находился зал с огромными зеркалами из обсидиана. В этих зеркалах отражалось не только физическое тело, но и истинная суть существа. Ваал увидел в отражении не семилетнего мальчишку, а сгусток яростного пламени с рогами, Моракс превратился в бесформенное серое облако, полное шепотов, а Ксана стала изящной, но смертоносной паукообразной тварью.
 
— Посмотрите на себя, — спокойно произнес учитель, сложив руки на груди. — Вы считаете, что ваш облик людей — это маска. Но маска, которую вы носите, слишком очевидна. Вы выглядите как «милые дети», и именно это делает вас подозрительными. В мире людей нет идеально милых детей. Есть капризные, есть забитые, есть странные. Чтобы вас не раскрыли, вы должны перестать играть в «детей» и начать изучать человеческую натуру.
 
— Для начала, — мистер Бессмертный сделал широкий жест рукой, указывая на обсидиановые зеркала, — забудьте об этом приторном образе «ангелочков». Ваал, ты слишком старался быть вежливым, и это выглядело как дешевый цирковой трюк. Моракс, твоя паника была слишком резкой. Вы вели себя как хищники, которые впервые вышли из клетки: слишком много энтузиазма и слишком мало расчета.
 
Дети притихли, глядя на свои истинные отражения. Ваал недовольно фыркнул, и из его ноздрей вырвался сноп искр, который в человеческом облике выглядел бы как внезапный чих. Он привык к тому, что его сила — это всё, что ему нужно. Но сейчас, глядя в глаза Бессмертного, он почувствовал нечто новое: осознание того, что его грубая мощь была лишь заготовкой, на которой учитель собирался построить настоящий шедевр разрушения.
 
— Чтобы по-настоящему слиться с толпой, вы должны стать частью этой толпы, — продолжал учитель, медленно проходя между учениками. — Вы должны изучить их слабости не для того, чтобы просто ими воспользоваться, а чтобы имитировать их. Вы должны научиться быть скучными. Понимаете? Скучными. Никто не подозревает в преступлении того, кто вызывает зевоту одним своим видом.
 
Ксана задумчиво прикусила губу, глядя, как её паучьи лапы в зеркале сменяются тонкими детскими пальчиками.
— То есть, мы должны притворяться... обычными? — с легким отвращением спросила она. — Это звучит как самое сложное истязание из всех, что мы проходили.
 
— Именно, Ксана, — мистер Бессмертный едва заметно улыбнулся, и эта улыбка не предвещала ничего хорошего. — Самое изощренное истязание — это имитация посредственности. Теперь, чтобы закрепить теорию, мы перейдем к практике. Забудьте о кладбищах и ночных вылазках. Мы отправимся туда, где концентрация скуки достигает своего апогея.
 
Дети замерли. Ваал с надеждой взглянул на учителя, ожидая, что речь пойдет о какой-нибудь заброшенной психиатрической лечебнице или подвале старого замка. Но мистер Бессмертный лишь поправил очки и спокойно произнес:
 
— Мы отправляемся в городскую библиотеку в разгар подготовки к школьным каникулам.
 
Демонята синхронно застонали. Для существ, чьими любимыми занятиями были кража душ и некромантия, идея провести время в тишине среди бумажных страниц казалась истинной пыткой. Однако в их глазах все еще горел азарт: они видели, как этот человек заставил серафима замолчать, а Архидемона — слушать.
 
Глава пятая
 
Переход в мир людей в этот раз прошел без лишнего шума. Мистер Бессмертный не стал использовать эффектный разрыв пространства, который обычно сопровождается запахом жженой резины и криками грешников. Вместо этого он применил технику «Плавного Смещения», и группа оказалась в вестибюле городской библиотеки в один из самых обычных вторников года. Вокруг царила та самая атмосника, которую учитель назвал «апогеем скуки»: запах старой бумаги, приглушенный шепот и звук медленного перелистывания страниц, который для демонов звучал как скрежет ржавого железа по стеклу.
 
— Помните, — прошептал мистер Бессмертный, поправляя воротник своего безупречного серого пиджака, — ваша задача не в том, чтобы напугать библиотекаря или сжечь отдел краеведения. Ваша задача — стать невидимыми. Вы должны слиться с фоном настолько, чтобы даже самый внимательный наблюдатель счел ваше присутствие досадной ошибкой в своей памяти.
 
Ваал, в облике капризного пятилетнего мальчика с рыжими вихрами и огромными веснушчатыми щеками, с трудом сдерживал рычание. Его маленькие кулачки были сжаты, а хвост, спрятанный под широкими штанами, нервно дергался, едва не сбивая стопку каталожных карточек. Он привык к действию, к захвату, к триумфу. Сидеть в тишине, когда в десяти метрах от него находился высокомерный профессор истории с душой, пахнущей старым вином и тщеславием, было для него настоящим испытанием.
 
— Сэр, я чувствую, как моя кожа начинает плавиться от этой... статичности, — прошипел Моракс, который теперь выглядел как бледный, болезненно худой ребенок в очках с толстыми линзами. Он прижался к полке с энциклопедиями, стараясь не выпустить из носа облако ядовитого газа, которое бы мгновенно выбило все стекла в зале.
 
— Терпи, Моракс. Твоя кожа плавится не от скуки, а от избытка нереализованной агрессии, — едва слышно отозвался мистер Бессмертный, не отрывая взгляда от газеты, которую он взял в специальном киоске у входа. — Сейчас вы проходите самое важное испытание: вы учитесь контролировать свою природу, чтобы она не выдала вас. Посмотрите на того библиотекаря.
 
Дети синхронно взглянули на пожилую женщину в сером кардигане, которая медленно расставляла книги по алфавиту. Она казалась самой безобидной из всех присутствующих, но мистер Бессмертный едва заметно указал пальцем на её глаза, которые на мгновение вспыхнули стальным блеском.
 
— Она не человек, — прошептал Ваал, и в его голосе прорезался истинный, демонический бас.
 
— Именно, — подтвердил учитель. — Это инквизитор в отставке. Она не охотится активно, но её чутье на нечисть острее, чем у любого современного экзорциста. Если вы сейчас сорветесь или проявите свою истинную натуру, она почувствует запах серы за милю и поднимет тревогу. Ваша задача — пройти мимо неё к разделу оккультной литературы, взять книгу «Основы призыва низших сущностей» и вернуть её на место, не вызвав ни единого подозрения.
 
Ваал почувствовал, как внутри него закипает ярость. Для него не было ничего более унизительным, чем необходимость красться перед какой-то старухой в кардигане, когда он мог бы просто снести эту библиотеку вместе с кварталом. Он сделал шаг вперед, и его маленький ноготь непроизвольно удлинился, впиваясь в обшивку деревянного стеллажа.
 
— Сэр, зачем нам эта возня с книжками? — прошипел он, стараясь, чтобы голос не перешел в ультразвуковой визг. — Мы можем просто вырвать её душу и забрать всё, что нам нужно!
 
Мистер Бессмертный даже не поднял глаз от своей газеты, но его голос прозвучал в голове Ваала подобно удару молота по наковальне.
 
— Сядь, Ваал. И перестань грызть полку. Ты сейчас не завоеватель, ты — нерадивый первоклассник, который хочет конфету. Если ты сейчас проявишь свою «силу», ты проиграешь. Потому что истинная победа — это когда враг даже не осознает, что он был побежден.
 
Ваал замер, втянув живот и едва не прикусив язык от ярости. Он посмотрел на библиотекаря: та медленно, с каким-то гипнотическим спокойствием, поправляла корешки книг, и каждый её жест был выверен до миллиметра. Она была как затаившийся паук, только в кардигане. Для Ваала, который привык решать проблемы с помощью огня и крика, эта тишина была физически болезненна. Она давила на него, заставляя чувствовать себя не великим демоном, а маленьким, беспомощным насекомым.
 
— Посмотрите на неё, — прошептал мистер Бессмертный, наконец сложив газету. — Она не видит вас, потому что вы пытаетесь «скрыться». Но в мире людей нет ничего более подозрительного, чем кто-то, кто слишком старается быть незаметным. Ваал, ты сейчас выглядишь как преступник, который пытается избежать ареста. Ксана, ты замерла, как статуя. Моракс, ты вообще перестал дышать. Вы не сливаетесь с толпой, вы создаете вокруг себя вакуум подозрительности.
 
Ксана, которая в этот момент пыталась мимикрировать под невинного ребенка, засмотревшегося на обложку сказок, вздрогнула. Её маленькие пальчики, всё ещё помнящие тактильный вкус человеческой души, дрожали. Она поняла, что учитель прав: их «маскировка» была слишком идеальной, слишком искусственной. Они играли в людей, как в плохой театральной постановке, где актер так боится забыть слова, что замирает в нелепой позе.
 
— Смените тактику, — скомандовал Бессмертный, и в его голосе прозвучала сталь. — Перестаньте быть «подозрительно тихими». Станьте «раздражающе обычными». Ваал, ты — капризный ребенок. Моракс, ты — застенчивый задрот. Ксана, ты — капризная принцесса. Дайте этой библиотеке немного хаоса, который не вызывает подозрений. Идите.
 
Ваал не заставил себя ждать. Переключившись с режима «скрытного хищника» на «раздражающего мальчишку», он с грохотом уронил стопку каталожных карточек, которые до этого так старательно оберегал. Он не просто уронил их — он сделал это с таким выражением лица, будто весь мир задолжал ему за этот неудобный инцидент.
 
— Ну почему здесь всё так скучно?! — взвизгнул он, намеренно громко, чтобы звук отразился от высокого сводчатого потолка.
 
Библиотекарша-инквизитор медленно повернула голову. Её стальной взгляд скользнул по рыжему вихрасту, который сейчас выглядел максимально нелепо и раздражающе. Она увидела не демона, пытающегося скрыть свою серную ауру, а обыкновенного, невоспитанного ребенка с плохим характером. Она недовольно поджала губы и вернулась к своим книгам. Напряжение в воздухе, которое до этого было почти осязаемым, внезапно лопнуло, как мыльный пузырь.
 
— Работаем, — едва слышно скомандовал мистер Бессмертный, оставаясь в тени массивной колонны.
 
Ваал почувствовал, как внутри него что-то щелкнуло. Это было странное, почти эйфорическое чувство: он обнаружил, что грубость в человеческом мире не вызывает ужаса, а вызывает лишь легкое раздражение и желание, чтобы он поскорее ушел. Это была идеальная маскировка. Он с наслаждением пнул ногой нижнюю полку стеллажа, создав глухой грохот, и, не дожидаясь команды, рванул в сторону раздела оккультизма, нарочно задев плечом какого-то студента.
 
— Мелкий паразит, — прошипел студент, но Ваал лишь одарил его самой фальшивой и зубастой улыбкой, на которую был способен пятилетний ребенок.
 
Ксана и Моракс последовали его примеру. Ксана, приняв облик капризной девочки в кружевном платье, начала громко жаловаться на «пыльный запах» в зале, демонстративно прикрывая нос кружевным платочком. Она двигалась медленно и надменно, занимая собой всё пространство прохода, и эта нарочитая неуклюжесть делала её абсолютно незаметной для профессионального чутья инквизитора. Моракс же, в образе застенчивого мальчика, начал так неловко перекладывать книги, что каждые две минуты что-то с негромким хлопком падало на пол, заставляя библиотекаря раздраженно вздыхать.
 
Они действовали как слаженный механизм хаоса. Пока библиотекарь была сосредоточена на «невыносимых детях», её внимание к метафизическому фону помещения притупилось. Для неё они стали просто досадным шумом, частью обыденного городского беспорядка.
 
Ваал достиг цели быстрее всех. Книга «Основы призыва низших сущностей» покоилась на верхней полке, в самом темном углу стеллажа, где воздух был настолько застоявшимся, что даже обычный человек почувствовал бы легкий привкус плесени. Для Ваала же этот запах был сродни дорогому парфюму. Он запрыгнул на нижнюю полку с ловкостью кошки, за секунду взобравшись к заветному томе.
 
Его маленькие пальцы коснулись кожаного переплета, и в этот момент Ваал почувствовал нечто странное. Книга не просто лежала на месте — она вибрировала. Из-под обложки просачивался едва заметный, пульсирующий фиолетовый свет, который в обычном мире считался бы признаком неисправной проводки, но для демона он был сигналом тревоги. Это была не просто книга, а ловушка-приманка, установленная инквизитором для выявления незваных гостей.
 
— Осторожно, придурок, — прошептал Моракс, который уже успел подойти сзади, притворяясь, что ищет справочник по ботанике. — Если ты её откроешь, сработает сигнал. Весь район узнает, что здесь находятся твари из Бездны.
 
Ваал замер, его рука зависла в миллиметре от книги. Он посмотрел на учителя. Мистер Бессмертный всё так же стоял у колонны, лениво перелистывая страницу газеты, но его глаза, холодные и проницательные, внимательно следили за каждым движением ученика. Он не стал давать подсказку. Это был урок: тактический анализ должен происходить в реальном времени, в условиях стресса.
 
Ваал почувствовал, как по спине пробежал холодок — не тот приятный мороз, который сопровождает удачную резню, а липкий холод осознания собственной уязвимости. Он взглянул на книгу, затем на библиотекаря, которая в этот момент медленно, почти механически, перелистывала страницу какого-то гроссбуха. Её взгляд не был направлен на него, но Ваал чувствовал, как невидимые нити магического сенсора, исходящие от книги, начали медленно оплетать его маленькие пальчики. Ошибка была очевидна: он слишком сосредоточился на роли капризного ребёнка и забыл, что в мире людей даже самая безобидная вещь может оказаться капканом.
 
— Сэр! — вполголоса взвизгнул Ваал, вжимаясь в полку. — Тут ловушка! Она пульсирует!
 
Мистер Бессмертный, не меняя позы, едва заметно приподнял бровь.
— И что же ты предлагаешь, Ваал? Бросить задачу и убежать, как напуганный кролик? Или, может, ты хочешь прокричать об этом на всю библиотеку, чтобы наша инквизитор наконец-то отвлеклась от своих корешков?
 
Ваал заскрипел зубами. Его демоническая натура требовала немедленного удара, но тактические наставления Бессмертного всё ещё звенели в ушах. «Истинная победа — когда враг даже не осознает, что он был побежден». Ловушка была создана, чтобы поймать того, кто *захочет* взять книгу. Значит, нужно сделать так, чтобы книга «захотела» уйти сама, или чтобы её взял кто-то другой.
 
Ваал лихорадочно огляделся. В трех метрах от него, завалявшись в глубоком кресле, дремал пожилой студент в помятом твидовом пиджаке, чье дыхание было тяжелым и свистящим. Идеальный инструмент.
 
— Моракс, правый фланг, — едва слышно скомандовал Ваал.
 
Моракс, не меняя образа застенчивого ботаника, сделал резкий, неуклюжий выпад в сторону спящего студента, нарочно задев его локтем. Студент вздрогнул и проснулся, хлопая глазами. В этот же миг Ваал, используя свою кошачью ловкость, не коснулся книги пальцами, а резким движением локтя выбил ее с полки точно в сторону проснувшегося человека. Книга с глухим хлопком упала прямо на колени студенту.
 
Ловушка сработала мгновенно. Фиолетовая вспышка озарила лицо студента, и над его головой возник призрачный, светящийся знак «МЕТКА ТЬМЫ», который видел только инквизитор и другие магические существа. Библиотекарша в кардигане вскинулась, её глаза вспыхнули сталью, и она, словно пущенная стрелой, рванула в сторону студента, выхватывая из-под стола освященный кинжал.
 
— Теперь! — скомандовал мистер Бессмертный, и его голос, до этого ленивый, внезапно стал подобен удару хлыста.
 
В ту секунду, когда внимание инквизитора полностью переключилось на несчастного студента, Ваал, Ксана и Моракс сработали как единый организм. Они не просто схватили книгу — они создали вокруг неё контролируемый вихрь из детского визга и нарочито разбросанных вещей. Ксана с криком «Ой!» врезалась в стопку журналов, создав шумовую завесу, а Моракс, используя инерцию своего падения, выхватил книгу из замешательства студента, который всё ещё пытался понять, почему на него свалился фолиант по некромантии.
 
Инквизитор, осознав, что «метка» была ложной целью, резко затормозила. Её подошвы скрежетнули по паркету, и она обернулась, вперив стальной взгляд в группу детей. В её глазах вспыхнуло понимание: её обвели вокруг пальца трое малолеток и один странный мужчина, который всё ещё стоял у колонны с невозмутимым видом.
 
— Вы, — прошипела она, и её голос больше не напоминал старушку в кардигане. Теперь это был лязг металла о металл. — Вы слишком искусны для обычного сброда. Кто ваш куратор?
 
Мистер Бессмертный медленно сложил газету, и в его взгляде промелькнуло нечто, напоминающее хищный интерес. Он сделал один плавный шаг из тени колонны, и пространство вокруг него словно уплотнилось, создавая невидимый барьер между детьми и разгневанным инквизитором.
 
— Куратор? — переспросил он, и в его голосе послышался легкий, почти кокетливый смешок. — Мадам, вы слишком много себе представляете. Мы всего лишь группа очень одаренных детей, которые решили расширить свои познания в области... скажем так, редких изданий. Мои ученики просто обладают врожденным талантом к импровизации.
 
Библиотекарша не собиралась слушать. С резким свистом она вскинула руку, и из ее рукава вылетела цепь из освященного серебра, стремясь обвить лодыжки детей и зафиксировать их на месте. Но в этот момент Ваал, чьи глаза на мгновение вспыхли ярко-желтым, с резким выдохом ударил ладонью по полу. Вместо обычного звука удара по дереву раздался глухой рокот, и из-под паркета вырвался тонкий, но плотный столб черного пламени. Цепь врезалась в огонь, и серебро с шипением начало плавиться, превращаясь в капли жидкого металла.
 
— Ой, смотрите, какая вспышка! — притворно удивилась Ксана, в то время как ее маленькая рука незаметно перехватила книгу, прижимая ее к себе.
 
Инквизитор замерла, её лицо исказилось от смеси ярости и недоумения. Освященное серебро не просто плавилось — оно поглощалось, словно черное пламя Ваала питалось самой сутью её ловушки. Она поняла, что перед ней не просто «одаренные дети», а нечто, чья природа была настолько чужда этому миру, что привычные методы подавления здесь не работали.
 
— Демоны... — выдохнула она, и её голос стал вибрировать от напряжения. — В самом сердце города, под прикрытием детской прогулки!
 
Она вскинула обе руки, готовясь сотворить заклинание изгнания, которое выжгло бы ауры детей дотла. Но мистер Бессмертный не дал ей закончить жест. Он переместился с такой скоростью, что воздух за ним издал сухой хлопок, и оказался прямо перед ней. Его рука, обернутая в безупречный манжет, мягко, почти по-джентльменски, легла ей на запястье, блокируя доступ к магическому потоку.
 
— Давайте будем честны, дорогая, — прошептал он, и его глаза в этот момент стали глубокими, как бездна, в которой гаснут звезды. — Если вы сейчас закричите или примените силу, вы раскроете свое местоположение всему городскому Совету. А учитывая, что вы только что пытались применить высшее изгнание к группе «невинных детей», ваш карьерный рост вряд ли пойдет вверх. Вас отстранят за непропорциональное применение силы еще до того, как вы успеете сказать «экзорцизм».
 
Инквизитор замерла. Её пальцы судорожно дернулись, но хватка мистера Бессмертного была подобна стальному капкану, обернутому в бархат. Она видела в его глазах не просто уверенность, а холодный расчет шахматиста, который уже поставил ей мат в трех вариантах развития событий. Гнев в её груди боролся с профессиональным инстинктом выживания, и последний, как обычно, одержал верх.
 
— Вы... вы играете с огнем, — прошипела она, пытаясь высвободить руку.
 
— О, дорогая, я и есть огонь, — мистер Бессмертный мягко отпустил её запястье и сделал шаг назад, возвращаясь к своему обычному, слегка расслабленному виду. — А теперь, будьте добры, забудьте о нашем визите. Считайте это маленьким донатом в фонд развития вашего терпения.
 
Он развернулся к детям, которые с нескрываемым восторгом наблюдали за сценой. Ваал едва сдерживал рык, Ксана победоносно прижимала к груди украденный фолиант, а Моракс, в образе застенчивого мальчика, поправлял очки, в которых всё ещё плясали искры демонического пламени.
 
— В строй, — коротко бросил мистер Бессмертный, и дети, мгновенно сбросив маски нелепых человеческих отпрысков, выстроились за ним ровным клином.
 
Они вышли из библиотеки в прохладный сумрак городского переулка, где воздух всё ещё дрожал от остаточного магического разряда. Ксана, чьё розовое платье теперь было забрызгано чернилами и пылью, с гордостью прижимала к себе фолиант. Её глаза сияли торжеством: она не просто выполнила задание, она переиграла охотника на его же поле.
 
— Разбор ситуации, — голос учителя стал сухим и деловым. — Ваал, что было твоим главным успехом?
 
— Я заметил ловушку до того, как она захлопнулась, сэр! — выпалил Ваал, едва сдерживая желание подпрыгнуть. — И я использовал студента как живой щит для сигнала!
 
— Ты заметил ловушку, Ваал, но ты не проанализировал её структуру, — отрезал мистер Бессмертный, остановившись в тени старого кирпичного здания. — Ты действовал на инстинктах. Если бы эта книга была не приманкой, а полноценным порталом-захлопывателем, ты бы сейчас сидел в камере для допроса у инквизиции, а твои одноклассники развлекались бы, выбирая тебе подходящий цвет смирительной рубашки.
 
Ваал притих, его хвост, который он забыл спрятать в человеческом облике, разочарованно ударил по асфальту. Он привык, что его сила решает проблемы, но Бессмертный методично выбивал из него эту почву из-под ног, заменяя её чем-то более острым и опасным — расчётом.
 
— А теперь Ксана, — учитель перевёл взгляд на девочку. — Твой вклад в создание хаоса был удовлетворительным, но ты слишком затянула с маскировкой. Твой визг был на октаву выше, чем естественный крик испуганного ребёнка. Ты звучала как сирена пожарной охраны, пытающаяся петь в опере. В следующий раз, если хочешь создать шумовую завесу, используй частоты, которые вызывают у людей подсознательное желание закрыть уши, а не желание вызвать полицию.
 
Ксана надула губы, но в её глах не было обиды — только жажда совершенства. Она знала, что каждое замечание учителя было как заточка лезвия: болезненно, но в итоге делало их смертоноснее. Она крепче прижала к себе фолиант, чувствуя, как магическая энергия книги теперь, лишившись связи с ловушкой, покорно вибрирует под её пальцами.
 
— И наконец, Моракс, — мистер Бессмертный посмотрел на самого тихого из учеников. — Твоя работа по дезориентации цели была безупречной. Ты понял, что в любой тактической операции самый ценный ресурс — это внимание противника. Пока инквизитор смотрела на «жертву», мы забирали приз.
 
Моракс едва заметно кивнул, его маленькое личико оставалось бесстрастным, но в глубине зрачков всё ещё пульсировало багровое пламя. Он только сейчас начинал понимать, что истинная сила не в том, чтобы сжечь здание, а в том, чтобы заставить врага смотреть в другую сторону, пока ты перерезаешь ему сухожилия.
 
— Теперь возвращаемся, — скомандовал учитель. — Нам нужно изучить содержимое этого фолианта до того, как библиотекарь решит отправить запрос в центральный архив Инквизиции.
 
Переход обратно в детский сад №666 был резким и шумным. В этот раз Бессмертный не стал церемониться с «плавным смещением», а буквально вышвырнул группу в центр главного холла. Дети с грохотом приземлились на обсидиановый пол, а Ксана, едва успев выдохнуть, вскочила на ноги, торжественно вскинув украденную книгу над головой.
 
— Положите трофей на стол и немедленно приступайте к гигиене, — сухо приказал мистер Бессмертный, указывая на массивный каменный постамент в центре холла. — У вас десять минут, чтобы смыть с себя запах человеческого невежества и пыли, прежде чем мы приступим к анализу добычи.
 
Дети, чьи глаза всё ещё горели азартом успешного налета, с неохотой побрели в сторону душевых, где вместо воды из леек лился жидкий серный раствор, идеально подходящий для очистки демонической кожи. Ксана, оставив книгу на столе, с наслаждением потянулась, и её человеческий облик окончательно осыпался, как старая штукатурка. На месте миленькой девочки появилось существо с кожей цвета запекшейся крови и длинным, зазубренным хвостом, который с грохотом хлестнул по полу.
 
Мистер Бессмертный остался один в тишине холла. Он медленно подошел к фолианту, который теперь выглядел не как старая книга, а как спящий зверь, обтянутый кожей неизвестного существа. Он не спешил его открывать. Его взгляд переместился на входные двери, где в тени колонн уже затаились двое охранников-церберов. Они переглядывались, чувствуя исходящую от книги мощную энергетику.
 
— Сэр, — раздался из-за спины голос Ваала. Мальчик вернулся первым, не дождавшись конца процедуры очищения. Он теперь выглядел своим истинным образом: массивный, с короткими рогами, пробивающимися сквозь рыжие вихры, и когтями, которые могли бы вскрыть консервную банку вместе с самой банкой. — А что в этой книге? Мы ведь просто украли её, чтобы попрактиковаться в скрытности. Но эта штука... она пахнет как старая гробница, в которой забыли закрыть гроб.
 
— Именно поэтому она и представляет интерес, Ваал, — ответил мистер Бессмертный, наконец коснувшись обложки книги. — В мире людей знания не хранятся просто так. Если книга пахнет гнилью и забытыми склепами, значит, внутри содержится нечто, что кто-то очень хотел скрыть. Или сохранить для своих.
 
Он открыл фолиант на середине, и по залу разнесся едва слышный шепот тысяч голосов, словно сама книга пыталась что-то нашептать каждому присутствующему. Ваал, Моракс и Ксана подошли ближе, их глаза расширились от любопытства. На пожелтевших страницах, перемежаясь с аккуратным почерком инквизитора, красовались жирные пометки на полях, сделанные красными чернилами, которые подозрительно напоминали свежую кровь.
 
— Смотрите, — мистер Бессмертный указал на схему, изображающую сложную сеть пересекающихся кругов и рунических печатей. — Это не просто основы призыва. Это чертеж «Зеркального Капкана» — устройства, которое позволяет запереть демона в его собственном отражении, лишая его возможности воздействовать на физический мир, но оставляя его сознание в полном порядке, чтобы он мог наблюдать, как его мир рушится.
 
— Жестоко, — одобрительно промурлыкала Ксана, её хвост довольно застучал по обсидиану. — Мне нравится этот метод. Почему мы просто не используем его на тех, кто нам не нравится?
 
— Потому что, Ксана, чтобы использовать оружие врага, нужно сначала понять, как оно работает, не став при этом его жертвой, — мистер Бессмертный перевернул страницу, и из книги выпорхнул сухой, почерневший лист, который тут же вспыхнул синим пламенем, не долетев до пола.
 
Он небрежно смахнул пепел с обложки, и его взгляд стал изучающим.
 
— «Зеркальный Капкан» работает на принципе идеальной симметрии. Он не борется с вашей силой, он её дублирует и разворачивает против вас. Если Ваал попытается сжечь такой капкан, он просто создаст вокруг себя стену из собственного огня, которая сожмет его до размеров горошины.
 
Ваал скептически хмыкнул, сложив массивные руки на груди. Его маленькие рожки едва заметно вибрировали от желания что-нибудь разрушить.
 
— Слишком сложно, — проворчал Ваал, втягивая ноздрями воздух. — Почему нельзя просто разбить зеркало?
 
Мистер Бессмертный медленно поднял бровь, и в этом жесте читалось всё разочарование учителей мира за последние несколько тысячелетий. Он не стал отвечать словами. Вместо этого он щелчком пальцев призвал из пустоты небольшой осколок обсидианового стекла, который завис в воздухе между ним и учениками. С помощью короткого заклинания он активировал в осколке упрощенную версию схемы из фолианта.
 
— Попробуй, Ваал. Разбей его.
 
Ваал не заставил себя ждать. С диким воплем, который заставил бы любого земного младенца замолчать навсегда, он рванулся вперед, вскидывая когтистую лапу для сокрушительного удара. Но в тот самый миг, когда его когти коснулись поверхности стекла, пространство вокруг него дрогнуло. Раздался резкий, металлический звон, и Ваал с размаху ударил... самого себя. Точнее, свою точную копию, которая возникла из воздуха в миллиметре от поверхности зеркала. Раздался глухой хлопок, и Ваал с грохотом отлетел назад, проехавшись спиной по обсидиановому полу.
 
— Видите? — мистер Бессмертный даже не шелохнулся, наблюдая, как Ваал пытается с confused видом ощупать собственный нос, который только что получил мощный удар от невидимой стены. — Ваша ярость — это ваш главный актив, но в руках мастера она становится вашим же капканом. Вы только что атаковали не зеркало, а саму идею своей атаки.
 
Ваал сидел на полу, тяжело дыша, и в его глазах впервые за долгое время читалось не раздражение, а искренний, почти благоговейный ужас. Он посмотрел на свои когти, затем на обсидиановый осколок, который теперь безмятежно пульсировал мягким светом, словно насмехаясь над его силой. Для маленького демона, который привык, что мир прогибается под его ударом, этот опыт был сродни открытию новой физики.
 
— Значит, если мы встретим такого «зеркальщика» в реальности, нам конец? — тихо спросила Ксана, прищурив свои вертикальные зрачки.
 
— Напротив, — мистер Бессмертный наконец закрыл фолиант с тяжелым, окончательным стуком. — Теперь вы знаете, как выглядит ловушка. И раз вы знаете её принцип, вы можете её обмануть. Секрет «Зеркального Капкана» в том, что он ждет от вас определенной реакции: агрессии, страха или попытки доминировать. Если вы дадите ему то, чего он не ожидает — например, искреннее сочувствие или абсолютное безразличие — симметрия нарушится, и зеркало треснет само по себе.
 
— Безразличие? — Ваал вскинул бровь, в которой всё ещё пульсировало недоумение. — Сэр, я демон. Моё «безразличие» выглядит как сон в течение трёх столетий, а проснувшись, я всё равно хочу что-нибудь сжечь.
 
— Именно поэтому ты — идеальная мишень, Ваал, — мистер Бессмертный усмехнулся, и в этой усмешке не было ни капли тепла. — Твоя природа предсказуема. Ты — костёр, который разгорается от любого сквозняка. Чтобы победить зеркало, нужно стать не огнём, а пустотой, в которой этому огню негде отражаться.
 
Учитель медленно прошелся вдоль строя, и его шаги по обсидиану звучали как удары молота по наковальне. Он остановился перед Мораксом. Маленький демон-задрот всё ещё размышлял над механикой удара, его пальцы нервно перебирали невидимые нити магического плетения.
 
— Моракс, — тихо позвал Бессмертный. — Подойди к осколку. Медленно. Не думай о том, чтобы атаковать. Не думай о том, чтобы защищаться. Просто представь, что это зеркало — самая скучная вещь во всех девяти кругах ада. Что оно настолько ничтожно, что даже не заслуживает твоего взгляда.
 
Моракс сделал шаг вперед. Его маленькие копыта едва слышно цокали по камню, а в глазах застыл аналитический холод. Он не был вспыльчивым, как Ваал, и не тщеславным, как Ксана; его истинной страстью было изучение структуры вещей, их разборка на составляющие и последующее изучение того, почему они больше не работают.
 
Он остановился перед парящим осколком. Зеркальная поверхность пульсировала, словно живое сердце, ожидая всплеска энергии, чтобы мгновенно отразить его и раздавить атакующего его же силой. Моракс замер. Он не сжал кулаки и не приготовил заклинание. Вместо этого он медленно, почти лениво, зевнул, прикрыв глаза. В его сознании возник образ чего-то бесконечно серого и унылого — например, бесконечного пересчитывания песчинок в часах времени, которые заклинило.
 
Осколок вздрогнул. Симметрия, на которой держался «Зеркальный Капкан», начала давать трещину. Ловушка не чувствовала агрессии, которую можно было бы продублировать, и не находила страха, который можно было бы усилить. Для магического механизма Моракс в этот момент стал эквивалентом пустого пространства.
 
— Еще немного, — прошептал мистер Бессмертный, сложив руки на груди.
 
Моракс не открывал глаз. Он продолжал культивировать внутри себя состояние абсолютной скуки, представляя, как бесконечно медленно сохнет краска на стене в комнате без окон. Зеркальный осколок запульсировал чаще, переходя из мягкого света в тревожный, лихорадочный багровый цвет. Механизм «Капкана» сходил с ума: он пытался зацепиться за любую эмоцию, любой импульс, который можно было бы развернуть против атакующего, но натыкался на глухую стену безразличия.
 
С резким, кристаллическим звоном обсидиановое стекло треснуло. Тонкая паутинка трещин расползлась по поверхности, и в следующее мгновение осколок взорвался снопом черных искр, не оставив после себя даже пыли.
 
— Вот так, — констатировал мистер Бессмертный, и в его голосе прозвучало нечто похожее на одобрение. — Вы только что увидели, как интеллект и самоконтроль превращают смертельную ловушку в бесполезный кусок стекла. Ваал, что ты чувствуешь?
 
Ваал, который всё еще сидел на полу, потирая ушибленный нос, посмотрел на Моракса с нескрываемым подозрением.
— Я чувствую, что этот задрот жульничает, — проворчал он, хотя в глубине его зрачков вспыхнул новый, хищный интерес. — Но если это работает... я хочу попробовать. Я представлю, что это зеркало — это мадам Аспид, когда она читает мне нотации о том, что я слишком громко рычу на обеде.
 
— Остроумно, Ваал, но недостаточно, — отрезал мистер Бессмертный, поднимая книгу. — Сравнение с мадам Аспид вызовет у тебя прилив праведного гнева, а гнев — это именно то топливо, которым питается капкан. Ты просто взорвёшься с другой стороны.
 
Он развернулся и направился к выходу из тренировочного зала, призывая детей следовать за ним. В конце коридора, где обсидиановые стены сходились в высокую арку, их уже ждал лорд Ваал. Сегодня он выглядел особенно величественно: его массивная чешуйчатая кожа переливалась всеми оттенками запекшейся крови, а в руке он сжимал тяжелый скипетр, который время от времени выпускал из себя кольца черного дыма.
 
— Ну что, Бессмертный, твои маленькие выскочки всё ещё целы? — прогудел лорд Ваал, и его голос заставил люстры с черепами на потолке мелко задрожать. — Или ты решил, что поход в библиотеку заменит им настоящую закалку?
 
— Мои ученики теперь знают разницу между силой и эффективностью, лорд Ваал, — спокойно ответил учитель, даже не замедлив шага. — Мы только что разобрали один из методов инквизиции. Это было куда полезнее, чем просто сжигать книги.
 
Лорд Ваал издал звук, похожий на скрежет тектонических плит. Он не был в восторге от того, что какой-то смертный в помятом костюме так легко раздает определения «эффективности», но в его глазах читалось нечто похожее на уважение. Он любил победу, даже если она была достигнута с помощью хитрости, которую сам считал излишне замысловатой.
 
— Достаточно теории, — прорычал лорд, разворачиваясь и направляясь в сторону главного обеденного зала. — Сегодня в саду особенный день. Прибыла новая партия «свежего материала» из третьего круга. Грешники-лжесвидетели. Их души пропитаны таким количеством вранья, что их кровь имеет вкус горького миндаля и старой меди. Лучшее лакомство для подрастающего демона.
 
При упоминании крови грешников глаза детей вспыхнули. Ваал, Ксана и Моракс мгновенно забыли о зеркальных ловушках и тактическом анализе. Они рванули вперед, едва не сбив с ног пролетавшего мимо горгулью-почтальона. В обеденном зале их уже ждали массивные кубки из костяного фарфора, наполненные густой, пульсирующей багровой жидкостью.
 
Пока дети с истинным демоническим аппетитом поглощали угощение, громко обсуждая, чьи когти сегодня оказались острее, мистер Бессмертный прислонился к стене, наблюдая за ними с легкой улыбкой. Он заметил, как Ваал, поглощая кровь, всё-таки пытался держать лицо, стараясь не выдать своего возбуждения слишком громким рыком — отголосок урока по скрытности всё еще работал.
 
— Ты слишком балуешь их, Бессмертный, — негромко произнес лорд Ваал, подходя к учителю. — Дисциплина — это хорошо, но не забудь, что они должны оставаться хищниками. Если они станут слишком «умными», они начнут задавать вопросы. А вопросы в аду ведут либо к бунту, либо к ереси.
 
— Вопросы — это и есть главный инструмент хищника, лорд Ваал, — парировал мистер Бессмертный, небрежно поправляя манжеты. — Тот, кто не задает вопросов, просто ест то, что ему дают. А тот, кто ищет ответы, в конце концов сам решает, кто в этой комнате будет обедать.
 
Лорд Ваал только фыркнул, обдав учителя облаком серного дыма, и медленно удалился, оставив Бессмертного наедине с его «стадом». Дети тем временем заканчивали трапезу. Ваал, Ксана и Моракс сидели в обнимку с массивными кубками, их лица были измазаны багровой кровью, а в глазах всё ещё плясали искры первобытного голода. Однако теперь в их поведении появилось нечто новое: они не просто хаотично визжали, а переглядывались, обмениваясь короткими, почти профессиональными кивками.
 
— Сэр, — подал голос Моракс, вытирая губы салфеткой из паутины, — если «Зеркальный Капкан» работает на симметрии, значит ли это, что мы можем создать свою ловушку, используя отражение наших собственных слабостей?
 
Бессмертный замер. Он медленно повернулся к маленькому демону, и в его взгляде вспыхнуло истинное удовлетворение. Ребенок не просто усвоил урок — он начал синтезировать собственные тактические идеи. Это было гораздо опаснее, чем простое умение красть души.
 
— Ты только что изобрел концепцию «Ложного Эха», Моракс, — ответил мистер Бессмертный, и его голос прозвучал как приговор, от которого невозможно отмахнуться. — Создать иллюзию собственной уязвимости, чтобы заманить врага в пространство, где он считает себя победителем. Это высший пилотаж психологического изнурения.
 
Дети замерли, перестав грызть костяные ложки. Идея о том, что можно использовать свою слабость как оружие, казалась им чем-то из области запретного искусства. Для существ, чьим единственным мерилом успеха была жестокость, мысль о том, чтобы *казаться* слабым ради победы, была сродни открытию нового измерения.
 
— Значит, если я притворюсь, что у меня развязался шнурок, а потом вцеплюсь в горло этому придурку-ангелу, это будет «тактической уязвимостью»? — с восторгом прошептал Ваал, чьи когти непроизвольно выпустили сноп искр.
 
— Именно, — кивнул учитель, медленно обходя стол. — Но помните: в этом методе дьявол кроется в деталях. Если вы будете выглядеть слишком жалко, враг может просто раздавить вас, не дожидаясь вашего хода. Искусство имитации требует абсолютного контроля над своими эмоциями. Вы должны чувствовать триумф, в то время как ваше лицо выражает панику.
 
— Чтобы проверить теорию на практике, нам понадобится мишень, которая считает себя безупречной, — мистер Бессмертный сделал паузу, и в его глазах мелькнул лукавый огонек. — И, кажется, у нас в саду как раз завалялся один такой экземпляр.
 
Дети переглянулись. В их маленьких головах уже закрутились шестеренки. Они знали, что в саду есть несколько старших помощников лорда Ваала, которые считали себя венцом демонической эволюции только потому, что умели эффектно пускать кольца дыма из ноздрей.
 
— Мы можем использовать Казза, — предложила Ксана, её хвост в предвкушении хлестнул по столу, сбив пустой кубок. — Он считает, что его техника «Разрывающего рыка» непобедима, потому что никто не успевает закрыть уши.
 
— Идеально, — кивнул Бессмертный. — Завтра на уроке тактического маневрирования мы разберем концепцию «Ложного Эха» в реальном бою. А теперь — маршем в спальни, пока ваши когти не начали расти в сторону вашего собственного самомнения.
 
Глава шестая
 
Утро в детском саду №666 началось не с криков ужаса, а с подозрительной тишины. Это был самый верный признак того, что дети-демоны задумали что-то по-настоящему коварное. В коридорах, выложенных из обсидиана, не слышалось привычного грохота драк; вместо этого маленькие тени скользили по стенам, обмениваясь едва слышными сигналами. Ваал, Ксана и Моракс замерли в засаде за массивной готической колонной, их глаза светились в полумраке, как угли в затухающем костре.
 
Целью был Казза — массивный демон-надзиратель с кожей цвета запекшейся крови и самомнением размером с девятый круг ада. Казза гордился своим «Разрывающим рыком», который мог сбить с ног даже взрослого беса, и считал себя непререкаемым авторитетом в вопросах физического доминирования. Он шел по коридору, высоко задирая копыта и насмешливо поглядывая на всех, кто попадался ему на пути.
 
— Сейчас! — едва слышно скомандовал мистер Бессмертный, наблюдая за сценой из конца коридора, прислонившись к стене с видом скучающего зрителя в театре.
 
По сигналу Ваал выскочил из-за колонны. Вместо того чтобы атаковать, он вдруг споткнулся на ровном месте, с грохотом повалился на бок и начал нелепо размахивать руками, имитируя панику.
— Ой! Помогите! У меня... у меня копыто застряло в невидимой щели! — взвизгнул он, переходя на фальшиво-жалобный тон, который заставил бы любого нормального демона содрогнуться от отвращения.
 
Казза замер, его массивные ноздри раздулись, выпуская струйки едкого серного дыма. Он посмотрел вниз на Ваала, который сейчас выглядел как самое жалкое зрелище в этом секторе Преисподней. Надзиратель не привык к тактике, он привык к подчинению. Вид маленького, задыхающегося от собственного бессилия демона вызвал у Каззы приступ неконтролируемого высокомерия.
 
— Что это за позорище? — прогрохотал Казза, его голос заставил облупиться несколько кусочков штукатурки с потолка. — Ты, отродье, смеешь загромождать мой путь своим ничтожеством?
 
Ваал, не открывая глаз, продолжал имитировать панику, но его когти уже впились в обсидиановые плиты пола, создавая идеальный рычаг для прыжка. В этот момент из-за соседней колонны выскочила Ксана. Она не нападала — она просто смотрела на Каззу с выражением такого глубокого, искреннего восхищения, что надзиратель невольно выпрямил спину.
 
— О, великий Казза! — воскликнула она, прижимая руки к щекам. — Посмотрите, какой ужасный случай! Бедный Ваал так напуган вашим величием, что его ноги отказываются служить ему! Разве вы не видите, как дрожит этот червь перед вашим истинным превосходством?
 
Казза раздулся от гордости, словно огромная жаба, поглотившая целое озеро тщеславия. Его грудная клетка расширилась, а в горле начал зарождаться тот самый «Разрывающий рык», который обычно заставлял младших демонов падать ниц и молить о пощаде. Он не заметил, как Моракс, используя свою способность сливаться с тенями, уже скользил по потолку прямо над его головой, застыв в позе спружиненного хищника.
 
— Ты прав, маленькая дрянь! — проревел Казза, переходя на ультразвук, который заставил ближайшую вазу с пеплом вдребезги разлететься. — Мое величие ослепляет даже самых безнадежных! Смотри, ничтожество, как настоящий демон усмиряет панику!
 
В тот момент, когда Казза открыл пасть для финального, оглушительного удара, сработала тактическая связка. Ваал, чье лицо еще секунду назад выражало крайнюю степень отчаяния, молниеносно выпрямился, используя инерцию своего «падения». Он не стал атаковать в лоб — он ударил по колену надзирателя, сбивая его равновесие. Одновременно с этим Моракс обрушился сверху, приземлившись точно на загривок Каззы и с силой дернув его за массивный рог в сторону.
 
Рык, который должен был разнести коридор, превратился в нелепый, захлебывающийся хрип. Казза, не ожидавший такого coordinated-удара от «жалких детей», завалился набок, с грохотом врезавшись в обсидиановую стену. В ту же секунду Ксана, чье восхищенное лицо сменилось хищным оскалом, вцепилась в его массивный пояс с тяжелыми цепями, на которых висели ключи от склада с конфискованными игрушками.
 
— Контакт! — выдохнул мистер Бессмертный, не меняя расслабленной позы. — Время зачистки.
 
Ксана с победным визгом дернула пояс на себя, используя инерцию падающего гиганта, и с резким металлическим лязгом вырвала связку ключей из рук ошарашенного Каззы. Надзиратель попытался восстановить равновесие, но Моракс, проявив неожиданную для своего роста силу, нанес серию точных ударов по болевым точкам на шее демона, временно парализовав его голосовые связки. Рык, который должен был сотрясти стены, обернулся жалким свистом, похожим на звук сдувающегося воздушного шара.
 
Ваал, в одно мгновение сбросив маску «жалкого недотёпы», запрыгнул Каззе на грудь и с торжествующим видом припечатал ладонью к носу надзирателя.
— Твоё величие только что потерпело крушение, большая жаба! — прорычал мальчик, в чьих глазах теперь плясало истинное, несимулированное торжество.
 
Мистер Бессмертный наконец оторвался от стены и медленно подошел к группе, перешагивая через разбросанные обломки обсидиановой плитки. Он посмотрел на поверженного надзирателя, затем на детей, чьи лица светились от восторга. Это была не просто драка — это была первая успешная синергия, где индивидуальные способности были объединены общей целью.
 
— Неплохо, — произнес мистер Бессмертный, останавливаясь рядом с поверженным Каззой. — Синхронизация на восьмидесяти процентах. Ваал, твоя мимика при «падении» была излишне театральной, ты едва не перешел в жанр дешевой комедии. Моракс, точка входа была идеальной, но ты задержался на загривке на две секунды дольше, чем требовал расчет.
 
Дети, которые секунду назад чувствовали себя великими завоевателями, мгновенно подобрались. Они знали, что похвала Бессмертного — это редкий бриллиант, а его критика — это инструмент, который затачивает их инстинкты острее любого обсидианового ножа.
 
— Но мы его уложили! — воскликнула Ксана, с гордостью размахивая связкой ключей, которые всё еще звенели в её когтях. — Мы применили «Ложное Эхо» и заставили этого громилу самого прыгнуть в нашу ловушку!
 
— Вы заставили его поверить в свою слабость, — поправил учитель, забирая ключи из рук девочки. — А теперь начинается самая важная часть урока: закрепление результата. Победа не считается завершенной, пока враг не осознает, что он проиграл не из-за случайности, а из-за своего собственного высокомерия.
 
— И как нам закрепить этот результат, сэр? — с любопытством спросил Моракс, потирая когтистые ладони. Он уже представлял, как они заставят Каззу ходить за ними хвостиком, вынося их учебники по некромантии.
 
Мистер Бессмертный слегка улыбнулся, и эта улыбка не предвещала ничего хорошего.
— Мы не будем его унижать. Унижение — это эмоциональный шум. Мы превратим его в наглядное пособие.
 
Учитель сделал несколько быстрых пассов руками, и вокруг поверженного надзирателя начали вспыхивать тонкие, как нити, фиолетовые линии. Казза попытался дернуться, но его тело словно вплавилось в обсидиановый пол. Бессмертный не просто связал его — он создал локальную зону «информационного эха». Теперь каждое слово, которое Казза пытался прохрипеть, возвращалось к нему в десятикратном объеме, превращаясь в какофонию из его же собственного голоса.
 
— Теперь слушайте внимательно, — произнес Бессмертный, обходя детей кругом. — Самое опасное в тактике — это иллюзия победы. Вы сейчас чувствуете себя героями, и именно в этот момент вы наиболее уязвимы. Ваша страсть к торжеству застилает вам обзор. Если бы Казза был умнее, он бы притворился поверженным, чтобы заманить вас в зону одного мощного удара.
 
— Значит, мы сейчас в опасности? — Ваал с подозрением оглянулся по сторонам, его хвост нервно дернулся, едва не сбив остатки обломков стены.
 
— В любой момент, когда вы считаете, что всё закончилось, вы становитесь мишенью, — мистер Бессмертный спокойно перевел взгляд на задыхающегося Каззу, который в этот момент попытался выкрикнуть проклятие, но вместо этого был оглушен десятикратным эхом собственного рыка. — А теперь, раз уж мы заговорили о мишенях, давайте перейдем к части, которую вы любите больше всего: экспроприации.
 
С этими словами учитель сделал едва заметный жест рукой, и фиолетовые нити вокруг надзирателя вспыхнули ярче. В тот же миг из карманов Каззы, словно по команнию невидимого магнита, начали вылетать вещи: помятый свисток из человеческой кожи, несколько тяжелых печатей и, наконец, запечатанный свинцовый тубус с приказом о новых назначениях. Бессмертный поймал тубус в воздухе и, не глядя, вскрыл его.
 
— Посмотрите-ка, — протянул учитель, просматривая пергамент. — Казза должен был доставить отчет о «непослушании» младших групп в кабинет лорда Ваала. Похоже, наш друг решил добавить в отчет несколько выдуманных проступков, чтобы выслужиться и получить право на один из ваших дополнительных перерывов.
 
— Выдумал проступки? — Ваал прищурился, и в его глазах вспыхнуло настоящее пламя. — То есть он хотел отобрать у нас время на охоту за душами, чтобы просто выслужиться перед лордом Ваалом?
 
Это было непростительно. Для маленьких демонов личное пространство и время для жестоких забав были священны. Ваал уже готовился нанести еще один удар по носу надзирателя, но мистер Бессмертный выставил руку, останавливая его.
 
— Гнев без цели — это просто шум, Ваал, — спокойно произнес учитель. — Сейчас мы не будем мстить. Мы будем инвестировать.
 
Бессмертный внимательно изучил приказ, затем перевел взгляд на притихших детей. Его голос стал тише, приобретая те самые интонации, которые заставляли их чувствовать себя частью чего-то гораздо большего, чем просто группа капризных монстров.
 
— Мы не будем бить его, — продолжал мистер Бессмертный, и в его голосе зазвучал металл. — Мы заставим его работать на нас. Казза — существо ограниченного ума, но у него есть доступ к внутренним коридорам, которые закрыты даже для нас. Он знает, где хранятся конфискованные артефакты, которые лорд Ваал считает «слишком опасными» для вашего возраста.
 
Дети замерли. В их маленьких, хищных умах сразу закрутились тысячи вариантов использования запрещенных игрушек. Ксана даже перестала грызть коготь, завороженно глядя на свинцовый тубус в руках учителя.
 
— Мы заставим его выдать все секретные проходы? — прошептал Моракс, чьи глаза расширились от предвкушения.
 
— Именно. Но чтобы он заговорил, мы используем тактику «Постепенного Сжатия», — мистер Бессмертный слегка коснулся пальцем фиолетовых нитей, и они с резким звуком затянулись, прижимая Каззу к полу еще сильнее. — Казза сейчас находится в состоянии когнитивного диссонанса: он считает себя великим, но чувствует себя ничтожным. Это идеальное окно для манипуляции.
 
— И как мы будем его «сжимать», сэр? — Ваал скрестил руки на груди, едва сдерживая желание просто начать вырывать ногти из пальцев надзирателя. — Разве нельзя просто применить к нему заклятие Истинного Признания? Оно работает быстро и грязно.
 
— Слишком грубо, Ваал, — ответил мистер Бессмертный, медленно обходя прижатого к полу Каззу. — Истинное Признание дает ответы, но не дает лояльности. Нам не нужны просто ответы, нам нужен информатор, который будет чувствовать, что предательство своего прежнего статуса — это его собственная блестящая идея.
 
Учитель наклонился к самому уху надзирателя. Его голос стал вкрадчивым, почти нежным, что в условиях ада обычно предвещало нечто более ужасное, чем обычная пытка.
 
— Послушай, Казза. Твои коллеги в администрации сейчас думают, что ты просто проиграл кучке детей. О них уже пошли слухи. Представь, как они будут смеяться над тобой в столовой, когда узнают, что «Великий Надзиратель» был повержен тремя шестилетками и одним не слишком тактичным учителем. Ты станешь посмевищем всего сектора.
 
Казза попытался что-то возразить, но «информационное эхо» сработало мгновенно: его собственный протест вернулся к нему в виде оглушительного, искаженного вопля, который заставил его самого зажмуриться от боли. Он задергался, как выброшенная на берег рыба, осознавая, что каждое его движение только усиливает давление фиолетовых нитей.
 
— Но, — продолжил мистер Бессмертный, выпрямляясь и поправляя манжеты, — есть один выход. Мы можем представить это не как позорное поражение, а как... стратегический альянс. Мы скажем, что ты, проявив прозорливость, решил направить таланты своих учеников в русло, которое принесет пользу всему саду. Ты станешь нашим тайным союзником, Казза. Ты будешь тем, кто «направляет» нас к важным целям, и, разумеется, получаешь за это свою долю в добыче.
 
Глаза надзирателя задвигались. Предложение о «доле в добыче» было слишком заманчивым даже для такого ограниченного ума. В иерархии ада жадность всегда шла рука об руку с трусостью, и сейчас вторая уступала место первой. Казза медленно, с трудом, открыл рот, и на этот раз звук был едва слышным шепотом, лишенным всякого величия.
 
— Что... что я должен сделать?
 
— Для начала, — мистер Бессмертный плавно развел руками, и фиолетовые нити ослабли, давая надзирателю возможность вдохнуть, но не выпуская его из ловушки, — ты перестанешь называть нас «кучкой детей». Теперь мы — твоя оперативная группа. И первая задача, которую ты выполнишь в качестве нашего «союзника», касается архива конфискованных артефактов.
 
Казза попытался восстановить остатки своего достоинства, выпрямив спину настолько, насколько позволял обсидиановый пол.
— Архивы под охраной трёхглавых церберов и запечатаны кровью первого демона-архитектора, — прохрипел он, всё ещё опасаясь собственного эха. — Даже лорд Ваал не заходит туда без официального запроса.
 
— Официальный запрос — это скучно, — перебила его Ксана, подходя ближе и с любопытством разглядывая его приплюснутый нос. — А вот украсть что-нибудь из-под носа у церберов — это уже тактика!
 
Мистер Бессмертный слегка кивнул, подтверждая слова ученицы.
— Именно. Мы не собираемся устраивать набег, Казза. Мы проведем «инспекцию». Ты предоставишь нам карту обходов охраны и укажешь точку, где магический барьер архива наиболее истончен из-за износа структуры пространства. Взамен мы не доложим лорду Ваалу о том, что ты позволил себе быть поваленным тремя детьми. Более того, мы добавим в отчет, что ты проявил исключительную бдительность, обнаружив «подозрительную активность» в районе складов.
 
Казза издал звук, напоминающий сдувающийся кожаный мешок. Он понимал, что эта сделка была единственным способом не стать посмевищем для всего корпуса надзирателей, а возможно, и для всего третьего круга. Медленно, с неохотой, он начал шептать координаты, указывая на изгибы обсидиановых коридоров, где пространство истончалось, создавая микроскопические разломы в реальности.
 
— Помните, — прохрипел надзиратель, — если нас поймают, я лично скормлю вас своим церберам по частям.
 
— Посмотрим, чьи зубы окажутся острее, большая жаба, — ухмыльнулся Ваал, в чьих глазах уже разгоралось предвкушение настоящей охоты.
 
Мистер Бессмертный щелчком пальцев разорвал фиолетовые нити. Казза с глухим стуком приземлился на пол, выглядя как помятая молью тряпка. Учитель не стал давать ему время на восстановление гордости. Он развернул детей в сторону указанного маршрута, но вместо того, чтобы идти по открытому коридору, велел им прижаться к стене.
 
— Прижмитесь к стене и не дышите, — шепнул мистер Бессмертный, прикладывая палец к губам. — Сейчас мы проверим, насколько хорошо вы усвоили урок о «психологической маскировке».
 
Дети замерли. Ваал, Ксана и Моракс слились с обсидиановыми тенями, стараясь свести свое присутствие к минимуму. В этом коридоре стены не просто поглощали свет, они впитывали звуки, но для тренированного уха надзирателя даже стук сердца маленького демона мог прозвучать как грохот обвала. Учитель медленно повел рукой, создавая вокруг группы тонкий кокон из «тишины» — магический фильтр, который заставлял окружающее пространство считать их частью архитектуры.
 
— Сэр, а почему мы не идем через главный портал? — едва слышно прошипела Ксана, ее глаза-щелки светились в темноте. — Мы же теперь «союзники» Каззы, мы можем просто потребовать пропуск!
 
— Потому что, Ксана, в тактике есть понятие «избыточного доверия», — спокойно ответил Бессмертный, не оборачиваясь. — Если вы входите через парадную дверь с благословения Каззы, вы подтверждаете, что зависите от его милости. Но если вы проникаете туда, где вас не ждут, и при этом имеете поддержку изнутри — вы становитесь хозяевами положения. Понимаете разницу?
 
— Разницу чувствую, — прошептал Моракс, стараясь синхронизировать свое дыхание с ритмом пульсации стен. — Это как когда я притворился спящим, чтобы Ксана не заметила, как я стащил её коллекцию проклятых зубов.
 
— Именно, Моракс. Ты только что применил тактику «Скрытого Хищника», — мистер Бессмертный едва заметно улыбнулся.
 
Группа двигалась по коридору, который казался бесконечным, если не знать секрета изгибов пространства. Стены здесь были испещрены рунами-детекторами, которые вспыхивали алым каждый раз, когда мимо пролетал какой-нибудь заблудший огненный элементаль. Но кокон «тишины» работал безупречно: дети скользили сквозь пространство, словно тени, почти не касаясь пола.
 
Вскоре они достигли точки, которую указал Казза. Здесь реальность выглядела так, будто её кто-то небрежно помял, как старый лист бумаги. Воздух вибрировал, издавая звук, похожий на скрежет металла по стеклу. Это и была та самая точка истончения — брешь в защите архива, где магический барьер из-за износа структуры стал проницаемым для тех, кто умел правильно «настроить» свою частоту.
 
— Внимание, — скомандовал Бессмертный, останавливая группу. — Сейчас мы применим метод «Синхронного Проникновения». Мы не будем ломать дверь — мы станем частью этого разлома. Ваал, ты идешь первым. Твоя задача — не атаковать, а создать точку притяжения для внимания охраны. Ксана, ты следуешь за ним, используя его тень как прикрытие. Моракс — замыкающий, контролируешь тылы.
 
Ваал с трудом сдерживал рычание, его когти непроизвольно скребли по обсидиану. Идея быть «точкой притяжения», а не тем, кто наносит решающий удар, казалась ему изощренной пыткой. Однако взгляд мистера Бессмертного был холодным и не терпящим возражений. Ваал сделал глубокий вдох, раздувая грудную клетку, и намеренно выпустил из ноздрей тонкую струю едкого серного дыма. Он не кричал, но его аура вспыхнула ярко-алым, создавая в пространстве шумный магический «фон», который любой цербер почувствовал бы за милю.
 
— Сейчас, — скомандовал Бессмертный.
 
Группа синхронно скользнула в разлом. Ощущение было странным: пространство вокруг них вывернулось наизнанку, и на мгновение дети почувствовали себя плоскими, как тени на стене. Когда зрение вернулось, они обнаружили себя в огромном зале, где до потолка, теряющимся в пепельном тумане, тянулись стеллажи из кости и черного дерева. Воздух здесь был тяжелым, пропитанным запахом старой кожи и застывшего ужаса.
 
— Это и есть Архив Конфискованного, — прошептал мистер Бессмертный, прижимая детей к массивной колонне. — Здесь хранятся вещи, которые слишком опасны для повседневного использования, но слишком ценны, чтобы быть уничтоженными.
 
— Смотрите, — прошептал мистер Бессмертный, указывая рукой на центр зала.
 
Там, в окружении сплетающихся корней из застывшего крика, покоился массивный сундук, оббитый чешуей левиафана. Вокруг него лениво кружили три трёхглавых цербера: огромные псы с чешуйчатой кожей, чьи шесть глаз в сумме сканировали каждый сантиметр пространства. Их дыхание вырывалось из пастей в виде клубов едкого зеленого газа, который медленно оседал на полу, выжигая любые случайные следы.
 
— Нам нужен «Свиток Шепота Предателей», — тихо произнес учитель. — Он лежит в третьем ярусе слева, но чтобы до него добраться, нам придется пройти через зону охвата одного из псов.
 
Ваал, чьи когти уже начали непроизвольно искрить, подался вперед. Его терпение истощалось быстрее, чем магический заряд в его рогах.
— Сэр, зачем нам этот свиток? Мы можем просто забрать всё, что блестит, и устроить в саду настоящий хаос!
 
— Хаос — это побочный продукт, Ваал, а не цель, — холодно осадил его мистер Бессмертный, даже не взглянув на нетерпеливого ученика. — Если вы просто начнете грабить архив, вы станете обычными воришками. Но если вы заберете именно то, что нужно, оставаясь незамеченными, вы станете игроками. Свиток Шепота Предателей не просто содержит имена тех, кто изменил своим господам; он позволяет слышать истинные намерения любого существа в радиусе мили. Представьте, какая власть окажется в ваших руках, если вы будете знать, что ваш противник собирается сделать еще до того, как он сам это решит.
 
Дети замерли, в их глазах вспыхнуло хищное любопытство. Возможность читать мысли врага была куда заманчивее, чем просто горсть блестящих безделушек. Моракс, чье тактическое мышление развивалось быстрее всех, заметил закономерность в движениях церберов.
 
— Сэр, один из псов засыпает каждые двенадцать секунд на три секунды, — прошептал он, указывая когтем на массивного пса с самым крупным шрамом на морде. — Он не спит полностью, но его шесть глаз закрываются по очереди, создавая слепую зону в левом секторе.
 
— Внимательность — залог выживания, Моракс, — одобрил Бессмертный. — Ваал, ты снова будешь «шумом». На этот раз не магическим, а физическим. Твоя задача — создать серию едва слышных, но раздражающих звуков в противоположном конце зала. Ты должен заставить церберов перераспределить внимание, но не дать им повода поднять общую тревогу. Ксана, ты идешь за свитком. Используй технику «Скольжения по тени», которую мы отрабатывали в подвалах.
 
Ваал скривился, словно ему предложили выпить уксус вместо крови грешников. Роль «отвлекающего маневра» начинала казаться ему слишком привычной, но желание обладать Свитком перевешивало уязвленное самолюбие. Он медленно двинулся в сторону дальнего угла зала, стараясь не producing ни звука. Достигнув цели, он начал серию коротких, резких щелчков когтями по обсидиановой плитке. Это был не грохот, а именно раздражающий, повторяющийся звук, который заставлял бы любого существо с острым слухом нервно дергать ухом.
 
Церберы среагировали мгновенно. Тот, что был со шрамом, приоткрыл один из шести глаз и повернул массивную голову в сторону Ваала. Вторая голова пса недоверчиво фыркнула, выпуская облако зеленого газа, а третья замерла, прислушиваясь. Внимание трех огромных чудовищ теперь было раз Divided: они не были уверены, что в зале кто-то есть, но звук заставлял их инстинктивно перегруппировываться.
 
— Сейчас, — едва слышно скомандовал мистер Бессмертный.
 
Ксана превратилась в размытое пятно. Она не бежала — она буквально проваливалась в складки теней, которые отбрасывали массивные стеллажи. Её маленькое тело прижималось к полу, а хвост, замерший в напряжении, работал как балансир. Она двигалась в ритме дыхания церберов: вдох — рывок, выдох — замирание. Когда пес со шрамом закрыл свои глаза в очередной раз, Ксана рванулась вперед, проносясь через слепую зону с грацией голодного леопарда.
 
Ксана замерла у третьего яруса, её пальцы впились в край костяного стеллажа. Свиток лежал в стальном тубусе, обмотанном цепями из холодного железа, которое обжигало кожу любого демона. Прямо над ней навис один из церберов; его массивный живот с хлюпающим звуком коснулся пола, а из пасти вырвался тяжелый, влажный выдох, пахнущий гнилью и старой серой. Ксана затаила дыхание, чувствуя, как её собственное сердце бьётся в ритме тактического отсчёта. Она не просто тянулась за артефактом — она ждала момента, когда три головы пса синхронно повернутся в сторону Ваала, который в этот раз издал звук, подозрительно похожий на визг раненого беса.
 
Рывок. Ксана выхватила свиток, и в тот же миг цепь издала резкий, пронзительный звон. Один из церберов взревел, осознав пропажу, и его огромная лапа с когтями-пиками обрушилась на то место, где секунду назад находилась девочка. Удар был такой силы, что обсидиановые плиты пола треснули, а по залу разнеслось эхо, напоминающее гром в горах из плоти. Ксана, не теряя ни мгновения, активировала «скольжение», буквально вплавляясь в тень массивной колонны, где её уже ждал Моракс.
 
— Цель захвачена, — прошипела она, демонстрируя тубус.
 
— Отлично, теперь уходим, пока эти переростки не поняли, что их обвели вокруг пальца, — отозвался Моракс, чьи глаза-щели светились азартом.
 
— Отход! — скомандовал мистер Бессмертный, и его голос, до этого едва слышный, теперь прорезал пространство как хлыст.
 
Группа не стала медлить. Ваал, который до этого был лишь раздражающим фоном, внезапно сменил тактику. Вместо того чтобы тихо отступать, он взорвался каскадом огненных вспышек, создавая за собой цепочку ложных тепловых следов. Церберы, чьи инстинкты охотника были разбужены, впали в неистовство. Три огромных пса с ревом бросились в сторону Ваала, их когти скрежетали по камню, а пасти изрыгали потоки едкого газа. Но Ваал, используя инерцию своего разгона, в последний момент совершил резкий кувырок в сторону, пропуская массивных чудовищ мимо себя.
 
— Слишком медленные, псинки! — выкрикнул он, в очередной раз демонстрируя, что его эго растет пропорционально его успехам в тактике.
 
Они выскользнули из разлома так же синхронно, как и вошли в него. Ощущение «сплющенности» пространства сменилось привычной тяжестью обсидиановых коридоров. Как только за ними захлопнулась брешь, в архиве раздался такой оглушительный вой, что, казалось, задрожали сами основы ада. Но дети-демоны уже не боялись этого звука — теперь он был для них лишь подтверждением того, что они превзошли систему безопасности.
 
— Выдохните, — скомандовал мистер Бессмертный, когда группа наконец достигла безопасной зоны, где стены были укреплены рунами стационарного покоя. — Ваал, твоё хвастовство почти стоило нам мизинца Ксаны. Слишком много шума при отходе.
 
Ваал, который всё ещё тяжело дышал, раздувая ноздри, недовольно фыркнул, но спорить не стал. Он знал, что в иерархии Бессмертного даже самая блестящая победа обесценивается, если она была «грязной» или излишне рискованной. Ксана же, сияя от восторга, бережно передала стальной тубус учителю. Её маленькие когти всё ещё слегка дрожали от адреналина, а в глазах плясали искры истинного демонического азарта.
 
Бессмертный не спеша открутил крышку тубуса и извлек из него свиток. Пергамент, сделанный из кожи существ, которые никогда не знали покоя, был испещрен именами, написанными чернилами из сгущенной скорби. Учитель медленно развернул его, и по коридору пронесся едва слышный, многоголосый шепот — тысячи голосов, пытающихся одновременно выговорить свои оправдания и проклятья.
 
— Свиток Шепота Предателей, — тихо произнес Бессмертный, и его голос неожиданно слился с этим призрачным шумом. — Теперь вы понимаете, почему тактика важнее силы? Мы не сражались с церберами. Мы не пытались их пересилить или перекричать. Мы нашли их слабости, разделили их внимание и заставили их играть в нашу игру.
 
— Теперь начинается самое интересное, — продолжил мистер Бессмертный, сворачивая пергамент. — Знать намерения врага — это власть. Но использовать эти знания, чтобы заставить врага уничтожить самого себя — это искусство.
 
Дети замерли, затаив дыхание. Для них, привыкших к примитивному насилию и крикам, идея «искусства» в контексте уничтожения была чем-то сродни высшей математике, которую они только начинали постигать. Ваал, чьи рога всё еще искрили после побега из Архива, с любопытством посмотрел на свиток. Он уже представлял, как с помощью этого артефакта заставит всех в саду выполнять его поручения, просто узнав их самые постыдные секреты.
 
— Сэр, а мы можем использовать его на мадам Аспид? — с хитростью спросила Ксана, прищурив свои вертикальные зрачки. — Если мы узнаем, что она замышляет сейчас, мы сможем перехватить её, прежде чем она вообще подумает о засаде.
 
Бессмертный слегка наклонил голову, и в его взгляде промелькнуло что-то похожее на одобрение.
— Аспид — опытный игрок, Ксана. Её мысли — это лабиринт из лжи и яда. Если вы попытаетесь заглянуть туда без подготовки, вы рискуете захлебнуться в её интригах. Свиток не просто дает информацию, он открывает канал связи. И если вы не умеете закрывать этот канал, информация может начать течь в обратную сторону.
 
— Значит, нам нужно научиться строить стены, — подытожил Моракс, задумчиво почесав когтем подбородок. — Чтобы слышать её, но не позволять ей слышать нас.
 
Мистер Бессмертный не ответил словами. Вместо этого он резко развернул свиток и с силой прижал его к обсидиановому полу. Пергамент не лег плоско, а начал впитываться в камень, как чернильная клякса, растекаясь по полу сложным узором из пульсирующих вен. В центре этого узора образовалась идеально круглая воронка, из которой доносился приглушенный, многоголосый гул, напоминающий шум далекого стадиона, где все одновременно кричат о своем предательстве.
 
— Это «Слуховое Зеркало», — объяснил учитель, обводя детей жестом. — Свиток теперь служит антенной. Все, что будет произнесено в радиусе мили с намерением обмануть или предать, будет резонировать здесь. Ваша задача на ближайший час — не слушать всё подряд, а фильтровать шум. Ищите голос мадам Аспид. Она говорит высокомерно, с придыханием, будто каждое её слово — это милость, которую она оказывает миру.
 
Дети с жадностью прильнули к воронке. Сначала они слышали лишь обрывки: какой-то мелкий бес жаловался, что его обделили при дележке души грешника-бухгалтера; два охранника спорили, чья очередь чистить котлы в западном крыле. Но затем сквозь хаос просочился тонкий, как лезвие бритвы, голос.
 
— ...и если этот жалкий выскочка Бессмертный возомнил, что пара удачных уроках тактики сделает его незаменимым, он глубоко ошибается, — голос мадам Аспид вибрировал от сдержанной ярости, прорезая гул Свитка, словно раскаленный нож сквозь масло.
 
Дети замерли, переглядываясь. Ваал едва заметно оскалился, а Ксана прижала уши к голове, впитывая каждое слово. Они слышали, как Аспид расхаживает по своему кабинету; звук её каблуков по мрамору напоминал удары молота.
 
— Мой план по очистке сада от «бракованных» экземпляров всё ещё в силе, — продолжала она, и в её тоне проступила та самая приторная сладость, о которой предупреждал учитель. — Пусть они играют в своих маленьких шпионов. Пока они ищут мои секреты, я создам для них секрет, который станет их последним. Завтра, во время утреннего сбора, я объявлю о «почётном выезде» для самых способных. Очевидно, Ваал и Моракс окажутся в списке.
 
— Почётный выезд? — прошептал Моракс, и в его глазах вспыхнул азарт. — Она хочет нас куда-то отправить?
 
— Почётный выезд в аду никогда не бывает приятной прогулкой, Моракс, — отрезал мистер Бессмертный, и в его голосе прозвучало холодное предостережение. — Для таких, как Аспид, «почёт» — это всего лишь красивый обёрт для ловушки. Она не собирается возить вас смотреть на огненные водопады. Она собирается доставить вас туда, где вас будет удобно заменить на более покорных или просто стереть из реестра.
 
Дети переглянулись. В их маленьких, хищных умах идея «почётного выезда» мгновенно трансформировалась из приманки в вызов. Ваал, чьи когти непроизвольно скрежетнули по обсидиану, издал низкий, вибрирующий рык. Его эго, которое и так раздулось после победы над Каззой, теперь требовало не просто защиты, а эффектного ответа. Для него быть обманутым было страшнее, чем быть съеденным цербером.
 
— Мы можем просто притвориться, что повелись на это, — предложил Ваал, в его глазах заплясали искры адского пламени. — Позволить ей думать, что мы, как глупые овцы, идём на заклание, а потом…
 
— А потом вы нападаете в самый неподходящий для неё момент, — закончил за него мистер Бессмертный, слегка улыбнувшись. — Но помните, что мы обсуждали. Импульсивность — это оружие врага. Если вы ворвётесь в её кабинет с криками и огнём, вы просто подтвердите её тезис о том, что вы — «бракованные экземпляры», которыми невозможно управлять. Вы станете дикими зверями, а с дикими зверями борются охотники.
 
— А значит, мы должны стать не зверями, а архитекторами её падения, — добавил мистер Бессмертный, плавно вытягивая руку, и воронка «Слухового Зеркала» с тихим хлопком схлопнулась, оставив после себя лишь едва заметный след копоти на обсидиановом полу. — Ваал, Моракс, Ксана — завтра вы будете самыми покорными, восторженными и, что самое важное, абсолютно предсказуемыми детьми в этом саду. Ваша задача — вызвать у мадам Аспид чувство абсолютного триумфа. Только тот, кто уверен в своей полной победе, перестает смотреть по сторонам.
 
Глава седьмая
 
На следующее утро детский сад №666 утопал в привычном хаосе: где-то в углу двое пятилетних бесов яростно грызли друг друга за право обладания надкусанной душой грешника, а в воздухе висел запах серы и пережаренной плоти. Мадам Аспид стояла на возвышении, её платье из чешуи левиафана переливалось холодным стальным блеском, а в глазах застыла ледяная уверенность. Она выглядела как хищник, который уже загнал добычу в угол и теперь просто наслаждается процессом.
 
— Внимание, мои маленькие... сокровища! — пропела она, и этот звук заставил даже самых агрессивных детей притихнуть. — В связи с моими исключительными успехами в управлении садом, я решила поощрить некоторых из вас. Завтра трое из вас отправятся в «Почётный выезд» к границам Первого Круга, чтобы изучить основы административного надзора. Ваал, Моракс, Ксана — выходите вперед.
 
Дети вышли. Ваал намеренно сделал лицо максимально глуповатым, едва не споткнувшись на ровном месте, а Ксана вцепилась в подол своего платьица, изображая детский восторг. Она даже издала тонкий, почти человеческий писк радости, от которого у любого искушенного демона пошли бы мурашки по коже. Мадам Аспид довольно прищурилась. Она видела перед собой не тактических оперативников, обученных Бессмертным, а трех наивных щенков, которые так жаждут её одобрения, что готовы идти за ней даже в пасть к левиафану.
 
— О, мадам Аспид! Вы такая добрая! — воскликнула Ксана, задирая нос и глядя на директрису с таким невинным обожанием, что в воздухе буквально запахло фальшью. Она специально переступила с ноги на ногу, имитируя детскую суетливость, и в этот момент её хвост, скрытый под пышной юбкой, едва заметно дернулся, словно проверяя равновесие.
 
Мадам Аспид едва заметно улыбнулась, и эта улыбка была похожа на трещину в старом надгробии. Она была уверена, что мистер Бессмертный с его «интеллектуальным подходом» не смог привить этим маленьким монстрам ничего, кроме высокомерия. В её глазах они оставались лишь инструментом, который можно было использовать или выбросить, если он переставал работать.
 
— Ступайте в свои комнаты, — ледяным тоном приказала она, взмахнув рукой. — Завтра в шесть утра карета из костей грешников заберет вас у главных ворот. Не опаздывайте, иначе «почёт» сменится на «пожизненную чистку котлов».
 
Когда дети отошли, Ваал едва сдерживал рычание. Его тактическое самообладание подвергалось жесточайшему испытанию: играть роль идиота было для него физически болезненным процессом. Он чувствовал, как в глубине его груди клокотала ярость, требуя немедленно вцепиться в горло этой высокомерной женщине. Однако он вспомнил взгляд мистера Бессмертного — холодный, расчетливый и абсолютно спокойный. Ваал глубоко вдохнул, подавляя импульс, и медленно, почти незаметно, подмигнул Мораксу.
 
«Завтра в шесть утра», — эхом повторил Моракс, когда они наконец оказались в безопасности своих комнат. Он с размаху швырнул свою игрушечную голову грешника в стену, и та с противным хлюпаньем отскочила, оставив на обсидиане жирный след слизи. — Сэр, а что, если она почувствует подвох? Она ведь видит насквозь, как работает магия маскировки.
 
Мистер Бессмертный, который всё это время следовал за ними тенью, прислонился к косяку двери, скрестив руки на груди. Его голос звучал ровно, почти скучающе.
— Мадам Аспид не видит маскировку, Моракс. Она видит то, что хочет видеть. Это главная слабость любого высокомерного существа: они путают свою уверенность с истиной. Для неё вы уже проиграли, потому что вы — дети, а она — хозяйка этого заведения. И пока она верит в это, вы становитесь невидимыми даже при свете дня.
 
Ваал взобрался на кровать, его когти всё ещё искрили от подавленного гнева. Он выглядел как маленький, разгневанный уголёк, который в любой момент мог превратиться в лесной пожар.
— Я ненавижу притворяться слабым, — прорычал он. — Это унизительно.
 
— Унижение — отличный катализатор для ярости, — заметил Бессмертный, подходя ближе. — Но запомните: ваша задача не просто выжить в этой поездке, а использовать её. Карета из костей грешников не просто везёт пассажиров, она оставляет за собой след из эктоплазматического слизи. Если мы правильно настроим «маяки» в саду, мы сможем отследить, куда именно она вас везёт. И если там окажутся те самые «охотники-подростки», о которых она договаривалась, мы превратим их тренировочный лагерь в их собственный надгробный камень.
 
— И самое главное, — добавил мистер Бессмертный, понизив голос до шепота, — не пытайтесь перехватить инициативу слишком рано. Когда карета тронется, вы почувствуете, как пространство вокруг вас начнёт сжиматься. Это старый трюк Аспид: она изолирует пассажиров в карманном измерении, чтобы они не могли позвать на помощь или сбежать через окно. В этот момент вы почувствуете непреодолимое желание закричать или напасть. Не делайте этого. Станьте тихими, как пыль на старом гробу.
 
Утро наступило внезапно, окрасив небо Ада в цвет запекшейся крови. Карета из костей грешников ждала у ворот, извергая из себя клубы серого пепла. Она выглядела отвратительно: колеса были сделаны из спрессованных черепов, а кучер, бестелесный призрак с вытекшими глазами, лениво погонял четверку костлявых коней, которые передвигались рывками, словно их суставы постоянно вывихивались.
 
Ваал, Ксана и Моракс стояли в ряд, выглядя как образцовые ученики. Ваал даже натянул наглазниковые ремни, которые обычно носили самые послушные бесы, чтобы создать иллюзию полной покорности. Ксана прижимала к груди старую, потрепанную книгу по некромантии, периодически заглядывая в неё с таким видом, будто искала там одобрения своей наставницы. Моракс же просто пускал слюну, глядя на карету с открытым ртом, идеально имитируя состояние умственного затуманивания.
 
Мадам Аспид наблюдала за ними с балкона, сложив руки на груди. Её взгляд был полон брезгливости и торжества.
— Входите, мои маленькие жертвы… то есть, мои дорогие ученики, — пропела она. — Постарайтесь не испачкать обивку сиденья своими когтями. Путешествие будет долгим и… поучительным.
 
Двери кареты захлопнулись с глухим, окончательным звуком, похожим на захлопывание крышки гроба. Как только экипаж тронулся, пространство внутри начало странно вибрировать. Воздух стал плотным и вязким, а привычный пейзаж за окнами сменился серой, безликой пустотой. Это было то самое «карманное измерение», о котором предупреждал мистер Бессмертный — ловушка, отрезающая пассажиров от внешнего мира и превращающая их в беспомощный груз.
 
Ваал почувствовал, как внутри него вскипает первобытный гнев. Изоляция давила на него, заставляя когти непроизвольно впиваться в обшивку из человеческой кожи. Ему хотелось вырвать дверь с петлями и вернуться, чтобы лично перегрызть горло мадам Аспид. Моракс, чье лицо всё ещё выражало блаженную глупость, начал мелко дрожать, а Ксана вцепилась в свою книгу так сильно, что её костяный переплет жалобно хрустнул.
 
— Не двигайтесь, — раздался в их головах спокойный, едва слышный голос мистера Бессмертного.
 
Дети вздрогнули. Учитель не был с ними в карете, но он оставил в их сознании ментальный «якорь» — тонкую нить связи, которая позволяла ему передавать короткие инструкции. — Сейчас вы чувствуете панику. Это не ваши эмоции, а воздействие пространства Аспид. Она хочет, чтобы вы начали метаться и изматывать себя до того, как достигнете цели. Станьте пылью. Станьте тенью.
 
Ваал зажмурился, представляя, как он превращается в холодный, неподвижный обсидиановый камень. Он медленно выдохнул, заставляя ярость осесть на дно души. Рядом с ним Ксана тоже замерла, её дыхание стало ровным и редким. Они сидели в полной тишине, пока карета не렀ся сквозь серый туман, и только их глаза — три пары хищных, светящихся зрачков — продолжали сканировать пустоту.
 
Когда карета наконец затормозила, двери распахнулись с резким свистом. Они оказались на выжженной равнине, где небо было затянуто тяжелыми, свинцовыми тучами. Перед ними стоял лагерь, который выглядел слишком чисто и стерильно для Ада: белые палатки, ровные ряды тренировочных манекенов и группа подростков в сияющих доспехах. Это были ангелы — их лица выражали смесь праведного гнева и скуки, а в руках они сжимали копья, чьи наконечники вибрировали от святой энергии.
 
Мадам Аспид вышла из кареты, её голос теперь звучал как приговор:
— Вот ваши мишени, юные охотники. Три дефектных демона, которые возомнили себя тактиками. Можете начинать тренировку. Смерть этих существ будет считаться за один зачет по курсу «Истребление скверны».
 
Ангелы-подростки с усмешками двинулись вперед, их доспехи ослепительно сверкали на фоне серого неба. Но в тот момент, когда первый из них замахнулся копьем, чтобы ударить «беспомощного» Ваала, произошло то, чего никто не ожидал.
 
Ваал не уклонился. Он просто открыл рот и издал звук, который не был ни криком, ни рыком — это был сжатый, сконцентрированный импульс тактического резонанса, которому их учил Бессмертный. Воздух перед ним взорвался, создав вакуумную воронку, которая буквально втянула нападавшего ангела вперед, лишив его равновесия. В ту же секунду Ксана, всё еще выглядевшая как испуганная девочка, вскинула свою книгу. Из страниц вырвались не просто заклинания, а цепи из черного пламени, которые мгновенно обвили ноги остальных охотников.
 
— Сейчас! — скомандовал голос в их головах.
 
Моракс, который до этого момента казался спящим бревном, совершил рывок, который был физически невозможен для существа его размера. Он пролетел под щитом ближайшего подростка и с хрустом вцепился в сочленение доспеха на щиколотке, свалив тяжеловооруженного воина на землю. В одно мгновение «жертвы» превратились в хищников. Дети не просто сражались — они работали как единый механизм. Ваал блокировал удары, Ксана отрезала пути к отступлению, а Моракс наносил точечные, изматывающие удары по уязвимым точкам.
 
Мадам Аспид, наблюдавшая за сценой с самодовольной улыбкой, вдруг заметила странное движение позади себя. Из серого тумана, который она сама создала для изоляции детей, бесшумно вышел мистер Бессмертный. В его руке был свиток — тот самый реестр «Утиль», дополненный новыми именами и доказательствами её сделок с небесными силами.
 
— Вы совершили ошибку, мадам Аспид, — спокойно произнес он, подходя к ней вплотную. — Вы учили этих подростков охотиться на демонов, но забыли, что в Аду даже самый маленький демон может вырасти в кошмар, если его правильно направить. Вы продали их как скот, но они вернулись как ваши палачи.
 
Лицо Аспид исказилось от ярости. Она попыталась вскинуть руку, чтобы призвать свою магию, но обнаружила, что её собственные силы заблокированы. Тонкие, почти невидимые нити черного пламени, созданные Ксаной во время боя, незаметно оплели её лодыжки и запястья, связывая её собственную волю. Она была разоблачена не только перед ангелами, которые теперь в ужасе наблюдали за своим разгромом, но и перед всей иерархией Ада.
 
— Ваша партия окончена, — холодно сказал Бессмертный.
 
Он не стал убивать её сам — это было бы слишком просто. Вместо этого он позволил детям завершить «урок». Ваал, Моракс и Ксана, торжествующе рыча, обступили свою бывшую директрису. Они не стали её есть — это было бы слишком примитивно. Вместо этого, используя тактику «Синхронного Проникновения», они запечатали её душу в старом, ржавом котле, который теперь должен был вечно служить подставкой для цветов в главном холле детского сада.
 
С этого дня детский сад №666 изменился навсегда. Лорд Ваал официально утвердил мистера Бессмертного в должности главного наставника с неограниченными полномочиями. Сад перестал быть местом, где детей просто учили быть злыми; он стал кузницей тактического гения. Маленькие демоны всё так же любили сквернословить, драться и пить кровь грешников на обед, но теперь они делали это с хирургической точностью и холодным расчетом.
 
Прошли годы. Ваал, Моракс и Ксана выросли в самых опасных существ, которых когда-либо видел нижний мир. Они больше не были просто «детьками»; они стали теневыми стратегами, способными переигрывать Архидемонов в их собственных интригах. Их тактика скрытности и психологического давления стала легендой, а каждое их появление в Совете сопровождалось трепетом даже у самых древних сущностей.
 
Мистер Бессмертный так и остался выглядеть одинаково — спокойный, с вечной легкой усмешкой в уголках губ. Он больше не был просто воспитателем; он стал тем, кого боялись больше всего — учителем, который научил монстров думать. Иногда, прогуливаясь по коридорам сада, он видел, как новые ученики — крошечные, яростные бесы — пытаются обмануть друг друга, используя приемы, которые он когда-то вложил в головы своих первых подопечных.
 
В один из таких вечеров, когда небо Ада окрасилось в особенно глубокий багряный цвет, Бессмертный подошел к старому ржавому котлу в холле. Из него доносилось приглушенное, яростное шипение мадам Аспид.
— Знаете, — негромко произнес он, поправляя воротник пиджака, — ваши цветы в этом сезоне выглядят на редкость увядшими. Возможно, вам стоит сменить диету и начать питаться смирением.
 
Он развернулся и пошел по коридору, где из-за угла уже доносились крики, грохот и звук разбивающегося костяного стола. Бессмертный улыбнулся. Урок начался, и он точно знал, что сегодня дети-демоны снова превзойдут все ожидания.
 
Эпилог
 
Прошли века, и детский сад №666 превратился в полноценную Академию Тактического Террора. Теперь туда стремились попасть не только бесы, но и падшие князья, чтобы узнать секрет того, как превратить импульсивный гнев в идеальный инструмент уничтожения. Ваал, Моракс и Ксана давно возглавили собственные легионы, но раз в столетие они возвращались к своему наставнику, чтобы сдать ему «зачет» по новым видам интриг.
 
Их встречи всегда проходили в тишине. Они больше не были детьми, но в глазах каждого из них всё еще горел тот самый огонек хищного любопытства, который зажег в них мистер Бессмертный. Они обсуждали падение империй и крах небесных цитаделей так, словно это были обычные детские игры в песочнице из пепла.
 
В конце концов, мистер Бессмертный решил, что его работа здесь окончена. Он оставил Академию в руках своих лучших учеников, которые теперь сами стали легендами, внушающими ужас всем мирам. Последним, что он сделал перед уходом, было оставить на доске в главном классе одну единственную фразу, написанную кровью грешника: «Никогда не будьте просто сильными. Будьте теми, кто решает, что значит сила».
 
Он вышел за ворота сада и медленно растворился в сером тумане, направляясь к новым мирам, где кто-то обязательно нуждался в учителе, который не боится своих учеников. Детский сад №666 остался позади, продолжая трубить в рога, возвещая о начале нового, куда более расчетливого и жестокого дня. Рассказ о маленьких демонах был окончен, но эхо их тактических побед будет звучать в пустоте вечно.
 
Однако, прежде чем окончательно покинуть этот край, Бессмертный заглянул в холл в последний раз. Старый ржавый котел, в котором томилась душа мадам Аспид, внезапно задрожал. Из него вырвался тонкий, отчаянный вопль, в котором слышалось мольба о пощаде или, возможно, предложение новой сделки. Учитель даже не обернулся, лишь слегка приподнял бровь.
 
— Смирение всё еще не в моде, мадам Аспид, — прошептал он самому себе.
 
С этими словами он сделал последний шаг в разлом между измерениями, и пространство за ним схлопнулось с сухим, окончательным звуком, похожим на захлопывание старой книги, которую больше не нужно перечитывать.
 
Миры, которые он посещал, замирали в его ожидании. Он шел туда, где хаос требовал структуры, а сила была слепа и глупа. В каждом новом месте он оставлял после себя не руины, а систему. Он не создавал армию — он создавал разум, способный управлять любой армией. И так, шаг за шагом, мистер Бессмертный превращал вселенную в одну большую шахматную доску, где фигуры даже не подозревали, что партия уже окончена.
 
Где-то в бесконечном «завтра» один маленький демон из новой партии учеников Академии Тактического Террора нашел в старом архиве пожелтевший листок с подписью «Урок №1». Мальчик с красной кожей и слишком острыми зубами вчитался в текст и вдруг замер. Он посмотрел на своих одноклассников, которые в этот момент с яростью грызли друг друга за право обладать лучшим кубком с кровью, и на его губах появилась странная, пугающе знакомая ухмылка.
 
Он не стал вступать в драку. Вместо этого он тихо отошел в тень, присел на корточки и начал медленно, расчетливо наблюдать за тем, как его товарищи изматывают себя в бессмысленной схватке. В этот момент в пустом классе Академии, где больше не было учителя, сам собой заскрипел мел по доске, дописывая последнюю точку в истории, которая больше не нуждалась в продолжении.
 
В этом мире больше не было места случайностям. Теперь каждое предательство было просчитано, каждый крик — запланирован, а каждая капля крови пролита в строго определенное время. Бессмертный не просто научил демонов думать; он создал реальность, в которой интеллект стал самым страшным оружием из всех существующих. И даже небеса, когда-то считавшие этих существ лишь «дефектным материалом», теперь в ужасе прислушивались к тишине, которая наступала перед тем, как один из учеников Бессмертного начинал свой ход.
 
Занавес опустился с оглушительным грохотом, словно рухнули врата самого Ада. История детского сада №666 закончилась не триумфом или трагедией, а холодным, безупречным порядком. В пустоте, где когда-то витал запах серы и детских обид, теперь царил абсолютный расчет.
 
И только где-то в самом сердце этой тишины, в старом ржавом котле, который всё еще стоял в холле заброшенного сада, наконец-то наступила тишина. Мадам Аспид больше не кричала. Она просто стала частью пейзажа — маленьким, увядшим напоминанием о том, что происходит с теми, кто недооценивает своих учеников и своего учителя.
 
Мистер Бессмертный, идущий сквозь разломы миров, в последний раз коснулся кончиками пальцев невидимой нити, связывавшей его с этим местом. Он чувствовал, как в Академии Тактического Террора рождается новая эпоха. Маленький демон с красной кожей, нашедший «Урок №1», уже не просто наблюдал из тени. Он начал расставлять свои фигуры.
 
Учитель улыбнулся. Его миссия была выполнена: он не просто спас детей или сверг тирана. Он посеял зерно, которое прорастет сквозь все измерения, превращая хаос в структуру, а ярость — в стратегию. Он оставил после себя мир, который больше не нуждался в его опеке, потому что этот мир сам стал его отражением.
 
Сделав последний шаг в неизвестность, мистер Бессменртный закрыл за собой дверь реальности. Слышно было только, как в пустом классе Академии один-единственный кусочек мела упал на пол, поставив точку в конце самого длинного урока в истории мироздания. История была завершена. Занавес закрылся. Свет погас.
 
Но в тишине, которая последовала за этим финалом, вдруг раздался тихий, едва уловимый смешок. Это был смех существа, которое больше не было учеником, но и не стало полноценным хозяином. Это был смех самого процесса обучения, который теперь стал вечным.
 
И в этой абсолютной пустоте, где больше не осталось ни слов, ни героев, ни сюжетов, осталось лишь одно единственное чувство: предвкушение того, что где-то в другом измерении, в другом времени, снова прозвучит звонок на урок, и кто-то, в чьих глазах горит холодный огонь разума, медленно откроет новую, еще чистую тетрадь.
 
Мистер Бессмертный не оставил после себя памятников. Его наследием стал не трон в Аду и не слава в Раю, а сам метод. Теперь каждый, кто выбирал хитрость вместо ярости, каждый, кто ждал подходящего момента вместо слепого прыжка, нес в себе частицу его влияния. Он стал призрачным архитектором миллионов стратегий, невидимым шепотом в ушах тех, кто решил переиграть судьбу.
 
Когда-то он был просто воспитателем в странном месте, где дети ели грешников и пили кровь. Но в итоге он стал тем, кто объединил два самых противоположных начала: детскую жестокость и взрослый расчет. Эта смесь оказалась сильнее любого заклинания и любой армии.
 
И теперь, когда все страницы перевернуты, а последняя капля чернил высохла на пергаменте, в бесконечном пространстве между мирами воцарился покой. Это был покой хищника, который знает, что его ловушка расставлена идеально. Мир, который он оставил, больше не нуждался в его руководстве, потому что он стал частью самой структуры этого мира.
 
Порядок был установлен. Хаос был приручен и превращен в инструмент. Последний аккорд прозвучал, и эхо его затихло в глубинах забвения.
 
Однако в самом конце каждой великой истории всегда остается одна незакрытая дверь, один несказанный вопрос или одна забытая мелочь. Для мистера Бессмертного такой мелочью стала старая, потрепанная тетрадь, которую он оставил в своем столе в Академии Тактического Террора. В ней не было планов захвата вселенной или секретов бессмертия. Там был лишь список имен детей, которые когда-то считались «безнадежными», и пометка на полях: «Смотреть внимательнее. В их ярости скрыт потенциал».
 
Эта тетрадь стала святыней для новых поколений демонов. Они не просто учили тактику — они изучали почерк своего учителя, пытаясь разгадать, что именно он видел в них тогда, в самом начале. И пока они искали ответы, Академия превратилась в сердцебиение всего Ада. Каждый новый маневр, каждая хитроумная засада в мире смертных теперь начинались с негласного посвящения тому, кто научил их не просто кусать, а выбирать самое уязвимое место.
 
Так история детского сада №666 окончательно перешла из разряда хроник в разряд мифов. Она перестала быть рассказом о предательстве и мести, став легендой о том, как один человек смог сделать из монстров мастеров стратегии. И хотя занавес давно опустился, а свет в классах погас, в пустоте всё еще вибрирует истина: самый опасный враг — это не тот, кто сильнее всех, а тот, кто умеет ждать, наблюдать и точно знать, когда наступит время для первого хода.
 
В последний раз, прежде чем окончательно раствориться в эфире, мистер Бессмертный оглянулся на свое творение. Он увидел, как маленький красный демон, нашедший «Урок №1», медленно поднимает взгляд от листа и смотрит прямо в ту точку пространства, где когда-то стоял его учитель. В этом взгляде не было преданности или любви — только холодный, расчетливый блеск интеллекта, который теперь был сильнее любой магии.
 
Учитель едва заметно кивнул. Его работа была завершена не тогда, когда он закрыл дверь, а тогда, когда его ученики перестали в нем нуждаться. Он оставил их в мире, который они теперь могли перестроить по своему вкусу, используя его методы как фундамент. И, сделав последний, едва слышный вдох, мистер Бессмертный окончательно стер свое присутствие из этой реальности, оставив после себя лишь идеальный, безупречный порядок.
 
Теперь в тишине бесконечного «завтра» больше не слышны крики или рычание. Остался только звук переворачиваемой страницы в старой тетради. Кто-то новый, в другом измерении, в другом времени, только что открыл первую главу своего собственного урока. И где-то в глубинах мироздания, там, где пересекаются все пути, раздался едва уловимый, удовлетворенный смешок.
 
В пустых коридорах бывшей Академии Тактического Террора теперь гуляет лишь холодный ветер, приносящий с собой запах старой кожи и озона. Но если прислушаться, в этом шепоте всё еще слышны отголоски голосов маленьких демонов, которые когда-то считались «бракованными». Они больше не спорят о том, кто из них сильнее; они обсуждают, чья стратегия оказалась более изящной.
 
Маленький красный демон, нашедший «Урок №1», медленно закрыл тетрадь. Он посмотрел на своих одноклассников, которые всё ещё пытались грызть друг друга за право обладать лучшим кубком с кровью, и в его взгляде промелькнуло нечто похожее на жалость. Он больше не был частью этой стаи. Он стал тем, кто ведет эту стаю, даже не касаясь их когтями.
 
Сделав шаг из тени, он спокойно подошел к доске, взял кусочек мела и одним движением перечеркнул старое определение «грубой силы», написав рядом одним словом: «Инструмент».
 
Занавес не просто опустился — он превратился в пыль, потому что сцена больше не была нужна. Актеры ушли, декорации сгорели в адском пламени, а режиссер навсегда покинул театр, оставив зрителей в абсолютной, звенящей тишине.
 
В этом безмолвии, в самом сердце бывшего детского сада №666, произошло последнее и самое важное изменение. Здание, которое когда-то было просто местом для изоляции «бракованных» отпрысков, окончательно трансформировалось в цитадель разума. Теперь здесь не учили, как убивать; здесь учили, зачем это делать и каким образом это принесет максимальную выгоду.
 
Красный демон посмотрел вверх, туда, где когда-то висел портрет мадам Аспид, а теперь зияла пустота. Он вспомнил шепот учителя о том, что истинная сила — это право решать, что такое сила. Мальчик улыбнулся, и эта улыбка была точнее и холоднее любого клинка. Он понял, что мистер Бессмертный не просто оставил им знания — он оставил им саму возможность быть чем-то большим, чем просто монстрами в чужой иерархии.
 
А затем наступила тьма. Не та пугающая тьма, которая поглощает всё живое, а та уютная, бархатистая темнота, которая наступает после того, как в книге прочитана последняя страница и лампа наконец гаснет.
 
В этой темноте больше не было места для борьбы, заговоров или криков. Остался только идеальный, выверенный ритм нового мира, где каждый вдох был просчитан, а каждый шаг вел к неизбежной победе. Мистер Бессмертный исчез, но его эхо стало законом.
 
В самом центре пустого здания, там, где раньше находился кабинет директора, теперь висела одна-единственная доска. На ней не было ни формул некромантии, ни карт человеческих душ. Там была написана всего одна фраза, которая стала молитвой для всех, кто решил сменить ярость на расчет: «Победа принадлежит не сильнейшему, а терпеливому».
 
И с этим последним, едва слышным шепотом в пустоте, история детского сада №666 окончательно замерла. Занавес не просто упал — он стал самой землей, на которой выросла новая империя разума.
 
Но завершение — это не всегда пустота. Для маленького красного демона, который когда-то был просто «бракованным» отпрыском, конец истории стал началом его собственного правления. Он медленно обвел взглядом пустые коридоры, где больше не было слышно визга и ссор. Он чувствовал, как в его жилах течет не просто демоническая кровь, а холодная уверенность учителя. Он больше не был учеником. Он стал тем, кто теперь будет писать уроки для других.
 
Мальчик подошел к старым воротам сада, которые когда-то закрывали их от мира, чтобы они не натворили бед. Теперь он открыл их изнутри. За воротами простирался Ад — хаотичный, шумный, полный слепой ярости и бессмысленных войн. Красный демон посмотрел на этот хаос с легкой, почти нежной ухмылкой, которая в точности повторяла улыбку мистера Бессмертного.
 
Он сделал первый шаг за порог, и земля под его маленькими когтями вздрогнула, признавая нового архитектора. История одного учителя закончилась, чтобы уступить место истории целого поколения, которое больше не хотело просто кусать мир — оно собиралось его перестроить.
 
И когда последняя искра старого мира погасла, в наступившей тишине раздался звук, который был страшнее любого крика: звук открывающейся новой, совершенно чистой тетради.
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